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Letošnji tradicionalni flosarski bal na 
Ljubnem ob Savinji je spet privabil veliko 
število gledalcev. Na sliki (zgoraj) vidi­
mo flos, ki je drzno zarezal v hladne va­
love Savinje. Včasih so flosi redno pluli 
vse do Donave, danes plujejo le še za 
vsakoletni flosarski bal, ki je ena izmed 
najprivlačnejših turističnih prireditev v 
Sloveniji.

Jugoslovanski filmski festival v Pulju se je 
končal v nedeljo 2. avgusta, ko so tudi 
podelili težko pričakovane festivalske nagra­
de. Najvišjo nagrado je prejel hrvaški film 
»Lisice« režiserja Krsta Papiča. Slovenski 
filmski režiser Matjaž Klopčič je dobil bro­
nasto areno za režijo filma »Oxygen«, glavni 
igralec v tem filmu Stevo Žigon je prejel za 
svojo vlogo zlato areno, enako visoko nagra­
do pa je prejel tudi snemalec Rudi Vavpetič. 
Na sliki: prizor iz filma Oxygen, na desni 
igralec Stevo Žigon.
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»Na klancu«, celovečerni film  po C ankar­
jevi povesti
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Jože P rešeren : Spom enik izseljencem v 
Šentvidu
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sedi
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Zima Vrščaj : P rv i šolski dan
M arija M ijot: Otroci p rv ik ra t v gozdu
Janez M enart: Jesenski akvarel
Louis Adam ič: Orel in  korenine (odlomek)
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Slovenska izseljenska m atica 

sedem najsto

Božo Kovač (glavni urednik)
Jože P rešeren  (odgovorni urednik)
Ina Slokan (urednica)

Tone Gošnik, Mile Klopčič,
S tane Lenardič, E rnest Petrin ,
Zdenko Roter, Aca Stanovnik 
F ranc Šebjanič, F ranc Šetinc

M iha C erar (za angleščino),
V iktor Jesenik (za francoščino),
A lbert Gregorič (za španščino),

L jubljana, C ankarjeva l/II , tel. 23-102

L jubljana, C ankarjeva l/II , tel. 21-234

letna naročnina za posamezne države 
znaša: A nglija 1,5,0 Lstg, A vstrija
80.00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
21.00 Dkr, F inska 10,00 Fm,
Francija  15,00 FF, G rčija 90,00 Dr, 
H olandija 11,00 Hfl, I ta lija  1.900,00 Lit, 
Jugoslavija 37,50 din, N em čija 12,00 DM, 
Norveška 22,00 Nkr, Švedska 15,00 Skr, 
Švica 13,00 Sfr, ZDA, K anada in  vse 
ostale prekm orske države 5 US dolarjev

za d inarska vplačila: 501-8-51 
za devize: 501-620-2-32009-3796 
JUGOBANKA LJUBLJANA 
ali po m ednarodni poštni nakaznici

mesečno — v poletnem  času izideta dve 
številki skupno

rokopisov uredništvo ne vrača

Slika na predzadnji stran i platnic:
Ančka Tomašič: K obansko tisk tiskarna »Kočevski tisk«, Kočevje



DRAGI PRIJATELJI,

pravočasno naročite svojo priljubljeno knjigo

Slovenski
izseljenski koledar za leto 1971

Knjiga bo to pot obogatena z barvnimi slikami, cena pa bo 
ostala ista, to je 37,50 din ali 3,00 US S oziroma enakovred­
nost v drugih valutah.
Pišite nemudoma SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI v Ljub­
ljani ali svojim ZASTOPNIKOM.

ROJAKI V ZDA IN KANADI,

koledar 1971 boste najhitreje prejeli, če ga boste naročili pri:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Avenue 
CHICAGO, Minois 60632 USA

ali pri:
TIVOLI Enterprises, Inc. 
6419 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, Ohio 44103 
USA

Odreži!

P A V L I H A
V Pavlihovi stoletni pratiki vas čaka 
mnogo zanimivosti.

Naročila sprejema:
»PAVLIHA« p. p. 208/IV 
L J U B L J A N A

Bodi star, bodi mlad, 
vsak »Anteno« bere rad, 
ker svetuje, poučuje 
misli kreše, znanje kuje!

Naročila sprejema: 
»PAVLIHA«* p. p. 208/IV 
L J U B L J A N A

Dobra volja je najbolja, 
to vam pa »Pavliha« da, 
ker prinese vam vsak teden 
novih šal za ha-ha-ha!

Naročila sprejema: 
»PAVLIHA« p. p. 208/IV 
L J U B L J A N A

za mlade po srcu

SLOVENSKA

IZSELJENSKA

M ATICA

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob­
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in še 
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje ime in naslov v spodnjo naro­
čilnico in jo pošljete na naslov slovenske ilu­
strirane revije »Tovariš«, Ljubljana, Tomši­
čeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

Ljubljana, Cankarjeva 1 /II

N a r o č a m
SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1971

.................... izvodov

Naslov: .....................

NAROČAM  “  T O V A R IŠ
Im e: ................................................. »Tovariš«
Ulica: ...................................... Ljubljana
M esto: ............................... Tomšičeva 1
D ržava: ............................................. Jugoslavija

Letna naročnina je 14,5 USA dolarjev, Podpis:
trimesečna 3,6 USA dolarjev, plačljivo 
vnaprej na Kreditno banko, Ljubljana,
Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160 
s pripisom »Za revijo Tovariš«.

Čitljivo izpolni in odpošlji v pismu



® titan
tovarna kovinskih izdelkov in livarna Kamnik

LJUBLJANA, Aleševčeva 52

PROIZVAJA:

B  fitinge črne in pocinkane 
■  ključavnice navadne in cilindrične 

B  obešanke navadne in cilindrične 
B  gospodinjske strojčke
f l  ulitke iz tempirane litine za avtomobilsko, strojno in elektro­

industrijo.

Cenjenim potrošnikom priporočamo naše izdelke.

izdeluje električne akumulacijske 
bojlerje, kuhinjske nape, prezračevalce 
za sanitarije.

Na zalogi vedno v vseh poslovalnicah 
z elektrotehničnim materialom.

mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi

Naročite jih na naslov 
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA 
LJUBLJANA, Cankarjeva 1/11
Cena: do 30 besed je 60,00 dinarjev.

mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi mali oglasi pozdravi

POIZVEDBA

Franc JURJEC, 68 MANNHEIM, Obere Clingestr. 15 — 17, bei 
Behrend, rojen 20. aprila 1922. leta v Ljubljani se ni javil svoj­
cem že od 1967. leta dalje. Išče ga mati in prosi vsakogar, ki 
bi kaj vedel o njem, da ji sporoči na naslov:

Marija JURJEC 
Ljubljana, Tesarska 18

PRODAM

PRODAM vilo z vseljivima dvema trosobnima stanovanjima z 
balkoni. Hiša je podkletena, velik vrt, center mesta Celja. 
Ugodni pogoji prodaje.

Jožica VRANJEK 
CELJE, Trubarjeva 5



Pri Slovenski izseljenski matici lahko dobite
Slovenska izseljenska m atica vam  po naročilu  lahko pošlje ka­
terokoli knjigo, ki je  izšla v Sloveniji in  je  še na  voljo. Posebej 
pa vam  priporočam o:

Ivan C ankar: THE BAILIFF YERNEY (Hlapec Jernej, angleški
prevod)
— eno izmed najboljših  del Ivana C ankarja, k i je  bilo do­

slej prevedeno že v številne tu je  jezike. — Cena: 30 din.

Ivan Potrč: THE LAND AND THE FLESH (Na km etih)
—• angleški prevod enega izmed najboljših  del slovenske 

povojne književnosti; večkrat nagrajeno  delo, po katerem  
rad i segajo tud i tu ji bralci.

A nton S lodnjak: SLOVENSKO SLOVSTVO
— doslej edina zgodovina slovenskega slovstva, ki obrav­

nava tud i književno udejstvovanje slovenskih izseljencev. 
— C ena: 85 din.

A nton S lodnjak: FRANCE PREŠEREN I, II
— celotno zbrano delo naj večjega slovenskega pesnika z 

obširnim  življenjepisom  in kom entarjem .
Cena: 90,00 din.

IZ RODA V ROD DUH ISCE POT
— antologija slovenske poezije, ki zajem a najlepše slovenske 

pesmi vse od T ru b arja  pa do današn jih  dni. — Cena: 
b roširana 29,50 din, vezana v p l . : 49,50 din.

A nton Ingolič: DEKLICA IZ CHICAGA
— nova m ladinska povest, k i je povezana z našim  izseljen­

stvom. — Cena: b roširana 8 din.

A ndrej K okot: ZEMLJA MOLCl
— prva pesniška zbirka koroškega Slovenca, k a r je  med 

Slovenci v A vstriji svojevrsten dogodek. K njiga je  prav i 
odraz dogajanj med našim i ro jak i na Koroškem. — Cena: 
10 din.

SLOVENSKE NARODNE JEDI
— knjiga, ki bi ne sm ela m an jkati v nobeni slovenski hiši 

dom a in  po svetu. — C ena: 29 din.

NARODNE VEZENINE NA SLOVENSKEM
— knjiga, ki nam  razkriva čudovit zaklad slovenske lju d ­

ske um etnosti. — C ena: 44 din.

Jack  Tomšič: POGNALE SO NA TU JIH  TLEH
— pesniška zbirka našega ro jaka  iz Clevelanda, ZDA. — 

Cena: 12,50 din.

Jože K lenovšek: RAZPOTJA NEMIRA
— pesniška zbirka našega rojaka, ki živi v  Južnoafrišk i 

republiki. — Cena: 15 din.

F rance P lan ina: JUGOSLAVIJA
— poljudno zem ljepisni zapisi o Jugoslaviji, kak ršna  je  da­

nes. — Cena: 54,00 din.

M ira M ihelič: STOLPNICA OSAMELIH ŽENSK
—• zadnje delo sodobne slovenske pisateljice. Cena: 43,00 din, 

vezana v  usnje 48,00 din.

Tone Svetina: UKANA III
—• tre tji  del do zdaj najbolj b rane  slovenske knjige iz NOB. 

— Cena: 85,00 din.

Josip V andot: KEKČEVE ZGODBE
— zbirka popularn ih  zgodb o Kekcu, po k a te rih  so bili po­

sneti že tr ije  slovenski m ladinski filmi. Cena: 35,00 din.

Ivan O lb rach t: BIBLIJSKE ZDOGBE
—• lite ra rn a  obdelava najlepših  zgodb Svetega pism a, k i jih 

je  iz češkega originala prevedel Severin Šali. Cena:
62,00 din.

K navedenim  cenam  prištejem o še stroške pošiljanja z navadno 
pošto. Precej višja od te  je  letalska poštnina, ki znaša 12 do 40 
d inarjev, za obširnejše knjige pa lahko tud i več.

GRAMOFONSKE PLOŠČE!

Slovenska izseljenska m atica je posebej za vas izdala na  dveh 
stereo ploščah prvo slovensko opero

GORENJSKI SLAVČEK
Obe plošči v stereo tehn ik i s taneta  100,25 N din.

Razen te  vam  nudim o tud i vse plošče, izdelane v  prvi slovenski 
tovarn i gram ofonskih plošč HELIDON.

Lahko pa vam  pošljemo tud i katero  koli ploščo, ki jo je  izdala 
kaka druga jugoslovanska tovarna  gram ofonskih plošč. Jugoton, 
RTB, Diskos.

BARVNI DIAPOZITIVI!

Za vas, še posebej pa za vaše otroke bodo zanim ivi raznovrstni 
barvni diapozitivi (slides) v plastičnih okvirčkih, ki vam  jih 
nudim o po izredno ugodnih cenah. Na voljo je več ko t 100 raz­
ličnih serij diapozitivov. Vašim otrokom , ki doslej še niso imeli 
priliko videti slovenske zemlje, bodo pričarali vse n jene lepote 
in  zanim ivosti, po snovi pa zajem ajo tud i vsa druga področja, ki 
vas zanim ajo: književnost (slike iz življenja in  dela vseh po­
m em bnih slovenskih pisateljev), zgodovina (posebej opozarjam o 
na  vrsto  diapozitivov, ki prikazujejo  gradove na  Slovenskem), 
um etnost, zemljepisje, idr. V saka serija  diapozitivov im a tudi 
posebno knjižico s pojasnili k  besedilu.
1 serija  barvn ih  diapozitivov, s tekstom  stane . . 49,50 N din
1 serija  črno-belih diapozitivov s t a n e ..........................  39,50 N din
V saka serija  obsega od 20 do 40 posnetkov.

Za vsa naročila se obrnite  na naslov:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA, LJUBLJANA, 
CANKARJEVA l/I I  — JUGOSLAVIJA



Slovenske ceste so bile letos polne vozil s tujimi registracijami. Pa to niso bili vsi tujci.

/ ----------------------------------------------------------------

Začasno 
ali za stalno?
Šele v zadnjem  času se je  začelo tud i v 
Jugoslaviji nekoliko več razm išljati o tem, 
kaj sto riti za lažje in  tud i številnejše v ra ­
čanje naših ljudi, ki so zaposleni v tujini. 
Izraženo v odstotkih se jih  je v Jugoslavi­
jo v pretek lih  nekaj letih  vrnilo  le nekaj 
p rek  20 od tis tih  sto, ki so odšli. P a niti 
to niso zanesljivi podatki, saj upoštevajo 
le delavce, ki so se v  tu jin i zaposlili na 
tako im enovani redni način. Slovenija je 
v jugoslovanskem  m erilu  na  najboljšem  
(okrog 60 odstotkov), n ikakor pa tud i s 
tem  ne smemo b iti zadovoljni.
V Sloveniji že p rim an jku je  kvalificiranih 
in nekvalificiranih  delavcev te r  strokov­
njakov vseh vrst. Razpisi za nova delovna 
m esta se vsak dan objavljajo  v časopisih, 
vse pogosteje pa nan je  ni pravega odziva. 
Slovenija si m ora zato iskati delovno silo 
v drugih republikah, k a r pa gotovo ne 
predstav lja  tra jn e  rešitve. Posebno pere­
če je  vprašan je  pom anjkan ja  delavcev v 
gradbeništvu, v gostinstvu in še v neka­
terih  dejavnostih.
V p retek lih  letih  smo v Jugoslaviji pogo­
sto oklevali z navedbam i številk o tem, 
koliko naših  ljud i je  na tujem . Zdaj se tega 
ne sram ujem o več. Želimo le, da bi bili 
podatki o odhodih v tu jino  bolj točni, da 
bi bilo m anj tako im enovanih »črnih« od­
hodov, da bi se naši ljud je  zaposlovali na 
reden način, ker je tako nekoliko m anj 
možnosti, da bi se v tu jin i izgubili in so 
jim  tako bolj zagotovljene njihove pravice. 
Število Jugoslovanov, ki so zaposleni v 
tujini, bo km alu  doseglo milijon. To je  ve­
liko, to je že prava »sedma jugoslovanska 
republika«, ko t pravijo  nekateri. Zato v 
teh pogojih vsa jugoslovanska adm inistra­
cija, posebno pa še diplom atsko-konzular- 
na predstavništva opravljajo  zrelostni iz­
pit. Začasno zaposlovanje naj bo v resnici 
začasno, sto riti je treb a  vse, da bi se lju d ­
je prej ali slej vrnili.
M imogrede smo izvedeli, da zvezni svet za 
delo p rip rav lja  nekaj predlogov za olaj­
šave ob vračan ju  ljudi, ki so začasno za­
posleni v tujini. Nekaj teh  predlogov se 
nanaša na carinske olajšave za blago in 
orodja. S carinskim i in deviznimi olajša­
vam i naj bi ljud i spodbujali, da bi svoje 
prih ranke vlagali doma, večinoma v  obrt­
no delo, k a r naj bi omogočilo tud i širšo 
zaposlitev v državi. Posebnih carinskih

V _________________________________________

olajšav naj bi bila deležna delovna orodja 
in  stro ji za obrti, za katere  je  v Jugosla­
viji največje pom anjkanje; to so razne 
uslužnostne dejavnosti in gostinstvo.
V zveznem svetu za delo — naj m im ogre­
de omenimo, da je  bil p rav  ta  u rad  po­
budnik za številne sporazum e o zaposlo­
vanju, ki naj bi ščitili naše delavce na 
tu jem  — prip rav lja jo  tud i predloge za 
sprem em be v  sistem u razpisov za nova de­
lovna mesta. Jugoslovanom , ki so na tu ­
jem, naj bi omogočili enakopravno konku­

riran je  na razpisih doma. N atečajni rok 
naj bi podaljšali, časopisi in revije, ki ob­
veščajo naše ljud i na  tujem , pa naj bi naše 
ljudi na tu jem  seznanjali s prostim i delov­
nim i m esti in  razpisnim i pogoji.
O vseh podrobnostih, ki bodo znane, o 
vseh olajšavah, ki naj našim  ljudem  v tu ­
jin i omogočijo v rn itev  v domovino, bomo 
tud i v  Rodni grudi še pisali. Ne sme nam  
biti samo do deviznih sredstev, ki jih  po­
šiljajo naši ljud je  iz tujine, skrbeti m oramo 
tud i za ljudi same.
_________________________ J



Iz vaših pisem

Ena izmed najboljših revij!

Z veseljem  vam  sporočam, da je  »Rodna 
gruda« po m ojem  m nenju  ena izm ed najbolj­
ših revij, kar jih  poznam. Po vsebini, jeziku, 
slikah in  po načinu kako je urejena, daleč 
presega naš am erikanski »Look« ali »Lije«. 
V  službi sem slučajno srečala mladega moža, 
k i je  poročen z  japonskim  dekletom . Po 
kratkem  razgovoru sem spoznala, da je Slo­
venec iz Tržiča. Ker sem  imela slučajno s 
seboj izvod »Rodne grude«, sem  m u jo po­
kazala in m u dovolila, da jo vzam e s seboj, 
da jo prebere in  m i jo nato ob priliki vrne. 
Ko m i je  nato ta  m ladi fan t \prinesel revijo  
nazaj, m i je  dejal, kako je bil presenečen 
nad odlično urejeno revijo in  nad informaci­
jam i glede napredka Slovenije in Jugoslavi­
je. Dejal m i je  tudi, da si bo revijo  osebno 
naročil.

Antoinette Kcnnick, Cleveland

Vselej smo veseli pohvale, tako laskavega 
priznanja pa doslej še nismo prejeli. Hvala! 
M islimo pa, da je taka prim erjava nemogo­
ča, saj delamo v povsem  drugačnih pogojih, 
veliko m anjše pa so tud i naše ambicije. V e­
seli smo predvsem  tega, da vam  »Rodna 
gruda« pom eni nekaj več. Zahvaljujem o se 
vam  tud i za priporočilo bodočemu novem u  
naročniku.

Slike iz Slovenije

Pošiljam nakazilo za poravnavo naročnine 
za Rodno grudo. Revija m i je zelo všeč. Po­
sebno rad im am  prelepe slike iz Slovenije, 
m oje rojstne dežele. Lep pozdrav vsem  so­
delavcem.

Otm ar Tasner, Cicero, 111. ZDA

Potrudili se bomo, da vam  bodo tudi v pri­
hodnje všeč slike v  Rodni grudi. Sporočite 
nam, od kod ste doma, morda nam  bo uspe­
lo dobiti sliko vašega rojstnega kraja. Z  ve­
seljem  jo bomo objavili.

Prebiram jo tudi med potjo!

Ker se vsak dan peljem  z  avtobusom 13 k i­
lometrov daleč na delo, m i med potjo dela 
Rodna gruda prijetno družbo. Rada jo pre­
biram, ker m i tako hitreje m ine čas. Zares 
sem se zaljubila vanjo, saj m i je tudi med 
potjo najboljši prijatelj in jo  vsak mesec 
težko pričakujem . V  rubriki Naši pom enki

najraje preberem  razgovore psihologa, zani­
majo m e pa tud i kuharski recepti.

Terezija Smej, Orth Donau, A vstrija

Zares smo veseli, da vam  je Rodna gruda 
tako ljub prijatelj. Želimo, da bi vam  ostala 
tudi v bodoče. Morda imate m ed tam kajšn ji­
m i Slovenci ka j znancev. Priporočite revijo  
tudi n jim . Ze v  naprej naša topla zahvala.

Spomini so živi

Po dolgem času se vam  spat oglašam. Poši­
ljam  nakazilo za 10 dolarjev za Rodno gru­
do in Izseljenski koledar. Ostalo naj bo za 
tiskovni sklad.
Spet se bliža čas dopustov in kar lepo bi bi­
lo spet iti malo pogledat domov, toda vsako 
leto ne gre. Morda se m i izpolni želja  pri­
hodnje leto.
S hčerkico sva bili lani na obisku v  domo­
vin i in im eli sva se zelo lepo. Hčerka je bila 
stara tr i leta in pol, pa se še vsega zelo 
dobro spominja. Posebno se spominja naših  
domačih, pa V elike planine, K rvavca in 
m orja ter še veliko drugega. Jaz sem bila ob 
svojem  obisku doma še posebej vesela dese­
te obletnice mature, k i so jo nekdanji so­
šolci organizirali prav v času mojega bivanja 
v Sloveniji.
Mnogo prisrčnih ¡pozdravov

od Bremšakovih,
Ottava, Ontario, Kanada

Spom ini so velikokrat kot drobne lučke, ki 
svetijo v  našo vsakdanjost. K er ste bili ob 
zadnjem  obisku tako zadovoljni, boste prav 
gotovo m ed obiskovalci prihodnje leto, kakor 
obljubljate. Iskrena hvala za poslano naroč­
nino in prispevek za tiskovni sklad.

Daleč od domačih

To svoje pismo vam  pišem  iz južne Francije, 
kjer bom ostala do 15. septembra. Kraj je 
lep, podoben našim  prim orskim  krajem. 
Mlad človek si pač rad pogleda svet in si na­
bira izkušenj. Mlada sem še, zanima me 
svet, glavno pa je, da za pridno delo tudi 
dobro zaslužim . Doma m i zelo branijo delo 
v tujini. Kadar odhajam, je v hiši dostj, jo­
ka, čeprav sta v družini še sestra in brat.

M arica Motoln
Cavalaire sur Mer — Var, F rancija

Vaše prejšnje ¡pismo, ki ste nam  ga poslali 
iz tirolskih planin, kjer ste bili v  službi v 
hotelu St. Cristoph, smo objavili v  m ajski 
Rodni grudi. Oprostite, ker smo vaš priim ek  
napačno napisali — namesto M otoln  — 
Matoh. Res, kje vse najdeš naša pridna slo­
venska dekleta. Želimo vam  uspehov in sre­
če. Oglasite se še. Na vaša vprašanja vam  
bodo iz uprave odgovorili v  pismu.

Daleč od civilizacije

Stotera hvala za pismo in poslane številke 
Rodne grude. K oraki živ ljen ja  so m e vodili 
po prekru ti poti, sicer bi se m i oko skalilo 
ob tako prisrčnih besedah.
Leta 1964 sem  končal industrijsko šolo v 
Trbovljah in  se kasneje zaposlil v Mariboru. 
Vpisal sem se v  dopisno tehnično šolo, zata- 
di slabih pogojev pa nisem  mogel napredo­
va ti s šolanjem, zato sem se odločil za redno 
šolanje. Seveda brez denarja n i šlo. Na tri­
m esečnem delu v  Nem čiji nisem  zaslužil za 
polletno šolanje. Tudi po dveh letih n i bilo 
kaj bolje, zato sem zaprosil za Kanado 
Začetek je bil težak, leto dni nisem  skoraj 
nič zaslužil. Tu na severu Kanade zaslužim  
malo bolje, za kar pa moram seveda žrtvovati 
svoja najboljša leta. Poleg vsega pa moram  
m isliti še na dekle, pa stanovanje in vozilo. 
Ko bom vse to dosegel, bom morda vaš so­
sed v  Ljubljani.

A ndrej Kodrič, Elsa Yukon, K anada

Prepričani smo, dragi rojak, da boste na 
koncu uspeli in  da si boste lahko ustvarili 
vse tisto, kar si najbolj želite. Pridna ž iv ­
ljen jska  družica je morda pri tem  še najpo­
m embnejša. Sicer pa, vsakdo izm ed nas m o­
ra skozi svojo šolo življenja, čeprav je  vaša 
verjetno nekoliko trša kot naša. Oglasite se 
nam  še kaj!

Duševne vezi

Rodno grudo redno -prejemamo in nam  je 
prav všeč, saj nam  prinaša redno analizo 
dogodkov in  situacij ter novice iz Slovenije. 
T ukajšn ji list am eriških Slovencev »Prosve­
ta« in »Rodna gruda« vzdržujeta  močne du­
ševne vezi z našim i rojaki po vsem  svetu  in 
z našo lepo rojstno domovino.

Louis in Pavla Rebol, New Sm yrna Beach, 
Florida, ZDA

Zahvaljujem o se za pozdrave in za poslano 
naročnino. Tudi m i želimo, da bi se vam  iz­
polnila želja, da bi še videli Slovenijo in  nas 
seveda obiskali tud i na Matici.

Pozdravljen Trdinov vrh!

Oprostite m oji zam udi pri plačilu naročnine. 
Dalj časa sem bil namreč v bolnici, kjer so 
m i odrezali desno nogo malo nad kolenom. 
Zdaj sem  spet doma pri sinovi hčeri. Po­
zdravljena Slovenija, pozdravljen Trdinov 
vrh na Dolenjskem!

Frank Rajk, Častile, N. Y. ZDA

Tudi nam  je žal, da vas je moralo kaj take­
ga doleteti. Ob skrbni negi in z malo dobre 
volje pa boste lahko tud i to premagali. 
Želimo vam, da bi vam  pri iskanju dobre 
volje vsaj malo pomagala tud i vaša Rodna 
gruda.



Na kratko
Film ski festival 

v Pulju
Slavnostne otvoritve 17. festivala jugo­
slovanskega igranega film a v P u lju  se je 
udeležil tud i predsednik  Tito s soprogo 
Jovanko in  s svojo gostjo znano filmsko 
igralko Sofijo Loren. Ob tej prilik i so iz­
ven konkurence prikazali igrani film  »Bit­
ka na N eretvi«, ki je  bil prodan  v  skoraj 
vse dežele sveta.

Nagrade ______________

» Vstaje 1970 «

Ob dnevu vsta je  slovenskega naroda so 21. 
julija v L jubljan i podelili tradicionalne na­
grade vstaje, ki so jih  letos p rejeli: Tone 
Svetina za svoj rom an »Ukana«, Lojze 
K rakar za pesniško zbirko »Krik«, Ladi­
slav K iauta  za zgodovinsko delo »Na bojni 
črti osem najste«, Srečko V ilhar in  A lbert 
Klun za 'delo  »Narodnoosvobodilni boj P ri­
morcev in  Istranov  na  Sardiniji, K orziki in 
v Južni Franciji«, te r  A leksander Bassin 
in V era Visočnik za m onografijo  »Revolu­
cija in um etnost«.

Sodelovanje  
Jugoslavija — Belgija

V Jugoslaviji se je  m udil n a  obisku bel­
gijski zunanji m in ister P ierre  Harm el, ki 
je po svoji v rn itv i izjavil, da je  zelo za­
dovoljen s pogovori, k i jih  je  im el s p red­
sednikom  Titom  in z državnim  sek re ta r­
jem za zunanje zadeve M irkom  Tepavcem. 
Predsednik Tito je  sprejel povabilo za 
obisk Belgije.

Jedrska elek tra rna 
v Sloveniji

Slovenija in  H rvatska bosta skupno g ra­
dili prvo jedrsko e lek trarno  v  Jugoslaviji. 
Ta naj bi sta la  v  bližini K rškega ob Savi. 
Elektrogospodarske organizacije, in d ustri­
ja  in  celotno prebivalstvo je sprejelo to 
vest z navdušenjem , saj so m inili časi, ko 
bi lahko računali zgolj na energijo iz k la ­
sičnih virov. Tako v gospodarstvu kakor 
tudi v zasebnih gospodinjstvih v  Sloveniji 
poraba električne energije izredno hitro  
narašča.

Sporazum o 
zaposlovanju z Belgijo

V Beogradu so 23. ju lija  podpisali spora­
zum  o zaposlovanju jugoslovanskih delav­
cev v Belgiji. Sporazum  določa pogoje za 
zaposlovanje jugoslovanskih delavcev v 
tej deželi in p o trju je  načelo, po katerem  so 
jugoslovanski delavci enakopravni z dom a­
čimi v vseh p rav icah  iz delovnega razm er­
ja. V Belgiji dela okrog 12.000 jugoslovan­
skih delavcev, od k a te rih  jih  je večina 
predvojnih  izseljencev.

Boljši odnosi 
z  Vatikanom

Diplom atski m isiji Jugoslavije  in  V atikana 
bosta v  k ra tk em  povišani na  raven  vele­
poslaništev. P ogajan ja  so že v tek u  in  p ri­
čakujejo uspešen zaključek, natančen  da­
tum  izm enjave veleposlanikov pa še ni 
določen.

________________________________Tuji _________________

kap ita l
M ednarodna korporacija  za investicije v 
Jugoslaviji, k i je  b ila  ustanovljena v za­
četku le ta  s sedežem v  Londonu, trenu tno  
preučuje 80 prošenj za naložbe tu jega  ka­
p ita la  v  jugoslovansko gospodarstvo. Nekaj 
m anj kot polovico prošenj so poslala tu ja  
podjetja. Jugoslovanska pod je tja  so že pod­
pisala 12 sporazum ov o naložbah tu jega 
kapitala.

V Šentvidu pri Stični so 2. avgusta odkrili spo­
menik slovenskim izseljencem. Sestavek o tem 
berite na strani 38.

Iskra gradi _______________________

tovarno v Turčiji
Združeno podjetje  »Iskra« iz K ran ja  n a ­
m erava zgraditi v  Turčiji tovarno telefo­
nov. V rednost del bo znašala več ko t m i­
lijon dolarjev, p ri čem er bo »Iskra« sode­
lovala z 49 %, ostalo pa prispeva tu ršk i 
partner. V teku  so tud i pogajan ja  za grad­
njo tovarne upornikov v Čilu.

Nov bankovec 
in kovanci

N arodna banka Jugoslavije bo izdala na 
podlagi nedavno sprejetega sklepa zvezne 
skupščine nov bankovec v  vrednosti 500 
d inarjev  (petdeset tisoč s ta rih  dinarjev).

Na predn ji s tran i bo upodobljen Nikola 
Tesla. Besedila na  bankovcu bodo v vseh 
jezikih jugoslovanskih narodov. Istočasno 
bo banka dala v  obtok tud i kovanca po 2 
in 5 dinarjev.

Velik pritok  
deviz

Jugoslovani, ki so na začasnem delu v 
tu jin i, so v  prvem  letošnjem  polletju  po­
slali v domovino za 181,9 dolarjev deviz. 
To je  za 135 % več kot v  enakem  obdobju 
lanskega leta. Tolikšen porast deviznih na­
kazil naših delavcev iz tu jine  je m ed d ru ­
gim tud i dokaz uspešnih prizadevanj ju ­
goslovanskih bank, k i se trud ijo , da bi ta  
priliv  še povečale. V vsej državi je  428.612 
lastn ikov deviznih računov.



Kaj prinaša dolgoročni načrt
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razvoja Slovenije?
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Marjan Dolenc

Slovenci smo v zadnjem  času prišli do os­
novnih zamisli o prihodnjem  razvoju  Slo­
venije. P ri tem  velikem  delu im a precej 
zaslug tudi ekonomist, raziskovalec našega 
gospodarskega življenja M arjan  Dolenc, ki 
je tud i član izvršnega sveta skupščine SR 
Slovenije, slovenske vlade. Nanj so v zvezi 
s slovenskim  dolgoročnim načrtom  naslov- 
vljena m noga vprašanja. Z veseljem  je 
odgovarjal tud i na vprašan ja  uredništva 
Rodne grude.

Slovenija bo dobila dolgoročni načrt 
svojega razvoja. P ri izdelavi je  velika 
odgovornost tud i na vas, tovariš Dolenc. 
Zato vas prosimo za nekaj pojasnil. 
Med drugim i: kdaj bo ta  načrt dokonč­
no sprejet, kdo bo o njem  odločal?

Slovenska skupščina je  že letos m aja  in 
jun ija  obravnavala osnutek izhodišč za re ­

solucijo o dolgoročnem  ekonom skem  in 
političnem  razvoju  in  ga odobrila. S tem  
se je  pričela široka javna razprava v zvezi 
s tem  načrtom . Vzporedno tečejo tud i stro­
kovne razprave. G ospodarska zbornica Slo­
venije je  skupaj z delovnim i organizacijam i 
p rip rav ila  razvojne program e za vse po­
m em bne gospodarske dejavnosti v Slove­
niji. Letošnjo jesen bodo vsi ti program i 
in  vse ostale štud ije  ponovno predložene 
skupščini. Dokončni dokum ent — verjetno 
bo to resolucija — bo skupščina ob sode­
lovanju  in  udeležbi čim širšega kroga stro­
kovnjakov in vseh drugih  Slovencev spre­
jela v začetku le ta  1971.

K akšne cilje želi Slovenija doseči z dol­
goročnim  načrtom ? K akšno obdobje ta  
načrt zajem a? K akšna bo Slovenija, ko 
bo to obdobje za nam i?

N ačrt zajem a obdobje od le ta  1970 do 
1985. Na nekaterih  področjih pa zajem a 
tudi daljše odbobje.
Slovenija želi doseči z dolgoročnim razvoj­
nim  načrtom  nadaljn ji razvoj socialistič­
n ih  družbenih odnosov, ku lture , socialne 
varnosti in  možnosti za sproščeno u s tv a r­
jalno delo na vseh področjih. Tem u cilju 
naj bi služil pospešen gospodarski razvoj 
z visoko stopnjo zaposlitve vseh za delo 
sposobnih prebivalcev. Ko bomo te  cilje 
dosegli, se bo Slovenija z gospodarskim  
razvojem  in m aterialno izenačila s srednje­
evropskim i državam i. Naš nam en je, da bi 
glede ku ltu re  in  dobrih človeških odnosov 
svoje sosede prehiteli in  u stvarili na  Slo­
venskem  socialistično družbo. Zato je  po­
zornost načrtovalcev usm erjena ne samo 
k odkrivanju  in ugo tav ljan ju  dejavnikov, 
ki pospešujejo gospodarski razvoj, am pak 
tud i k  vsem tistim  velikim  in včasih m ajh ­
nim  ali podcenjevalnim  vplivom, ki dolo­
čajo položaj delovnega človeka. Zato za 
uresničitev načrta  niso pom em bni samo in ­

vesticijski zneski, m oderna tehnologija, no­
ve ceste in  podobno, am pak tud i druge 
stvari; sem sodijo šole ko t v ir znanja  in 
kot v ir vzgoje in  ku lturnosti, otroško v a r­
stvene ustanove, telesno-vzgojna dejavnost, 
k u ltu rne  ustanove in podobno.

Čez p etnajst let naj bi im ela Slovenija 
okrog 3000 dolarjev družbenega proiz­
voda na prebivalca. Ali to pomeni pred­
vsem velik napredek industrije , p red­
vsem veliko javno blaginjo ali p red­
vsem visok osebni življenjski standard?

Slovenija sodi že s svojim  dosedanjim  raz­
vojem  m ed dežele, ki se na svetu n ajh itre je  
razvijajo. Če bi v  naslednjih  petnajstih  
letih  napredovali s približno enakim  r it­
mom, bi im ela Slovenija okrog le ta  1985 
približno 3000 dolarjev  družbenega proiz­
voda na prebivalca. Č eprav bo tud i v tem  
obdobju gospodarski razvoj v veliki m eri 
tem eljil na razm ahu predelovalne industri­
je, ne gre za enostavno dodajanje novih 
zmogljivosti in proizvodnjo vedno večjega 
števila tekočih m etrov tekstila, čevljev, ton 
je k la . . . am pak bo nujno  treba  razviti 
znotraj industrije  nove dejavnosti, p rip ra ­
viti nove proizvode in poleg industrije  
omogočiti razvoj tud i d rugih  dejavnosti, 
kot so turizem , trgovina, prom et in po­
dobno.
Ob tem  gospodarskem  razvoju bo postalo 
možno, da se bo vzporedno razvila tako 
visoka življenjska raven kot tud i zdrav­
stvena zaščita, izobraževanje, socialno sk r­
bstvo in druge oblike družbenega stan ­
darda.

V Sloveniji se je zadnje čase precej raz­
pravljalo  o nerazvitih  področjih. Kako 
jim  bo slovenska družba pom agala v 
prihodnjih  petnajstih  letih?

Podobno kot v  drugih  deželah so se tudi 
v Sloveniji posam ezna področja različno 
razvijala. Tako im am o poleg m estnih pod-
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roči j, k i naglo napredujejo  in  so dosegla 
zavidljivo visoko raven  m ateria lne blagi­
nje, tud i občine, ki so v tem  razvoju znat­
no zaostale. Sem sodijo predvsem  področja 
Pom urja, Kozjanskega, deli Dolenjske, 
zgornje Posočje in  še nekatera. To so 
predvsem  km ečki predeli, k i ležijo pred­
vsem na m ejnem  področju in  so oddaljeni 
od večjih mest. V prihodnjem  obdobju bo 
posvetila Slovenija tem  področjem  več po­
zornosti. S lovenija bi se m orala razv ija ti 
kot celota na  vsem  svojem  prostoru. P ri 
tem  ne bomo form irali kakega posebnega 
sklada za nerazvite, am pak bomo p ri vseh 
dejavnostih  upoštevali ta  posebni vidik, da 
je treb a  nekaterim  področjem  nuditi ugod­
nejše možnosti. P ri razvoju cestne mreže, 
na prim er, bi zlasti težili k odpiran ju  in

povezovanju teh  področij z bližnjim i cen­
tri. V šolstvu bi težili k  tem u, da bi imel 
vsak slovenski otrok možnosti, da glede 
na svoje sposobnosti doseže najvišjo  izo­
brazbo ne glede a to, če je  ro jen  v m estu 
ali na  deželi. P rav  tako bi postopom a nu ­
dili vsem  prebivalcem  osnovno zdravstveno 
zaščito in  pokojninsko varstvo. S tem  da 
bi nudili takšno zaščito tud i km etom , bi 
postopom a vključili v sistem  družbenega 
s tandarda  in javne blaginje skoraj vse slo­
vensko prebivalstvo. V Sloveniji naj bi 
se poleg L jubljane in M aribora razvijali 
tud i drugi gospodarski centri, ki naj bi jih  
prom etno om režje povezovalo v sodobno 
organizirano celoto. N otranje povezana in 
gospodarsko in  ku ltu rno  m očna republika 
Slovenija se bo skupaj z drugim i jugoslo­

vanskim i narodi odpirala in vključevala v 
procese globokih socialnih, tehničnih in 
znanstvenih preobrazb sveta.
Povsem  razum ljivo je, da bomo tako, kot 
podpiram o razvoj nerazvitih  republik  na 
jugu Jugoslavije, reševali tud i vprašanje 
m anj razvitih  področij v Sloveniji, seveda 
pa ne na enak način.
Dolgoročni načrt razvoja Slovenije je zelo 
zahteven, je  pa po našem  m nenju  uresnič­
ljiv. Z n jim  se bodo tud i odprle možnosti, 
da bi se vsi Slovenci lahko zaposlili doma, 
v svoji deželi in  ne na tujem . Za uresni­
čitev načrta  bosta potrebna znanje in p rid­
nost vseh naših  ljudi, tud i tistih , ki so 
zdaj zaposleni v  tujini.



NOVICE IZ SLOVENIJE__________

Pokojnine za slovenske kmete
N a slovenski vasi se je v  zadnjih  15 letih  
zelo poslabšal starostn i sestav km ečkega 
prebivalstva. Še le ta  1953 je  bilo nad  50 le t 
starih  le 30 % km ečkih ljudi, le ta  1968 pa 
že 49 %. S tarost km ečkega prebivalstva 
nam  razk rije  tud i podatek, po k aterem  je 
bilo lani izmed skupnega števila zdravstve­
no zavarovanih km ečkih gospodarjev k ar 
37 % ali 32 000 starejših  ko t 65 let. K je 
so razlogi za to? Zaradi boljšega zaslužka 
v  in d u striji in  v  drugih  nekm etijsk ih  de­
javnostih  je  km ečka m ladina vsa ta  le ta  
bežala v  m esta in  na  slovenski vasi so 
ostajali večinom a stare jši ljudje.
Razm ere so se torej razvile do stopnje, ki 
zahteva' večjo socialno varnost km ečkih 
ljudi. Še več! G ospodarski uk rep i m orajo 
spodbuditi h itre jši razvoj zasebnega km e­
tijstva, to pa pom eni, da bodo ostajali na 
km etijah  m lajši ljud je ; ti bodo vsekakor 
laže posodobili pridelovanje in  povečali 
pridelek, nam enjen  za prodajo na trgu.
V takem  položaju je  nastajalo  čedalje več 
zahtev  in  predlogov, naj bi že zavrgli za­
starelo preužitkarstvo  in  uvedli starostno 
zavarovanje km etov. Svoj predlog je  pred  
k ra tk im  izdelala tud i posebna kom isija pri 
slovenski skupščini. Po tem  predlogu bi 
bilo zavarovanje obvezno, vpeljali bi samo 
starostno zavarovanje brez invalidskega in 
družinskega zavarovanja, razen za zakon­
skega druga, če nosilec zavarovanja um re. 
Zavarovan bi bil torej le lastn ik  km etije  
— nosilec zavarovanja, v p rim eru  njegove 
sm rti pa seveda njegov zakonski drug. 
V stopna starost v  zavarovanje s pravico 
do ren te  (pokojnine) bi bila 65 let, in  sicer 
enako za može in  ženske. V išina starostne 
ren te  bi znašala približno 250 novih din 
mesečno ali 3000 novih din letno. Ob del­
n ih  dohdkih s km etije  in  ob preživ ljan ju  
z dom a pridelanim  živežem bi tvoril ta  
znesek tu d i za najbolj sirom ašnega km eta 
eksistenčni m inim um , upoštevajoč seveda 
sedanje cene. Vse pokojnine bi bile enotne, 
ob tem  pa bi dali tud i m ožnost za dopol­
nilno zavarovanje posam eznih km etov, ki 
bi želeli sam i zbirati dodatna sredstva za 
višjo pokojnino.
Po izračunih podkom isije bi ob tako za­
stavljenem  starostnem  zavarovanju  po tre­
bovali že p ri izplačevanju pokojnine v  p r­
vem  letu  približno 110 m ilijonov novih din 
ali 11 m ilijard  s ta rih  din ali 40 % več de­

narja , ko t ga potrebujem o p ri sedanjem  
zdravstvenem  zavarovanju  km etov. P ri ta ­
k ih  izdatkih bi bila km etija  poprečno ob­
rem enjena s približno 800 novih din na 
leto ali od 500 do 1000 novih din. Za vse 
izdatke bi km etje  prispevali iz lastnega 
dohodka približno dve tre tjin i, d ružba pa 
tre tjino  denarja. Zakon o starostnem  za­
varovan ju  km etov naj b i po tem  predlogu 
sprejeli le ta  1971, v letih  1972 in  1973 bi 
začeli zb irati denar, le ta  1974 pa  naj bi 
začeli izplačevati pokojnine upokojenim  
km etom .
O tem  predlogu za uvedbo starostnega za­
varovan ja  slovenskih km etov je  razp rav ­
lja la  tud i republiška skupnost zdravstve­
nega zavarovanja km etov. Skupščina je 
predlog sprejela in  ga tud i dopolnila. Po 
n jenem  m nen ju  naj bi rok  za uvedbo sta­
rostnega zavarovanja skrajšali, p ri zava­
rovancih, k i so s ta ri več ko t 75 let, naj bi 
čakalno dobo skrajšali na eno leto, zakon o 
starostnem  zavarovanju  km etov pa naj bi 
sprejeli h itreje. Pokojnino naj bi pravilom a 
odm erili na jstare jšem u upravičencu. U pra­
vičenec km ečke pokojnine naj bi se v zad­
n jih  20 le tih  poklicno u k v arja l s km etij­
stvom  zadnjih  10 le t in  p rav  tako naj bi 
bil zadnjih  pet le t km ečko zdravstveno za­
varovan. Prispevek za km etijo  naj bi bil 
enoten in  v  pavšalnem  znesku, k er bi bile 
tud i pravice vseh upravičencev enake. P ri 
tem  pa bi m orali določiti, kdo bo odločal 
o m anjšem  prispevku za zavarovance, ki 
im ajo m anjši ka tastrsk i dohodek in  nim ajo 
m ožnosti za u stv a rjan je  večjih  dohodkov.

Tone č u k

Film o »Kmečki ohceti 1970«

Sloves slovenske km ečke ohceti v  L jublja­
ni, naše najim enitnejše fo lk lorno-turistične 
p rired itve je  posegel daleč v  svet. Lahko 
bi rekli, da je km ečka ohcet že postala 
ena največjih  tovrstn ih  prired itev  v  Evropi. 
Letošnjo kmečko ohcet je  snem alo več ekip 
raznih  m ednarodnih  televizijskih družb in 
m ed drugim  tu d i ekipa Visnews iz Londona. 
K ot smo zvedeli je  Visnews izdelala 53 
barvn ih  kopij k rak tega  film a o letošnji 
km ečki ohceti in jih  razposlala televizij­
skim  m režam  po vsem  svetu. Če upošteva­
mo še d irek ten  prenos Evrovizije in  In te r-

vizije in  filme, ki so jih  posnele še druge 
TV ekipe, lahko brez p re tirav an ja  rečemo, 
da je  letošnjo km ečko slavje v L jubljani 
gledalo na televizijskih ekran ih  na m ilijone 
gledalcev po vsem  svetu.

Jubilejne konjske dirke
V Š en tjerneju  na  D olenjskem  so bile v  ju ­
liju  jub ile jne konjske dirke. P raznovali so 
85-letnico ustanovitve k luba  za konjski 
šport v  Šentjerneju . P ri prireditv i, k i je 
im ela nad šest tisoč obiskovalcev, je  tek ­
movalo nad  petdeset konj, ki so jih  pripe­
ljali rejci iz L jubljane, L jutom era, Veržeja, 
Zagreba, K om ende, Celja, Bizeljskega, Mo­
kric, Otočca in  seveda tud i iz Šentjerneja. 
Posebej so gledalce navdušile krožne dirke 
Slovenije, k je r  je  zm agala kobila L jubinka, 
ki jo je  vodil K onrad Hojs iz Ljubljane.

Zaposlovanje 
mimo sporazumov
Na seji koordinacijskega odbora sindika­
tov, k je r  so razprav ljali o položaju jugo­
slovanskih delavcev na  tu jem , so posebej 
izrazili skrb  zaradi pojava, da zahodno- 
nem ški delodajalci vse bolj pogosto zapo­
slujejo naše delavce mimo sporazum ov o 
zaposlovanju. Lani je  odšlo iz Jugoslavi­
je  s posredovanjem  zaposlovalnic le 62 
odstotkov delavcev, o letošnjem  prvem  
trom esečju pa kom aj 40 odstotkov. V ve­
čini se zaposlujejo mimo zavodov kvalifi­
cirani delavci in  strokovnjaki.
Lani se je  zaposlilo v ZR N em čiji 50.000 
jugoslovanskih delavcev, po nekaterih  
ocenah pa  so samo v  p rv ih  tre h  mesecih 
letošnjega le ta  izdali zahodnonem ški kon­
zulati v  Jugoslaviji okrog 20.000 delovnih 
dovoljenj m im o sporazumov. V ZR Nem­
čiji je  zdaj že več kot 325.000 jugoslovan­
skih delavcev.
Obširno so na seji sindikatov razp rav lja­
li tud i o naših podjetjih , ki zaposlujejo 
delavce v tu jin i. M arsikatero  podjetje  
nam reč ne oprav lja  v  inozem stvu nobenih 
del, tem več gre zgolj za prodajo delovne 
sile tu jim  firm am . V tak ih  p rim erih  so de­
lavci pogosto oškodovani, saj so zavaro­
vani po jugoslovanskih predpisih, v ZR 
Nemčiji pa m orajo  k ljub  tem u plačevati 
davek na  osebni dohodek (Lohnsteuer). Ti 
delavci prispevajo v ZR Nemčiji tako tu ­
di v sklad za otroške dodatke, prejem ajo  
pa jih  v  Jugoslaviji in  seveda po jugo­
slovanskih predpisih.



Lado Pohar

Nova
šola
v novem 
Cerknem
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Ob spre je tju  sklepa, da bodo v Cerknem  
zidali osnovno šolo, ki bo h k ra ti svojevr­
sten partizansk i spom enik za vso Slovenijo, 
je pisatelj F rance Bevk zapisal: »M arsikdo 
izmed vas bo vprašal: k je  je  Cerkno? Kaj 
je pomenilo Cerkno za nas? . . .  M oja ro j­
stna vasica je sicer Zakojica, a m oja širša 
domačija je C erkljanska. Cerkno leži na 
meji m ed Prim orsko in  Gorenjsko, v ko t­
lini pod Poreznom , obdano od zelenih b re ­
gov. Ce povem, da n i daleč od tod  p a r­
tizanska bolnišnica F ran ja , bo m arsikom u, 
ki je  že bolnico obiskal, jasno, k je  je  t o . . .  
Prebivalstvo C ekljanskega je  dalo za p a r­
tizane od svojega uboštva vse, k a r je im e­
lo; to lepo ponazarja  spom enik sredi vasi: 
partizan  sprejem a hlebček k ru h a  od km e­
čke mamice. Za to  zvestobo partizanom  je 
kraj veliko trpel. Zdi se mi lepo in pravič­
no, da dobi Cerkno novo šolo kot vračilo 
naj mlaj Šim za žrtve staršev, a h k ra ti spo­
menik za zvestobo.«
Kot drugi prim orski k ra ji je  bilo Cerkno 
zvesto partizanom , ker je  ostalo dolgih 25 
let italijanskega suženjstva zvesto svoji do­
movini Sloveniji. V tistih  hudih  časih je 
le bedno životarilo. P artizan i so 1943. le ta  
odpravili staro  krivično m ejo m ed Italijo 
in Jugoslavijo in  odprli prehode m ed Go­
renjsko in  Prim orsko, med Blegošem in Po­
reznom, zavarovane z bodečo žico, bun­
kerji in  vojašnicam i. Od septem bra 1943 
do m aja 1945 je bilo Cerkno sedež p a rti­

zanov Prim orske in  Gorenjske. Kljubovalo 
je  trem  velikim  nem škim  ofenzivam, trem  
bom bard iran jem  in večkratn im  vpadom  
sovražnika. Ob izdajalskem  in nenadnem  
napadu na partizansko šolo so Nemci po­
bili 47 fan tov  in  deklet iz P rim orske in 
G orenjske. Tu blizu so v  tiskarn i »Slove­
nija« redno tiskali Partizansk i dnevnik, 
edini dnevni list, glasilo boja p ro ti fašizm u 
v okupirani Evropi.
O vse dejavnostih  pričajo danes mnoge 
spom inske plošče na hišah v Cerknem . Po 
osvoboditvi so se sicer vneto lotili obnove 
porušenih domov, a po prvem  delovnem 
zaletu je nastopilo, žal, precejšnje m rtvilo. 
Vse sile so se tedaj usm erile v graditev 
Nove Gorice in  gospodarski razvoj večjih 
centrov.
Novo razgibanost je  prinesla Cerknem u 
elektro-gospodarska šola 1950. le ta  in  kas­
neje ustanovitev  tovarne elektro-term ičnih  
apara tov  ETA. Tovarna je km alu  postala 
srce povojnega gospodarskega razvoja v 
Cerknem . Danes zaposluje 720 delavcev. 
N edavno so dogradili novo dvorano s pet 
tisoč kvad ra tn ih  m etrov površine. V njej 
bodo proizvodnjo razširili in  m odernizirali 
te r  zaposlili nove delavce.
Z razvojem  tovarne se širi in  m odernizira 
staro  Cerkno. Ob km ečkih hišah in  kozol­
cih rastejo  m oderne stanovanjske zgradbe. 
Tovarna je  že zgradila približno 40 družin­

skih stanovanj, 30 družinam  pa je  s k red iti 
omogočila zasebno zidavo. Zaživela je  t r ­
govina, razvija  se turizem . P red  kra tk im  
so tu  odprli novo sam opostrežno trgovino, 
prvo na Cerkljanskem .

K olektiv tovarne ETA štipendira na sred­
n jih  in  visokih šolah 49 študentov. Enotno 
so se vključili tud i v vseslovensko akcijo 
za zbiranje denarja  za grad itev  nove šole 
— spom enika NOB. Vsak delavec bo p ri­
speval en odstotek celotnega zaslužka ali 
150 din na zaposlenega. Akcijo je  sprožil 
lani poseben odbor, k i ga vodi dr. Joža 
V ilfan in v  katerem  so naši znani javni 
delavci: pisatelj F rance Bevk, režiser V elj­
ko Bulajič, Aleš Bebler, M iha M arinko, 
Bogdan Osolnik, F rance Popit, Lidija Šent- 
jurc, Vida Tomšič in  drugi.

N abiralna akcija je  naletela na ugoden od­
m ev v slovenski javnosti pa tu d i v zam ej­
stvu  in m ed našim i izseljenci. Sola bo stala 
šest m ilijonov N din, polovico bodo zago­
tovile oblasti, preostalo pa bodo zbrali s 
prostovoljnim i prispevki. Nova šola — gra­
diti jo bodo začeli prihodnje leto, — naj bi 
postala središče in žarišče novega C erkne­
ga. To bo živa zveza med junaško p re tek­
lostjo te r  lepšo prihodnostjo. M ladih ro­
dov ne bo oboroževala le z znanjem , tem ­
več jih  bo učila tud i ljubezni in  zvestobe 
svojem u narodu, kot so ju  z bojem  in ž rt­
vam i izpričali njihovi očetje.



Od Trojan proti CeljuŠentgotard

Š t. G o ta rd , ki ni v  Švici
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Janez Zrnec

Svinčeno težki, na robovih razcefrani ob­
laki, ki so nemočno viseli na nebu, so 
dajali deželi poseben čar. In  kakšna po­
k ra jina! S totine gričkov se dviguje nad  glo­
bokim i dolinami, stotine gričkov, od ka­
te rih  n iti dva n ista  enaka, razgibani so, 
razm etani do kam or seže oko.
Po njihovih pobočjih se stiskajo zaselki, 
rdeče strehe prijazno vabijo popotnika, da 
zavije v  vas, k je r je vonj po dom a peče­
nem  k ruhu , k je r so tople krušne  peči, ob 
k a te rih  je  tako p rije tno  posedati. 
Pokrajina se v  sto letjih  ni mnogo sprem e­
nila, le vasice so sedle vanjo. Povrnim o 
se dve tisočletji nazaj, ko se je  vsepovsod 
širil neprodiren  gozd, v katerem  so gospo­
darile divje živali. P reko tro janskega k lan­
ca je  vodila rim ska karavanska  pot, k i je 
povezovala vhodne pokrajine s središčem 
cesarstva. Po njej so potovali redki t r ­
govci, pogosto pa so se preko prelaza valile 
rim ske legije na  vzhod v  boj in nazaj oto­
vorjene s plenom  in sužnji.
T rojane so se jim  zdele pom em ben kraj, 
zato je  tu  zrasla m ajhna rim ska naselbina, 
k je r  so se karavane ustavljale. K m alu je 
iz m ajhnega naselja  zrasla mogočna u trd ­
ba, A trans im enovana, k je r  je bila stalna 
vojaška posadka. N anjo nas še danes spo­
m injajo  im ena dveh kasneje nastalih  vasi 
Žide in  Podzid, ki sta  bile postavljene 
tak ra t, ko so ruševine A transa za silo še 
stale. In  kdaj je  trd n jav a  propadla. Dom­
nevajo, da jo je verje tno  porušil A tila s 
svojim i hunskim i hordam i, gotovo pa je,

da A trans ni več služil nam enu, ko so se 
sem naselili Slovani.
Po propadu rim skega im perija  je cesta 
preko prelaza ostala, ostal je  spom enik 
stari propadli civilizaciji, k i so ga izkori­
ščali sam otni popotniki pa tud i d iv ja ro­
pajoča k rdela  narodov z vzhoda.

Strah ljudi so bili rokovnjači

K m alu po naselitvi Slovanov so se začele 
form irati m ajhne vasice, nekakšne združbe 
lesenih, n ikom ur podobnih koč, ki so skozi 
sto letja  dobile današnjo obliko, obliko le­
pih zidanih hiš. Tudi vse več trgovcev je 
potovalo preko Trojan, potrebovali so h ra ­
no, prespali so rad i in pri tam ošnjih  ljudeh 
poiskali pomoč za tovorjen je  vozov v strm e 
klance. L judje so se tem u posvetili, poleg 
revnih  njivic so redili konje za priprego, 
gradili so večje hiše v k a te rih  so trgovcem  
nudili h rano  in  prenočišče. Pričeli so boga­
teti, trepeta li so pred  razbojniki, k i jih  je 
v gozdovih k a r  mrgolelo. Končno so av­
strijske oblasti roparje  iztrebile, prom et 
je  potekal m irno in  ljud je  so brezskrbno 
živeli. Pa so prišli Francozi. Tudi tukaj je 
ob m enjavi oblasti nastalo k ra tk o  brez­
vladje, ki so ga razbojniki izkoristili. To­
k ra t so se pojavili, ko t rokovnjači. In  od 
kod to  čudno im e? L judska dom išljija jim  
je  pripisovala, da nosijo s seboj odrezane 
roke še nerojenih  otrok, k a r naj bi jih  na­
pravilo nevidne in  neranljive. M arsikdo 
jih  še danes im enuje borce p ro ti francoski

okupaciji, vendar to ni res. Rokovnjaško 
gibanje ni imelo nikakega političnega zna­
čaja, kot razbojniki bi se borili z vsako 
oblastjo in, k er je  b ila  ta k ra t francoska, 
so se borili p ro ti Francozom . K asneje so 
se jim  pridružili tud i dezerterji iz franco­
ske vojske. K er so bile tolpe resnična nad­
lega za ljudi, so jih  francoske oblasti kon­
čno iztrebile. Obsodili so jih  na  razne 
kazni, šest pa so jih  ob zidu starega lju b ­
ljanskega pokopališča na N avju  tud i u stre ­
lili. Rokovnjače je  nekoliko idealizirano 
opisal Janko  K ersnik v kn jig i »Rokov­
njači«.
V rnila se je avstrijska  oblast, p rom et je 
spet nem oteno stekel. T rojane so rasle, 
ljud je  so bogateli, dokler ni furm anov iz­
podrinila železnica. T ak ra t so tud i T rojane 
nekoliko gospodarsko zaostale, za silo je 
šlo le še gostilni. In tro janska  gostilna pri 
K onšku? Ta je  s ta ra  že vsaj dvesto let. 
Preživela je  »furm ane«, zdaj doživlja avto­
mobile. Vedno je polna, saj se ljud je  radi 
ustavijo  v  prijazn ih  prostorih  ob asfa ltira­
ni cesti p ro ti Š tajerski. Znana je  po tem, 
da se v  n jej vedno dobro p ije  in  je  in, da 
se človek naje, če je  bogat, ali pa če šteje 
dinarje.-

Št. Gotard, ki ni v Švici

N am enil sem se v  bližnjo vas, oziroma sre­
dišče fare, kam or spadajo tud i Trojane. 
U tiral sem si pot po b latn i stezi skozi go­
ščavo, ki so jo izhodili vaščani, da so p re ­



sekali ovinkasto cesto. No, tud i cesta ni 
dosti boljša, avtom obile povede v vasico 
vegast m akadam , k je r noga za silo najde 
oporo. V goščavi, k ljub  pozni jeseni še ni 
bilo snega, sem naletel na  dve postarni 
vaščanki, ki sta  zbirali suh ljad  za butare. 
Škoda, da bi jo  pokril sneg, ko pa tako 
prav pride v k rušn i peči. In sneg je pred 
vrati, treb a  je pohiteti.
Na stezi sem srečal skupino otrok, šolske 
torbice so nosili. Da gredo v šolo so po­
vedali. P ri n jih  v vasi je šola le do četr­
tega razreda, naprej pa je  treba  do križišča 
peš, potem  pa z avtobusom  v šoli na Izla­
kah ali Vranskem .
No in končno se je  med golim drevjem  
zabelila vas. P rijazna, domača, s koruz­
nimi storži in  skladovnicam i drv  ob p red ­
njih stenah . . . P rvo so mi vaščani razložili 
za naše k ra je  nekoliko neobičajno ime Št. 
Gotard. Ali se ne im enuje tako gorski p re ­
laz v Švici? Legenda pripoveduje, da se 
je nekoč nek graščak na lovu izgubil. Ce 
se še kdaj reši, je  obljubil, da postavi v 
teh h rib ih  kapelo. K m alu se m u je p ri­
družil zajec in  ga popeljal na pot. G ra­
ščak, ki je  bil po rodu Nemec je res zgradil 
kapelo in jo posvetil sv. G otardu. Odtod 
tudi ime.

Zemlja nas več ne preživlja

Kako žive vaščani, kakšen je  njihov kruh? 
Vasica im a osem najst hiš in okrog sto p re­

bivalcev pa je  sam ostojna fara, saj k  njej 
spadajo po bregovih in globačah raztreseni 
zaselki. Včasih, p red  vojno je  bila v vasi 
m lekarna, ki pa je  propadla, zato vaščani 
ne rede več toliko krav, kot včasih. Tudi 
poljedelstvo se ne izplača, saj so njive vse 
po bregeh, težko prigaran i pridelki pa se 
potem  še teže prodajo. Zato ljud je  obdelu­
jejo zemljo le še za doma. Večina je za­
poslenih v dolini, ženske na Izlakah v ke­
ram ični tovarni, moški pa v zagorskih ru d ­
nikih  in ljub ljanskem  Litostroju. No, tu  
je  še gozd, ki da drva in  kak  dinar. 
Turizem  v te  k ra je  še ni povsem prodrl, 
čeprav so slikoviti, kot malo kje. Sem rad i 
zahajajo pešci, planinci, k i gredo na bližnjo 
Cemšeniško planino, k je r  je koča. V bli­
žini vasi pa gradi Zveza borcev iz Zagorja 
prostoren  turističn i dom, v katerem  bo 
jedilnica in osem sob. Za sm učarje bodo 
poleg uredili tud i vlečnico in  sm učarsko 
progo. Dom gradijo  s prispevki raznih 
podjetij, za orodje pa prim ejo k ar sami, da 
je ceneje. Pravijo , da bo poslopje uradno 
odprto 1. m aja  1970, v n jem  pa se bo dalo 
prenočevati že prej. K asneje se domu obe­
ta  še družba sedem desetih počitniških h i­
šic, ki jih  bodo zgradili zasebniki.
Znočilo se je  zunaj in zapustiti sem m oral 
domačo gostilnico P ri Tončki, k je r im ajo 
dober domač sadjevec. K ar malo preveč 
ga je bilo. Spet sem stopal nazaj v dolino, 
na Trojane, k je r so nekoč škripali vprežni 
vozovi, danes pa se preko prelaza valijo

Šentgotard

kolone avtomobilov. Pravijo , da skoraj ni 
dneva, da ne bi na križišču, k je r se odcepi 
cesta p ro ti Zagorju zacvilile zavore in za- 
šk rta la  pločevina. Nesreče so tu  k ar na 
vrstnem  redu. Cesta pa je ista, nekoč kam ­
nita, ko so po njej še hodili Rimljani, danes 
širok asfalten trak , ki je  m nogokrat že 
preozek.
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S lo v en sk a  izesljenska m atica še nim a toč­
nih podatkov o tem, koliko slovenskih ro­
jakov, k i živijo stalno ali začasno v d ru ­
gih deželah sveta, je  letos obiskalo domače 
kraje. Po dosedanjih približnih izračunih 
kaže, da bo letošnja sezona rekordna. So­
dobne prom etne zveze nam  omogočajo, da 
smo si vsi skupaj vse bliže, potni stroški 
pa se celo m anjšajo. Samo predstavljajm o 
si, da naš rojak, ki živi v M unchnu, Nem­
čija, p ripo tu je  z avtom obilom  v  Slovenijo 
v približno istem  času, kakor rojak, ki živi 
npr. v  Torontu  v K anadi, le da drugi po­
tu je  z letalom.
Precej skupin rojakov, ki so prihaja li iz 
Združenih držav, je  bilo časovno izbranih 
p rav  tako, da so se izletniki lahko udele­
žili izseljenskega p iknika v  Škofji Loki. 
To je  bil že jub ile jn i p e tnajsti p ikn ik  in 
tre tji na  p rije tnem  dvorišču škofjeloškega 
gradu. Vse od dopoldneva pa do poznega 
večera je  bilo tu  p rije tno  razpoloženje, p ri 
katerem  ni m anjkalo ničesar, k a r  spada 
k  dobrem u p ikniku — pozdravi, petje, 
domača glasba, recitacije, licitacija srca, 
ples, pa srečanja, srečanja . . .

Ilirska Bistrica
Turistično društvo iz Ilirske Bi­
strice in podružnica Slovenske iz­
seljenske matice iz Nove Gorice 
sta priredila 19. julija srečanje 
izseljencev iz evropskih in preko­
morskih dežel na Knežaku in 
Kalcu pri Ilirski Bistrici. Name­
njeno je bilo predvsem izseljen­
cem iz območja Primorske in No­
tranjske, ki so bili na obisku v 
domačem kraju.

Izseljenci iz Posavja, Dolenjske, Bele k ra ji­
ne in  tud i nekaj iz H rvaške so se srečali v 
C ateških toplicah, k je r  je  bil v  nedeljo 12. 
ju lija  p rav  tako izredno lep k u ltu rn i p ro­
gram  z nastopi plesnih in pevskih skupin, 
za tem  pa p rije tn a  zabava.
Tudi P rlek ija  je  nadvse prisrčno sprejela 
rojake, ki so bili tam  na obisku. Pom urska 
podružnica M atice je  organizirala srečanje 
z njim i v  Jeruzalem u p ri Ormožu. P rek ­
m urci hodijo rad i v vinske gorice, saj je 
bilo tu d i drugo srečanje prekm ursk ih  ro­
jakov m ed vinogradi — v Lendavskih go­
ricah. Brez dvom a so tud i od tod  vsi od­
nesli naj lepše vtise.
K am ničani in  Domžalčani so svoje ro jake 
povabili letos ponovno v p rije tno  K am ni­
ško Bistrico, k je r  so se lahko vsi poveselili 
v p rije tnem  gorenjskem  vzdušju in na sve­
žem planinskem  zraku.
K am orkoli smo že prišli, k jerkoli smo bili 
v  družbi slovenskih ro jakov iz tu jine, pov­
sod smo videli sam e vesele obraze in  pov­
sod smo lahko slišali obljube: »Še se bomo 
v id e li!«

V imenu izseljencev iz Clevelan­
da pa je pozdravil Romy Primc 
član direktorija Slovenskega de­
lavskega doma v Clevelandu. Po­
ložili so venec pred spomenik, za­
tem pa so si ogledali novo šolo, 
ki nosi ime narodnega heroja 
Toneta Tomšiča.
Kulturni program se je nadaljeval 
na Kalcu. Prireditve sta se med 
drugimi udeležila tudi predsednik 
Slovenske izseljenske matice 
Franc Pirkovič in Vida Tomšič, 
ki je bila pokrovitelj srečanja.



Škofja Loka Čateške toplice
Rojaki s treh kontinentov, govorniki na pikniku: Tony 
Petkovšek iz ZDA, Tone Slavič iz Avstralije in Justin 
Čebulj iz Francije (levo). Omizje argentinskih izseljen­
cev na pikniku v Škofji Loki (levo spodaj). Matičino 
lectovo srce so si letos spet priborili Avstralci —  
Franc Kavčič in rojak Žust. Ponosni so bili nanj (levo 
spodaj). Na pikniku v Škofji Loki so nastopile številne 
kulturne skupine, ki so jim obiskovalci z zanimanjem 
sledili in jih seveda nagradili z bogatim aplavzom 
(spodaj). Predsednik Slovenske izseljenske matice Fran­
ce Pirkovič pozdravlja udeležence piknika (na prejšnji 
strani spodaj)

Na srečanju dolenjskih izseljencev 
v Čateških toplicah se je zbralo 
okrog 2000 ljudi. S pozornostjo so 
spremljali program, ki so jim ga 
pripravile domače kulturne skupine, 
in se poveselili v prijetnem razpo­
loženju.
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Vera Valenci

Polka Tour 1970
Skoraj dvajset le t je  že od tega, ko smo 
z našim i izseljenci — am eriškim i Slovenci 
prvič po osvoboditvi vandrali po lepi Slo­
veniji. V arh ivu  zapiskov in  fotografij z 
izleta po domači deželi so fo tografije  p rve­
ga izleta naših ro jakov iz A m erike, ki nav­
dušeni nad  lepotam i naše zem lje plešejo 
na  m ostu v B ohinju in  to na  svojevrstno 
sprem ljavo. Vincent igra na slamico, Char- 
lie pa na glavnik. Noge naših izseljencev,

ki so prišli v s ta ri k ra j po petdesetih, šest­
desetih letih, so kakor noge m ladenk in 
m ladeničev — tako srečni so vsi, k er so 
spet doma!
Letos pa  se je  vse skupaj nekoliko obr­
nilo. Tony Petkovšek iz Clevelanda je  letos 
pripeljal stosedem intrideset potnikov, med 
njim i ansam bel narodno zabavne glasbe 
»Vadnal«. Polka Tour 1970 — njihov letoš­
n ji izlet, ki so se ga udeležili dom ala vsi 
člani Petkovškove skupine, je  zato bil ne­
kaj izrednega! To pot so zaigrali ob Bo­
hinjskem  jezeru pri sv. Janezu  Vadnali!
P ravzaprav  je  pot po naši deželi vsako leto 
lepa, zanimiva, p rije tn a  — vendar je bilo

letošnje potovanje Polka Tour nekaj po­
sebnega, saj so jo nenehno poživljali z 
veselimi domačimi vižam i Vadnalovi fantje. 
Čez deset, pe tn a js t let in še več, bo prav 
tako. Saj se bodo še vračali, oni in d ru ­
g i . . .  M orda pride letošnji na jm lajši potnik 
Polke Tour C ary Vadnal, ali m lajši F rank  
Vadnal, ali M ahničevi, Srnickovi otroci. 
D okler bodo naši ro jak i in  njihovi potom ­
ci tako vneto skrbeli za slovensko glasbo 
na tujem , tako dolgo Slovenija ne bo po­
zabljena!

Jože Prešeren

Ansambel Vadnal 
v Sloveniji
V pretek lih  le tih  sta  obiskala Slovenijo in 
tud i nastopila na nekaj koncertih  dva slo­
venska pevska zbora iz Clevelanda, ZDA, 
»Glasbena m atica« in »Zarja«, letos pa je 
skupaj s številnim i drugim i potnik i p rv i­
k ra t prispel tud i slovensko-am eriški in stru ­
m entaln i ansam bel. To je ansam bel b ra ­
tov Vadnal, ki je povsod, k je r je nastopil, 
vzbujal veliko pozornost. Jav n a  nastopa so 
imeli le dva — na javn i rad ijsk i oddaji za 
izseljence in na izseljenskem  pikniku  v 
Škofji Loki. Posebno v drugem  prim eru, 
k je r so im eli s poslušalci neposreden stik, 
se je  izkazalo, kako toplo, z zanim anjem  in 
sim patijam i sprejem ajo naši poslušalci slo­
venski ansam bel iz tujine.
Na dvorišču škofjeloškega gradu  smo se 
pogovarjali z vodjo skupine, v k a te ri je 
potoval ansam bel Vadnal, z »am basador­
jem « slovenske glasbe v Clevelandu — 
Tonyjem  Petkovškom . N ajprej sem ga 
vprašal, naj na k ra tko  pove, kaj p redstav­
lja  ansam bel bra tov  V adnal v Clevelandu. 
»Ansambel V adnal je tipičen am eriški slo-

Filmske kamere so hotele zabeležiti vse Na Bledu so izletnike pozdravili tudi gorenjski harmonikarji



Ivan Kropivšek, dolgoletni predsednik društva 
sv. Barbare iz Geelena v Holandiji je bil letos 
na obisku skupaj s svojo ženo. Letos proslav­
ljata 40-letnico skupnega življenja. Čestitamo!

venski o rkester in  obenem  tud i eden izmed 
najboljših v  Clevelandu. Igrajo  že dvajset 
let, pesmi pa so se v  glavnem  učili iz izro­
čila njihove m atere. Doslej so izdali že 
osem plošč.«
— Koliko je slovenskih ansamblov v Cle­
velandu?
»Samo v  Clevelandu je okrog 50 slovenskih 
ansamblov, veliko pa jih  je  tud i v drugih 
am eriških m estih.«
— Kako bi jih vi označili?
»Mi jim  na  k ra tk o  pravim o »polka an ­
sambli«, k e r ig rajo  največ valčkov in  polk, 
sicer pa tud i drugo glasbo. Ti ansam bli 
so uspeli, k e r so v  am eriško glasbo p ri­
nesli nekaj novega, slovenske m elodije, ki 
so pripadnikom  drugih  narodov m anj zna­
ne, pa tud i zato, k er je  n jihova glasba ve­
sela in  sproščena. Podobne orkestre imajo 
v Clevelandu tud i potom ci drugih narodov 
kot Poljaki in  Čehi, vendar pa se niso tako 
uveljavili, k e r se niso znali prilagoditi am e­
riškim razm eram .«
— V teh ansamblih po večini igrajo po­
tomci slovenskih priseljencev, tretji in če­
trti rod. Od kod pobirajo motive za svojo 
glasbo?
»Največ jim  je ostalo iz izročila predni­
kov, v zadnjem  času pa jim  veliko pom e­
nijo tud i plošče, ki jih  dobivajo iz Slove­
nije.«
— Kaj sodite o razliki med slovenskimi 
ansambli v ZDA in v  matični domovini?
»Ameriški ansam bli im ajo povsem drug 
način igranja, ki je  prilagojen tam kajš­
njim  razm eram . Tudi sestava instrum en­
tov je  drugačna, saj im ajo bobne in banjo, 
ki ga v Sloveniji ni. Seveda pa so tud i v 
A m eriki ansam bli, k i povsem posnem ajo 
vidnejše ansam ble v  Sloveniji, npr. ansam ­
bel D ušana M arsiča, ki ig ra podobno kot 
Avseniki.«
— Zanima nas še to, kakšno je vaše delo 
pri razvijanju in spodbujanju slovenske 
glasbe v Clevelandu?
»Za začetek je  dovolj radio, potem  pa je 
še v rsta  drugih  prireditev, ki jim  pravim o 
»polka parties«, potovanja »polka tours«, 
radio show in podobno. P rav  na ta  način, 
prek glasbe, pridobim o tud i za potovanja 
v Slovenijo veliko ljudi, ki m orda nikoli 
ne bi prišli. Da pa bo slovenska m elodija 
v A m eriki obstala, je  m orda dokaz tud i 
to, da im am o v Clevelandu že ansam ble 
teenager jev, ki se im enujejo »Slovenian 
Polka Band«. Igrajo  slovenske melodije, ki 
pa so povsem prilagojene duhu mladih.«
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V skupini izseljencev iz Holandije je bilo letos 
precej mladih, tudi takih, ki so bili prvikrat v 
Sloveniji.

SREČANJA
Kanadski Slovenec Vinko Babnik je naredil svo­
jevrsten podvig. V majici, na kateri je imel na­
pis »From Canada to Šmarna gora« (Iz Kanade 
na Šmarno goro) je pretekel pot od podkoren- 
skega sedla do Šentvida pri Ljubljani, kjer je 
na spomenik padlim borcem položil venec. Tako 
je počastil spomin svojih tovarišev, ki so padli 
v zadnji vojni (levo).

Na pikniku v Škofji 
Loki so po želji po­
stregli seveda tudi s 
kavo. Čeprav je rojaki­
nja Martina Moertl iz 
Milwaukee rekla, da ne 
da »na šloganje« nič, 
smo jo vendar opazili, 
kako zaskrbljeno gleda 
v kavno usedlino svo­
jega moža Johna. Vse 
kaže, da je nekaj le 
opazila . . .  (na sliki de­
sno) .
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Nova panorama Ljubljane. V nebotičniku na desni ima svoj sedež Ljubljanska banka.

Ljubljanska banka
k i  n a d a lju je  tra d ic ijo  K re d itn e  b an ke  
in  h ra n iln ic e  L ju b lja n a

Vedno več naših ljud i v tu jin i se za 
vsakovrstne usluge z zaupanjem  obrača 
na različne jugoslovanske banke, vedno 
več izmed n jih  jih  je  tud i zadovoljnih 
z uslugam i. Ugledno m esto si je  s svo­
jim  solidnim  poslovanjem  priborila  tudi

V___
18 —

K reditna banka in  hran iln ica L jubljana 
ali — kakor se bo banka im enovala od 
letošnjega 1. oktobra naprej — LJUB­
LJANSKA BANKA. Tudi m nogi naši 
bralci im ajo p ri tej banki svoje osebne 
devizne račune in  razveseljivo je, da

m ed njim i niso samo delavci, ki so za­
časno v tu jin i, am pak tud i številni s ta ­
rejši izseljenci. Oglasili smo se na po­
sebnem  oddelku L jubljanske banke — 
na direkciji za razv ijan je  poslovanja z 
občani in se pogovarjali z direktorjem



Čirom Lendovškom. Razgovor bo brez 
dvoma zanim iv tud i za bralce, ki m orda 
še nim ajo svojega deviznega računa v 
Jugoslaviji.

Kreditna banka in hranilnica Ljubljana 
ali po novem Ljubljanska banka je v  
zadnjih letih razvila živahno propagand­
no dejavnost tudi med našimi ljudmi po 
svetu. Kakšne cilje zasledujete pri tem?

Imamo tr i v rste  ciljev. P rv i je : gospo­
darska reform a zahteva od poslovnih 
bank, da iščejo lastne poti za krep itev  
svojega potenciala, za k a r je  velika re­
zerva v  pogosto neobdelanem  področju 
sredstev prebivalstva. D rugi: naši delav­
ci, k i so začasno zaposleni v  tu jin i, sami 
žele varčevati, saj je  njihovo delo v 
tu jin i p rav  gotovo povezano s skrito  že­
ljo, da težko prislužen denar čim bolj 
varno naložijo. K er pa so želje različne 
in jih  banka ne m ore v celoti uskladiti, 
smo tud i svetovalci v  denarn ih  zadevah 
(tretji cilj); to pomeni, da odgovarjam o 
na vprašanja , k i nam  jih  naši ljud je  iz 
tu jine pošiljajo pismeno.

Številnim  problem om , ki jih  spoznavajo 
naši ljud je  na tujem , se p rid ružu je  še 
problem znanja tu jega  jezika in poslo­
vanja z inozemsko banko. Zato smo 
imeli razgovore s precejšnjim  številom  
evropskih bank, širili smo mrežo naših 
zastopnikov, da bi naši delavci svoje 
bančne posle lahko ured ili v domačem 
jeziku.

Naše m ožnosti za vključevanje so izred­
no velike in  trud im o se, da bi z raz­
širitvijo mreže, z novim i oblikam i n a ­
m enskega varčevanja in  drugim i ugod­
nostm i nudili svoje bančne usluge vsem, 
ki to želijo.

Mnogi naši ljudje še vedno nimajo za­
upanja v jugoslovanske banke. Nego­
dujejo nd njihovo neposlovnostjo, ne- 
sigurnostjo naložb in podobno. Kaj ste 
storili, da bi premagali to nezaupanje?

Uspeli smo, da je  bil v  le tu  1970 spre­
je t zakon o ta jnosti deviznega priliva 
in da je  država sprejela jam stvo za vse 
devizne vloge. Devizno varčevanje se 
vse bolj izenačuje z d inarskim  varče­
vanjem  tako  po obrestnih m erah  kot 
po ostalih ugodnostih.

Za čim boljšo poslovnost smo v letoš­
njem  letu  celotno devizno varčevanje 
organizirali na najsodobnejšem  IBM 
elektronskem  računalniku, k ar nam  de­
jansko omogoča veliko ažurnost. Reval- 
vacija nem ške m arke in  priznanje va­
lu tne  razlike vsem  varčevalcem , ki so 
vložili v  banko DM, je  skoraj preprič­
ljiv  dokaz, da se trudim o za čim boljšo 
sigurnost naložb in da je  vsako neza­
upan je  v  našo banko skoraj odveč.

Ali bi navedli nekaj podrobnosti o tem, 
kakšne ugodnosti nudite svojim deviz­
nim varčevalcem?

Za devizne varčevalce im am o poleg 
ugodnih obresti še tr i  nam enske oblike: 
stanovanjsko varčevanje, km etijsko v a r­
čevanje in  posebno obliko takojšnjega 
posojila za vezane devizne račune. P rav  
tako je  vsak devizni varčevalec, ki im a 
na računu  vsaj za 1000 din vrednosti, 
nezgodno zavarovan; varčevalec, ki ima 
na svojem  računu vsaj 2000 din vezanih 
za dobo vsaj 13 mesecev, pa je  vključen 
v  bogato nagradno žrebanje, ki je 
dvak ra t na leto.

Mnogi žele varčevati, kasneje ali pa ce­
lo takoj pa bi radi posojilo za gradnjo 
hiše, za nadaljevanje ali za začetek obrti 
in podobno. Kako jim lahko ustrežete?

Omenil sem že m ožnost dinarskega po­
sojila ob vezavi deviznih sredstev za 
določeno dobo, sicer pa je vse to u re ­
jeno s prav iln ik i za posamezne oblike 
nam enskega varčevanja, ki jih  posredu­
jem o vsakom ur, ki to želi.

S katerimi tujimi bankami poslovno so­
delujete?

L jubljanska banka sodeluje z več kot 
50 hišam i v Italiji, A vstriji, Nemčiji, 
H olandiji, Švedski, Angliji, ZDA, F ran ­
ciji, Švici, Belgiji. Med našim i poslov­
nim i p a rte rji so tud i znane hiše ko t So­
ciété G énérale Paris, The F irs t N ational 
B ank New York, M idland Bank, Lloyds 
B ank London, D eutsche Bank, dunajska 
Z entralsparkasse, Credito Italiano T ri­
este in mnoge druge. Lani smo odprli 
tud i svoje predstavništvo v New Y orku

in sodelovali p ri ustanovitvi podjetja  
C redex-France v Parizu.

Ena izmed oblik propagande je bilo tudi 
vaše sodelovanje pri nekaterih akcijah 
Slovenske izseljenske matice. Ali boste 
še sodelovali pri takih ali podobnih ak­
cijah?

Sodelovanje s slovensko izseljensko m a­
tico je nujno in  veliko nam  pom eni pri 
vzpostavljanju  stikov z našim i ljudm i 
na tujem . Zdaj pa p riprav ljam o še nove 
oblike —• naše delavce in  izseljence 
spodbujam o k  organiziranem u varčeva­
n ju  za letn i dopust, za km etijsko v a r­
čevanje in  podobno. Med drugim  smo 
letos sodelovali tud i p ri organizaciji iz­
seljenskega p iknika v Škofji Loki, na 
javni rad ijsk i oddaji za naše izseljence 
in  drugod. Med drugim  bi tud i na ta  
način radi opozorili naše rojake, ki žive 
po svetu, na našo banko. Vabimo jih, 
da se na nas obračajo pismeno in po 
naših močeh jim  bomo ustregli.

Slišali smo, da se pripravljajo nekateri 
novi predpisi glede deviznega varčeva­
nja oziroma vodenja deviznih računov. 
Ali nam lahko poveste kaj o tem?

P ri naši banki težimo, da bi poslovanje 
okrog deviznih računov čim bolj poeno­
stavili; razpolagalno pravico bi rad i raz­
širili ne glede na  sorodstvene zveze, za­
rad i lažjega m an ipu liran ja  z deviznimi 
sredstvi p ri polaganju in  dviganju na 
bančnih šalterjih  pa proučujem o mož­
nost vpeljave devizne h ran ilne  knjižice.

Kateri, najenostavnejši način predlaga­
te našim delavcem v tujini, ki namera­
vajo varčevati svoje devize pri vaši 
banki?

Vsakdo lahko že z navadno dopisnico 
odpre pri nas devizni račun. B anka mu 
pošlje vse obstoječe pravilnike, da si 
lahko izbere obliko varčevanja ali mož­
nost vezave sredstev, za k ar nudim o po­
sebne ugodnosti. Vsak se lahko obrne 
na nas tud i glede vseh drugih  imovin- 
skih ali carinskih vprašanj. V najboljši 
m eri skušam o ustreči vsem in jih  va­
bimo, da nam  sporočijo svoje želje.
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Živali IX
in druge znamke

Vsako leto izidejo za dan m ladosti 25. m aja 
posebne priložnostne znam ke bodisi s cvet­
kam i ali pa  živalm i iz našega domačega 
sveta. Letos smo dobili šest znam k z za­
stopniki naših  najboljših  dom ačih psov. Ce­
la serija  z vsemi šestim i znam kam i velja 
14 din in  jih  je  izšlo 200.000. Znam k z 
nižjo vrednostjo  pa je izšlo več, največ je 
znam k po 50 p ar in 1,25 din, teh  je  po 
2,000.000.

Na prv i znam ki za 50 p ar je  k ratkod lak i 
istrsk i gonič. Ta pes je  snežno bele barve 
z oranžnim i lisami. Im a dolgo plem enito 
glavo. Visok je od 44 do 56 cm. Doma je 
predvsem  v Istri, Sloveniji in  H rvatski.
Na drugi znam ki za 1,25 din je  tribarvn i 
jugoslovanski gonič. Je  zelo podoben bal­
kanskem u goniču na  znam ki za 2,50 din, 
le da im a po glavi, v ra tu , prsih, nogah in 
na koncu repa bele lise. Doma je v Bosni 
in  Hercegovini.
Na tre tji  znam ki za 1,50 je ostrodlaki is tr­
ski gonič. Najdem o ga prav  tam  kot k ra t­
kodlakega istrskega goniča, le da je  ne­
koliko močnejši, z ostro dlako te r  gosto 
spodnjo dlako.
Na četrti znam ki za 2,50 din je  balkanski 
gonič. Ta gonič je  k ra tk e  lisičje oziroma 
rum enordeče dlake s črnim  plaščem. Visok 
je 46 do 54 cm in srednje  široke glave. Do­
m a je v Srbiji.
Na peti znam ki za 3,25 din je  dalm atinec. 
Nekdaj je  bil lovski pes, dandanes je  ču­
vaj. N jegova bela k ra tk a  d laka m ora im eti

črne ali rjave  pege. T reh barv  na  n jem  ne 
sme biti. Visok je  50—60 cm.
Na zadnji znam ki za 5 din je  šarplaninec. 
Je  visok in  zelo m očan pes te r  neustrašen  
čuvaj čred. N jegova dlaka je  dolga, ravna 
in gosta. Doma je s Sarplanine, kot že ime 
pove, najdem o ga pa tud i po drugih  pla­
ninskih  krajih .
Pse za to serijo je  izbral profesor veteri­
narske faku lte te  v  B eogradu dr. Slobodan 
Pavlovič. T iskala jih  je  znana tiskarna  
Courvoisier iz Švice v  večbarvni heliogra- 
vuri in  v  polah po 100 znam k. Velike so 
26 X 36 mm, brez belega roba pa 23 X 33 
mm. Zobci grebenasti 12.
V počastitev 100-letnice brzojavnega pro­
m eta v  Črni gori je  20. jun ija , mimo red­
nega program a, izšla posebna spom inska 
znam ka za 50 p ar z naklado 2,000.000.
Med prve svoje cilje si je  tedan ji črno­
gorski knez N ikola postavil tud i brzojavne 
povezave. Te so stekle konec le ta  1869, v 
m ednarodni prom et pa so bile vključene 
leta 1870. Istega le ta  je izšel tud i zakon o 
tem  prom etu, k i je  bil h k ra ti tud i prvi 
zakon za vladavine kneza Nikola.
S Turčijo je  bila Č rna gora povezana prek  
U lcinja in Skadra, z A vstrijo  pa prek  B ara 
in  Sutom ora. Ta m ednarodna brzojavna 
zveza je tedaj povezovala evropske države 
s Turčijo.
V Sloveniji je  A vstrija  zgradila prvo brzo­
javno zvezo le ta  1847.
O snutek za to znam ko je naprav il znani 
beograjski likovni um etn ik  A ndrija  M ilen­
kovič. Znam ko je  natisn il beograjski zavod 
za tiskan je  bankovcev v polah po devet 
znam k. Na znam ki je v sredini prikazano 
tipkalo. Znam ke so velike 30 X 37 mm, 
brez belega roba pa 26 X 33 mm. Zobčane 
so grebenasto 12 1/2.
Od 14. do 20. ju n ija  je  bil olim pijski te ­
den, v katerem  je bilo treb a  plačati pri 
vsaki poštni pošiljki v domačem prom etu  
še poseben prispevek 10 p ar v sklad za 
udeležbo naših športnikov na olim pijskih 
igrah. V ta  nam en je Jugoslovanski olim­
pijski kom ite izdal doplačilno znamkico, ki 
je  prišla v prom et že 10. junija.

v a š  k o t i č e k

j

Rad bi se oženil
N am eraval sem p riti na obisk v L jubljano, 
pa ne m orem  zaradi m oje zaposlitve. Že 
16 le t delam  v tovarn i avtomobilov. Delo­
vodja pravi, da m e ne m ore p ri delu dolgo 
pogrešati. No, m orda pa drugo leto na svi­
denje! Doma sem nekje m ed Domžalami 
in  L jubljano, p ri sv. Jakobu  ob Savi. Po 
poklicu sem soboslikar in pleskar. Sem še 
fan t in  bi se oženil, če bi srečal pravo 
dekle. Im am  lastn i dom, lep nov avtom o­
bil in  dobro stalno službo. Oženil bi dekle 
staro  od 20 do 30 let, lepe postave in  do­
brega srca. Ce bi k a te ra  hotela postati mo­
ja  ženka, naj m i piše in pošlje fotografijo 
(na sliki naj bo cela).

Frank Gregory
761 Riverside Dr. East
Windsor, Ontario, Canada

Pozdravi!
Ljubem u Slavku K u z m a ,  ki je začasno 
na delu v Nemčiji, vse lepo in dobro. P ri­
srčen pozdrav te r  km alu  na svidenje! 
Njegova zvesta Mimica K. iz Bele K rajine.

Oglasite se v Sindelfingnu!
Žalika R a d i k o v i č  iz Sindelfingna, bli­
zu S tu ttg a rta , lastnica znanega gostišča 
»G aststate Hamm« na Zim m er S trasse 49, 
prisrčno pozdravlja vse člane folklorne 
skupine »Tine Rožanc« in  ansam bla Lojze 
Slak, ki so jo obiskali v m aju. To bo zanjo 
nepozaben dan. Želi, da bi noben Slovenec 
ne šel mimo n jen ih  v ra t, kad ar obišče 
Sindelfingen.



ZAČASNO NA TUJEM
Srečanje Ernest Petrin

v Frankfurtu
F ran k fu rt na Maini. V tem  zahodno-nem - 
škem velem estu, središču pokrajine Hes­
sen, in  okolici, živi po približnih ocenah 
okrog 25.000 Jugoslovanov, zaposlenih v 
različnih dejavnostih. Med njim i je približ­
no 2000 Slovencev.
Tudi tu  je  nekaj restavracij oziroma go­
stinskih lokalov, ki jih  im ajo v najem u 
naši ljudje. Ne sicer toliko kot v M iinchnu 
ali v S tu ttg artu , k je r njihovo število p re­
sega sto, pa vendar dovolj, da našem u člo­
veku ob sobotah ali nedeljah ni treba  biti 
v zadregi, kam  bi sedli na vrček piva in 
da bi se zraven še lahko pom enili po do­
mače. Kot za večino m est v Zahodni Nem­
čiji, k je r je veliko naših delavcev, tud i za 
F ran k fu rt velja, da nim a nobenega poseb­
nega prostora, k je r bi se lahko ob prostem  
času zbirali naši rojaki. Tako jim  pač ne 
preostane drugo kot gostilna, k a r vsekakor 
ni najbolje a če ni drugega tud i dobro. 
M enda edina slovenska lokala v tem  m e­
stu sta  »Ljubljana-« in »Urška«. Obe ti re ­
stavraciji vodita ro jaka  iz K rašn je  pri 
Lukovici Ciril Podm ilšak in njegova žena 
Urška. Dobro sta se znašla in m edtem  ko

Urška in Ciril Podmilšak na vrtu gostilne »Ur­
ška« v Frankfurtu. V ozadju igra ansambel »Vrelci«

so gostje v »Ljubljani« pretežno domačini, 
je p ri »Urški« zlasti ob sobotah in  nedeljah 
vse živo naših ljudi. To je razum ljivo: do­
b ra hrana, domače vzdušje in ne nazadnje 
slovenski ansam bl »Vrelci«, ki poskrbi, da 
tistem u, ki rad  pleše, ni nikoli dolgčas. 
Tudi po 200 in  še več se jih  zbere ob so­
botah  in nedeljah  in  ta k ra t im a človek 
občutek, kot da je doma, ne pa daleč v 
Nemčiji.
Tisti dan ni bila n iti sobota n iti nedelja. 
In vendar je p ri omizju sedela vesela d ru ­
žba. Glasen sm eh in sim patična šta jerska 
govorica so izdajali, da so to naši fantje. 
Po »šihtu« so prišli na vrček piva. Ni jih  
bilo težko p rip rav iti do k ratkega klepeta. 
N ajm lajši je bil 22-letni Viljem Ulčnik iz 
Rogaške Slatine, srednji 28-letni Anton 
Potisk iz Poljčan in  n ajstare jši 40-letni 
Polde Založnik iz Slovenskih Konjic.
M izar Polde Založnik je že peto leto v 
Nemčiji in ves ta  čas je  zaposlen pri istem 
delodajalcu. Pravi, da je  zadovoljen z de­
lom in plačo, saj nadure  navržejo m arsika­
tero  m arko, čeprav tud i davki in druge 
dajatve niso m ajhni.
— Pa ste tak ra t, ko ste odhajali v Nem­
čijo, mislili, da boste ostali toliko časa?
— K je neki, am pak življenje se je tako 
zasukalo. Zdaj pa še n iti ne vem, kdaj se 
bom vrnil.
— Im ate družino v Nemčiji?
— Ne, doma v Sloveniji. Saj p rav  njej 
bi rad  omogočil lepše življenje, zato sem 
še tu. Sicer pa jo obiščem n ek a jk ra t na 
leto.
U niverzalni rezkar A nton Potisk dela v in­
dustrijskem  podjetju  in se nad  zaslužkom 
tudi ne pritožuje. K daj se bo vrnil domov, 
še ne ve, rad  bi p rih ran il čim več, saj je 
še sam ski in bi si rad  gnezdo oprem il k ar 
najbolje.
— In  ko bo prišlo do tega, ali si boste ženo 
izbrali tukaj ali doma?
— Na vsak način doma.
— Kaj pa vam  tukaj kot m ladem u fan tu  
m anjka, ne mislim v m aterialnem  pogledu?

— Predvsem  nim am o nobenih prostorov, 
k je r bi se lahko zbirali v okviru nekakšne 
društvene dejavnosti. Tako se pač zbiramo 
pri »Urški« in reči m oram , da je tud i prav 
prijetno, posebno še ob dela prostih  dne­
vih, ko se nas tu  zbere zelo veliko.
— Tudi Vili Ulčnik je  m izar, v Nemčiji pa 
je  poldrugo leto. Mlad je še in seveda ima 
v načrtu  tud i nakup avtom obila. Tudi on 
je noročen, ženo in hčerkico pa ima doma 
v  Rogaški Slatini.
— Ja, toda v k ratkem  ju  bom šel obiskat 
in bomo skupaj.
— Potem  vas pa najbrž  »Urška« ne bo 
to likokrat videla kot zdaj, ko ste sami?

‘— Med tednom  že ner ob sobotah in ne­
deljah pa vselej. Tu im am  nam reč postran­
ski zaslužek, pom agam  »kelnarit«, vsaka 
m arka je  dobra, ki jo človek zasluži.
Tak je  bil to re j' pom enek v F rankfurtu . 
Ali ne bi bilo lepo, ko bi se s Poldetom  
Založnikom, A ntonom  Potiskom  in Vilijem 
Ulčnikom podobno pogovarjali tud i pri 
n jih  doma v Slovenskih Konjicah, Poljča­
nah in Rogaški Slatini? M orda se še bomo, 
saj v tu jin i za vselej ne bi radi ostali.

ROJAKI V ZR N E M Č IJ I 
IN  Š V IC I!
Slovenska izseljenska matica in RTV 
Ljubljana priprav lja ta  ob sodelovanju 
K reditne banke in hranilnice L jubljana 
ter nekaterih  gospodarskih organizacij

19. septem bra 1970 v Sindelfingnu pri 
S tuttgartu

veliko zabavno-glasbeno prireditev. Ta 
bo v tam kajšnji dvorani (Ausstellungs­
halle), sodelovali pa bodo narodno-za- 
bavni ansam bli naših delavcev, ki so 
zaposleni v evropskih deželah, solisti 
pevci in  harm onikarji, humoristi, pevski 
zbori, folklorne skupine in drugi. Tudi 
iz Slovenije bodo na prireditvi nastopili 
vaši dobri znanci iz radijskih programov. 
Prireditev bo neposredno prenašala v 
slovensko radijsko omrežje RTV Ljub­
ljana.
Poleg nastopa kulturnih  skupin bo nato 
zabava s plesom, k jer se boste lahko 
izvrstno zabavali ob domačih zvokih. 
Rojaki v ZR Nemčiji — vabimo vas, da 
si že zdaj rezervirate 19. septem ber za 
prihod v Sindelfingen pri Stuttgartu. 
Ne bo vam žal. Vsa druga obvestila o 
prireditvi boste lahko slišali v oddajah 
Radia Ljubljana, nam enjenih našim ro­
jakom po svetu.
19. septem bra — na svidenje v Sindel­
fingnu!



Božo Kovač

Kakšni 
naj bodo 
kiubi
Zapis s Švedske

Švedski m in ister za socialna vprašan ja  
Sven Aspling je  ljubezniv sobesednik. Na 
nobeno vprašanje  ne odreče odgovora, za­
to  tud i prijazno pojasni:
»S švedske s tran i ni problem ov z delavci 
iz Jugoslavije. Ni pa to  celovit odgovor. 
O tem  vam  m orajo povedati svoje m nenje 
tud i vaši delavci. Ce im ajo kakšne težave, 
se zm eraj oglasijo v pristo jn ih  ustanovah. 
H valežni vam  bomo za obvestila, kaj bi 
še bilo treb a  uk ren iti v  n jihov  prid. K adar 
srečam  ljud i iz Jugoslavije, jih  zm eraj pov­
prašam , kako se p ri nas počutijo. P ri tem  
vem, da jim  ni najbolj lahko, saj živijo zdaj 
v drugačnem  podnebju, v novem  okolju, 
nove so navade, h ran a  drugačna. Zm eraj 
pa sem lahko ugotovil, da se h itro  prilaga­
jajo , živijo v dobrih odnosih s Švedi.«
Te besede niso bile zgolj ljubeznivost. Po­
trd ili so jih  tud i naši delavci, saj po kon­
venciji, k i s ta  jo sklenili Jugoslavija  in 
Švedska, uživajo mnoge dobrine dežele, ki 
im a največjo javno blaginjo v  Evropi. Za­
to tud i naši delavci v te j deželi zvečine ne 
govorijo toliko o m orebitn ih  problem ih pri 
plačah, m ed boleznijo, šolanjem  otrok, saj 
se v nekaterih  večjih švedskih m estih  uči­
jo  tud i naši otroci v šolah tud i m aterin ­
ščino.
Pač pa je  dom ovina daleč. Daleč? No, da, 
s švedsko plačo si km alu  lahko kupiš le­
talsko vozovnico in  se z Jatov im  letalom  
brezhibno pripelješ domov. Toda tega ne 
m oreš storiti vsak dan, n iti vsako soboto 
ne, ko si p rost in  te  toliko bolj zgrabi do­
motožje. Preprosto  ne m oreš domov in zato 
bi rad, da bi im el košček domovine k ar 
tam.
K aj bi pravzaprav  rad i naši delavci na 
Švedskem ? Gotovo da takšno carinsko po­
litiko p ri nas, ki bi bila bolj naklonjena 
vračajočim  se delavcem  in dejstvu, da so 
si vse, k a r  so pripeljali s seboj, trdo  in 
pošteno prislužili. Želijo tud i vedeti, ka­
te ra  podjetja  p ri nas iščejo delavce, stro­
kovnjake, kak ršn i so recimo oni. Potem  bi

se laglje in  h itre je  vrn ili domov. Želijo 
biti poučeni, kaj vse je  treb a  ukren iti, na 
k atere  k ljuke pritisn iti, da dobiš vse pa­
pirje, ki jih  po trebuješ za zidanje hiše do­
m a in  podobno.
Dokler pa so tam , po kilom etrih  daleč od 
domovine, bi rad i vsaj nekoliko več zvez 
z ozemljem, k je r  im ajo svoje korenine. 
Dom ovina pa  je  tud i po tej p la ti daleč. 
Saj kdaj pa  kdaj jih  kdo iz domovine ob­
išče. Tako je  na  p rim er gostovala na  Šved­
skem  skupina iz beograjske rad ijske po­
staje. D vorana v  Stockholm u, v  ka te ri iz­
ročajo tud i Nobelove nagrade, je  bila sko­
ra j polna, predvsem  pa n ab ita  s tem pe­
ram entom . To je  bilo enkratno  doživetje. 
K daj pa kdaj se dobivajo po stanovanjih . 
Pa to  tu d i ne m ore b iti dovolj. Ni dovolj 
za vseh tridese t tisoč Jugoslovanov, od 
tega okoli štiri tisoč Slovencev, ki so na 
Švedskem.
Jugoslovani im ajo na Švedskem  svoje 
združenje. Im ajo  tud i nekaj prizadevnih 
funkcionarjev. V endar najbolje  ne gre. 
Sem  te r  t ja  se porajajo  tu d i »nacionalni« 
klubi, vendar tud i teh  ni veliko. In  človek 
dobi vtis, da »nacionalni klubi« tud i na 
Švedskem  p ri vseh ljudeh  niso najbolj za­
želeni. N atanko svojih pridržkov nihče ne 
razloži, izluščiti pa bi se vendarle dalo, 
da smo zunaj Jugoslovani, šest republik  
pa da je  dom ača zadeva, da nas Švedi 
poznajo samo ko t Jugoslovane, kaj bi to­
rej zapletali stvari in  drobili svoje sile, 
predvsem  da bi »nacionalni klubi« utegnili 
poroditi ali zgolj vreči na površino nacio­
nalne s trasti in  podobno. N em ara na  tem  
m arsikaj je. U tegnilo bi postati n ep rije t­
no, če bi se v k lub ih  zalegel šovinizem. 
Toda res je  tudi, da ne m orem o biti doma 
federacija, v  izvozu pa država brez repub­
lik, narodov in  narodnosti. Naši ljudje, ki 
so začasno na  tujem , pač ne m orejo pustiti 
dom a svojo zavest, svoje poglede, vse ti­
sto, k  čem ur so bili vzgojeni, vzdušje, v 
katerem  so prej živeli.
Zato vsekakor so Jugoslovani. Doma so iz 
Jugoslavije, iz n jene družbene ureditve. S 
seboj nosijo njeno dobro in slabo. Toda ko 
so m ed sabo, jih  vleče pač k  tistim , ki so 
jim  po kilom etrih , tem peram entu , navadah, 
tradiciji, jeziku, in teresih  najbližji. In  za­
kaj ne bi tega dopustili, celo spodbujali? 
Gotovo da v  okviru  jugoslovanskega zdru ­
ženja, čemu nam reč drobiti sile, ko je 
treb a  n a jti k lubske prostore, jih  vzdrže­
vati in  plačevati, ko p rip rav lja jo  p rired it­
ve ob državnih praznikih  in  podobno, m ar­
sikaj pa je  po tradiciji, jeziku nacionalno 
obarvano (pevski zbori, knjige, itd.). V 
tem  okviru  se bo očitno treb a  znajti.
Bolj ko bo dom ovina p ri tem  pom agala, 
lažje bo šlo.

Stavka 
jugoslovanov 
v Goteborgu
Precejšn je  presenečenje je  v začetku ju lija  
vzbudila stavka jugoslovanskih delavcev v 
ladjedelnici E riksberg  v  G oteborgu na 
Švedskem . Delavci so zahtevali večje plače. 
Po pogodbi jim  je bila zagotovljena za p r­
v ih  šest mesecev plača 11 k ron  na  uro, 
kasneje pa naj bi se jim  plača višala po 
učinku. Ko bi se jim  m orala plača zvišati, 
pa so dobili n ekateri celo nižje ko t prej, 
zato so se odločili za stavko. Vsi delavci 
so prišli na  Švedsko prek  zavodov za za­
poslovanje.
Po m nen ju  švedskih oblasti je  do tega 
š tra jk a  prišlo največ zaradi nesporazum a, 
k i ga je  povzročilo težko vživljanje v  novo 
okolje, neznanje jezika idr. S tavka je  tr a ­
ja la  šest dni, n ak a r se je  večina delavcev 
v rn ila  na delo. Odbili so pomoč sindikata, 
kom unalnih  oblasti in  niso sprejeli ponud­
be uprave  ladjedelnice, da bi se pogovarjali 
z njihovim i izbranim i predstavniki, da bi 
jim  ob tej p rilik i razložili podrobnosti iz 
pogodbe te r delovno p ravne predpise. 
Švedska pod je tja  v  večini prim erov dobro 
poskrbe za naše delavce, večina problem ov 
izvira iz nepoznavanja predpisov, nezna­
n ja  jezika, nezadostne obveščenosti — to ­
rej težkega p rilagajan ja  novem u okolju. 
Precej k rivde za to  je  tud i na jugoslovan­
skih organih, ki pošiljajo delavce na  Šved­
sko, ne da bi jih  opozorili na nekatere  
bistvene podrobnosti v zvezi z življenjem  
in  delom v  tej deželi.

Prvi naš 
delavska svet 
na tujem
Delavci gradbenega pod je tja  »Industro- 
gradnja«  iz Zagreba, ki so zaposleni na 
deloviščih v  ZR Nemčiji, so pred  k ra tk im  
v H eilbronu p ri S tu ttg a rtu  izvolili svoj prvi 
obratn i delavski svet. Na p rv i seji so bili 
predstavnik i pod je tja  iz Jugoslavije, za­
stopniki k ra jevn ih  oblasti iz H eilbrona in 
kooperantskih  firm  iz ZR Nemčije te r p red­
stavniki glavnega odbora nem ških sindi­
katov gradbenih  delavcev.



V AmrisvvMu v Švici je zelo delavna podružnica Jugoslovanskega kluba v Ziirichu. Naš posnetek 
je z enega izmed njihovih številnih srečanj. Ob tej priliki je predsednik podružnice Dari Košorok 
predvajal diapozitive. Folklorna skupina njihovega društva se zdaj vneto pripravlja za nastop na 
reviji v Sindelfingnu pri Stuttgartu. Nastopili bodo s slovenskimi plesi. Poročali smo že, da so 
si člani ob podpori tovarne, kjer so zaposleni, sami sešili slovenske narodne noše. Želimo jim še 
veliko uspehov!

Nove posvetovalnice 
»Arbeitervvohlfahrta«
Posvetovalnica nem ške karita tiv n e  organi­
zacije »ARBEITERWOHLFAHRT<< v Ba- 
lingenu je  pred  nedavnim  z nam enom , da 
bi še razširila  svojo pomoč jugoslovanskim  
delavcem na svojem  področju, organizirala 
govorilne u re  v posam eznih k ra jih  v  Juž­
nem  W irttem bergu — Hohenzolern. Govo­
rilne u re  (Sprechstunde) im ajo v  nasled­
njih  k ra jih :
— Balingen — v zgradbi posvetovalnice, 

W ilhelm strasse 25, vsako sredo od 15. 
do 19. u re  in  vsako soboto od 9. do 
12. ure.

— Ebingen — v zgradbi U rada za delo, 
G artengasse 17, vsak p rv i to rek  in vsak 
tre tji  petek  v  m esecu od 16. do 19. ure.

— Reutlingen — v zgradbi U rada za delo, 
B ism arck strasse 14, vsak drugi to rek  
in vsak četrti petek  v m esecu od 16. do
19. ure.

— Sigmaringen — v zgradbi U rada za de­
lo, G artenstrasse 8, vsak tre tji  to rek  v 
m esecu od 16. do 19. ure.

— Ehingen (Donau) — v zgradbi U rada 
za delo, H ehlerstrasse 26, vsak četrti 
to rek  v m esecu od 16. do 19. ure.

Kako si nabavite 
dokumente 
iz Jugoslavije
Še pred nekaj leti je  bil zelo zapleten po­
stopek p ri nabav ljan ju  dokum entov iz J u ­
goslavije, k a r  je  m arsikaterem u našem u 
človeku na tu jem  povzročalo velike teža­
ve. Mnogi so se s prošnjam i za posredo­
vanje pri nabavi dokum entov obračali tudi 
na Slovensko izseljensko m atico oziroma 
na naše uredništvo. V elikokrat smo lahko 
uspešno posredovali, včasih pa se je  le k je 
zataknilo. Težava je  bila v  tem , da so bili
— razum ljivo — vsi v Jugoslaviji izdani 
dokum enti v  jezikih jugoslovanskih naro ­
dov. Naši delavci, ki so zaposleni v  inozem­
stvu  so jih  m orali p revaja ti v  tu j jezik, v 
večini prim erov pa jih  je bilo nato  treb a  še 
overoviti p ri p risto jn ih  organih v tujini. 
Seveda pa je  bilo za vse to treb a  dovolj 
časa in tud i denarja.
Vse več naših ljud i se zaposluje v tu jin i, 
zato je  bilo treba  poskrbeti tud i za obraz­
ce, ki naj bodo razum ljiv i tud i tujcu. Ve­
čina teh  obrazcev je  bila dogovorjena tudi 
z m ednarodnim i konvencijam i o socialnem 
zavarovanju.

Našim delavcem, ki so začasno zaposleni v 
Belgiji, Franciji, Luksem burgu, Nizozem­
ski, Švici, A vstriji in  v ZR Nemčiji je  omo­
gočeno, da enostavno in  h itro  uveljavijo 
svoje pravice v teh  deželah pod pogojem, 
da so si nabavili potrebna potrd ila  in ob­
razce p ri jugoslovanskih ustanovah.
Vsi podatki na nekaterih  obrazcih so ra ­
zen v domačem natisn jen i tud i v sedmih 
tu jih  jezikih (francoski, nem ški, angleški 
idr.). Tako se izpis iz ro jstne m atične kn ji­
ge izdaja na obrazcu A zelene barve, izpis 
iz m atične poročne knjige na obrazcu B 
roza barve, izpis iz m atične knjige um rlih  
pa na obrazcu C sive barve. Delavci, ki so 
začasno zaposleni v  tu jin i, m orajo, kad ar 
iščejo kak  dokum ent iz Jugoslavije, pose­
bej navesti, v k a te ri državi bodo ta  doku­
m ent uporabljali. To je  potrebno zaradi 
tega, da bi naši u rad i izdali zahtevani do­
kum ent na posebej določenem obrazcu, ki 
je  brez p revajan ja  in  overovljanja velja­
ven v državi, kam or delavec odhaja. Vsi 
potrebni obrazci so že tiskani in  jih  že 
im ajo p risto jn i u rad i v  Jugoslaviji. 
N ajbolje je, da si delavci, ki se nam eravajo  
zaposliti v inozem stvu, že pred  odhodom iz 
domovine nabavijo  te  dokum ente na po­
sebnih obrazcih, da si bodo potem  lahko 
h itre je  uredili delo in  b ivanje na  tujem .

Strokovne sekcije 
Jugoslovanskega 
kluba v Ziirichu
Jugoslovanski k lub v Ziirichu v Švici de­
lu je  že dobrih sedem let in  šteje zdaj že 
preko 2500 članov. Im a tr i  svoje orkestre, 
folklorno skupino z več ko t 40 pevci in 
plesalci, pet nogom etnih m oštev in še d ru ­
ge sekcije. P retek lo  leto je K lub p rired il 
več kot šestdeset zabavnih večerov in or­
ganiziral gostovanje skupin iz vse Jugosla­
vije.

V Švici živi med drugim  tud i preko 2000 
jugoslovanskih strokovnjakov in in telek­
tualcev: več kot 400 inženirjev, 380 tehni­
kov, 200 zdravnikov, 180 stomatologov, več 
kot 600 m edicinskih sester, terapevtov, la­
borantov in  babic, več kot 150 študentov, 
20 farm acevtov, veterinarjev , učiteljev in  
profesorjev. Zato je  povsem spontano 
zrasla v klubu misel, da bi začeli ustanav­
lja ti strokovne sekcije, ki bi nudile zavetje 
številnim  našim  strokovnjakom . Te sekcije 
bi sodelovale s sorodnim i strokovnim i or­
ganizacijam i v  domovini in  v Švici.



Pred revijo slovenskih Jože Teran

ansam blov v  Z R  Nem čiji
Veseli »Slavčki«
Le kdo ne pozna veselih fan tov  kvin te ta  
»Slavček«, ki že več ko t pet le t zabava 
naše delavce v vsej okolici S tu ttgarta . 
Igrali so že skoraj v vseh naših lokalih, 
dokler se niso pred  trem i leti ustavili v 
gostilni »Alte Miihle« (S tari mlin) v Ober- 
tiirkheim u, k je r igrajo še danes. To p ri­
jetno  gostišče vodi naš ro jak  Jože Svetanič. 
Le malo k a te ra  sobota, nedelja ali p raz­
nik  m inejo, da ne bi gostov zabavali 
»Slavčki«.
Ko sem jih  obiskal, so p rav k ar odložili in­
strum ente  te r  si o tirali znojna čela. Pova­
bili so m e k svoji mizi in  še p reden  sem 
spregovoril, sem že im el v  rokah  kozarček 
zlatega rizlinga. Toplo smo si nazdravili. 
Takole so se m i zatem  predstavili: 
vodja kv in te ta  je  harm onikar M arjan  Re­
telj, k i je že več kot šest le t v  Nemčiji. 
Doma je  iz Brežic. Po poklicu je čevljar in 
je  v  tem  poklicu tud i zaposlen. Igra tud i 
na električne orgle.
T robentar je  F ranc Drobež, s tru g ar iz T r­
bovelj. Od dom a je  že polnih osem let. 
K larinet in saksofon piha Toni Skamen, 
črkostavec iz Celja. Od dom a je tud i nad 
štiri leta. Rad tud i zapoje. Na k ita ri b ren­
ka K arel K ranjc. Tudi on je  Celjan. Leto 
dni m ineva, odkar se je  poslovil od doma. 
Posebej se je  priljub il tud i kot pevec. 
Nastopa kot solist. K er nekdo pač m era 
biti zadnji, se je s tem  sprijaznil V ladim ir 
M uster, po poklicu m linar, dom a pa iz 
Brežic. Od doma je  že osem let. V kvin tetu  
igra bariton-bas, diatonično harm oniko in 
še bobnar je zraven. Tudi pozavna je  n je ­
gov instrum ent.

»Domači zvon«

Že nekaj dni je  deževje neusm iljeno kva­
rilo m oje poletno razpoloženje in tud i ta  
večer je  spet deževalo. Slabe volje sem za­
loputnil v ra ta  avtom obila. Ta slaba volja 
pa se m i je  k a r h itro  razkadila, ko sem 
najp rej od daleč, zatem  pa vse bliže in 
bliže zaslišal prelepo slovensko pesem. 
»Triglav, moj d o m . . . « je odmevalo po 
hodniku, ko sem po trkal na v ra ta  sobe,

k je r so polni vnem e vadili naši fantje. 
To so člani m oškega pevskega zbora »Do­
m ači zvon«, ki že skoraj dve leti »zvoni« 
v vzhodem  delu S tu ttgarta . Skoraj dvaj­
set naših fan tov  in  mož prepeva v  tem  
zboru. Iz najrazličnejših  k ra jev  se vozijo 
en k ra t ali celo večkrat tedensko na vaje. 
K ako tud i ne bi? Saj lepe domače pesmi 
človek ne Sliši kjerkoli. Ce pa lahko še sam 
zapoje zraven, kaj je  potem  še lepšega? V 
tem  kra tkem  času, kom aj v dveh letih  
skupnega petja,, so se že lepo ujeli. 
Seveda se za vse to m orajo zahvaliti svo­
jem u pevskem u vodji in  dirigentu  M ilanu 
Ederju, ki jih  vse to  nauči. Mnogo dobre 
volje in  po trp ljen ja  je  treba , seveda pa 
tud i časa, p reden dvajset pevcev zapoje 
tako, da je  vse prav. A dirigent Eder jih  
s svojo preprostostjo  in  vedrim  razpolo­
ženjem  zna p rip rav iti do tega. Tudi jaz bi 
bil n a jra je  ostal m ed njim i.
Povedali so mi, da se p rip rav lja jo  za na­
stop. V ečkrat in  daleč naokrog so že na­
stopali, a pravijo , da želijo še več nasto­
pov. Tudi stu ttg artsk e  revije  se bodo se­
veda udeležili.
»Slovenec sem, tako je m ati d ja la . . .«  so 
še zapeli, preden smo se poslovili.

Kvintet Jožeta Ekarta
K vintet Jožeta E karta  je  začel nastopati 
p red  dobrim  letom. Igrajo priložnostno, za­
to so m anj znani. S taln i sedež im ajo v 
S tu ttg artu , k je r tud i z veliko vnem o va­
dijo. Pa poglejmo, kdo so m uzikantje. 
Vodja ansam bla Jože E kart je  harm onikar 
in  študen t ekonomije. Doma je  iz Rač pri 
M ariboru. V Nemčiji je  že peto leto. Tro­
b en ta r je  Branko Mikša, dom a iz Rogaške 
Slatine, ki je  tud i že pet let z doma. Rad 
tud i zapoje. L jubljančan M atija P regar igra 
k larine t in  saksofon. Po poklicu je  avto­
klepar, v Nemčiji pa je  leto in  pol. Celjan 
K arli Zelič po poklicu stro jn i ključavni­
čar igra bariton-bas, kon tra  bas in griben- 
to. V Nemčiji je  že dve leti. S talnega k ita ­
rista  zaenkrat še nim ajo, čeprav bi ga po­
trebovali. Tudi oni bodo verje tno  nastopili 
na reviji narodno-zabavne glasbe. Lepo po­
zdravljajo  bralce Rodne grude.

Trio »Arni«
K akih 30 km  od S tu ttg a rta  v sm eri proti 
R eutlingenu leži vasica H arthausen, ki je 
p ri naših ro jak ih  že precej znana. Tu se 
nam reč vsako soboto zbirajo Slovenci iz 
bližnje in daljn je  okolice v prijazni gostil­
ni »Hirsch«, ki jo up rav lja  ro jak  Janez 
N ahtigal, dom a iz D olenjskih toplic. 
Veliko gostov pa p rivablja jo  veseli m uzi­
kanti. To so m ladi fantje , ki so si za svoj 
trio  izbrali ime »AMI«.
Vodja tr ia  je Toni Zupan, dom a iz Sela 
pri Dobovi, po poklicu avtom ehanik. O 
svojem  delu, ig ran ju  in  življenju nasploh 
pa je  povedal:
»V Nemčiji sem že nekaj več kot štiri le ta  
in  ves ta  čas se poleg redne zaposlitve kot 
varilec ukvarjam  še z glasbo. Včasih je 
oboje skupaj res nekoliko naporno, vendar 
se z dobro voljo in nekoliko tru d a  da tud i 
to. Glasba m i veliko pomeni. H arm oniko 
igram  šele okrog sedem let, ta  trio  pa 
sem sestavil p red  dobrim  letom  in pol«. 
Kaj pa ostala dva člana? Bi mi lahko po­
vedali še kaj o njim a?
»K itaro igra Ivan M uster, doma iz okolice 
Krškega. Po poklicu je  e lek trikar in  je  tu  
prav  tako že okrog štiri leta. P riljub ljen  
je  tud i kot pevec. Po bobnih tolče M iran 
Štorm an, po poklicu avtom ehanik, doma 
pa iz slikovite Savinjske doline. Seveda 
bi radi imeli zraven tud i bas, ker pa je 
težko dobiti novega m uzikanta, m oramo 
biti zadovoljni tud i tako.«
In  zakaj ste si izbrali p rav  ime »Ami«? 
»Vzeli smo začetne črke naših im en in ker 
to po francosko pom eni ,p rija te lji’, smo to 
tud i ostali.«
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Kje ne smejo delati bodoče 
matere?

Po zahodnonem škem  zakonu o zaščiti m a­
tere (M utterschutzgesetz), ki velja  od 'l .  
jan u arja  1967, ni dovoljeno zaposlovati bo­
dočih m ater p ri težkih telesnih delih in pri 
delih, k je r so izpostavljene učinkom  zdrav­
ju  škodljivih snovi ali žarkov, prahu, pli­
nom ali pari, vročini, m razu, m okroti, tres­
ljajem  in hrupu.
Bodočih m ater zlasti ni dovoljeno zaposliti 
pri delih, k je r je treb a  redno dvigati b re­
mena, težja od 5 kg, ali priložnostna b re ­
mena, težja od 10 kg, brez m ehanskih 
pripomočkov, torej z roko.
Po p re teku  petega meseca nosečnosti bo­
doče m atere  ni dovoljeno zaposliti p ri de­
lih, k je r m ora nenehno stati, če ta  zaposli­
tev tra ja  dnevno več kot štiri ure.
Bodoče m atere  je  prepovedano zaposliti 
tud i p ri delih, k je r se pogosto m orajo  iz­
tegovati, pripogibati ali stalno čepeti ozi­
rom a se sklanjati.
Bodoče m atere  je  prepovedano zaposliti 
tudi p ri vseh nap ravah  in  stro jih , ki zah­
tevajo velik napor nog, zlasti še pri stro­
jih na  nožni pogon. Prepovedano jih  je  za­
posliti tud i p ri lup ljen ju  drevja, p ri delih, 
k jer lahko nastanejo  poklicne bolezni, če 
so bodoče m atere  spričo svoje nosečnosti 
pri teh delih posebej izpostavljene nevar­
nosti poklicnega obolenja.
Bodoče m atere  je  prepovedano zaposliti 
po tre tjem  m esecu nosečnosti na tra n ­
sportn ih  sredstvih, p ri delih, k je r so iz­
postavljene nevarnostim  delovnih nezgod, 
zlasti še nevarnostim  spodrsljajev  in pad­
cev. Prepovedano jih  je zaposliti tud i pri 
akordnih deli in  drugih  delih, k je r je  s po­
večanim delovnim  tem pom  mogoče doseči 
večji zaslužek. Prepovedano jih  je  zaposliti 
tud i na tekočem  trak u  s predpisanim  de­
lovnim tempom.
Bodoče m atere  so zaradi lastne zaščite, ki 
jo predvideva zakon, dolžne sporočiti delo­
dajalcu svojo nosečnost in  predvideni da­
tum  poroda. Na zahtevo delodajalca m ora 
predložiti zdravniško spričevalo ali po tr­
dilo babice. Delodajalec m ora o tem  nem u­
doma obvestiti nadzorni organ, sporočila 
delavke, da bo postala m ati, pa ne sme 
zaupati tre tji osebi.

»VJESNIK 
U SRIJEDU«

je  največji jugoslovanski inform ativni ted­
nik, revijalnega tipa. Tiska se v štiribarv- 
nem  bakrotisku. Obsega 64 strani, od ka­
te rih  je v barvah  12—16 strani. Posebna 
inozemska izdaja se tiska v zelo visoki 
nakladi in  se prodaja  v  vseh evropskih 
državah, v A vstraliji te r  v  Severni in  Juž­
ni Ameriki.

P rednaročniške cene »V jesnika u  srijedu«
P redp lač ilo

D ržava 3 m es. 6 mes. 1 leto

N em čija DM 11,45 22,90 45,75
A vstrija Asch 81,25 162,50 325,00
F ran c ija FF 17,55 35,10 70,20
Švica Sfr 13,65 27,30 54,60
Švedska S kr 16,25 32,50 65,00
USA us $ 3,12 6,25 12,50
B elgija Bfr 156,00 312,00 624,00
D anska D kr 23,40 46,80 93,60
Ita lija Lit 1.950 3.900 7.800 •
H oland ija Hfl 11,32 22,65 45,30
N orveška N kr 22,36 44,72 89,45
A vstra lija Lstg 1—06—0 2.-12—0 5—04—0
A nglija Lstg 1—06—0 2_-12—0 5—04—0
K anada Can S 3,38 6,75 13,50
O stale države us s 3,12 6,25 12,50

Naročnino lahko pošljete s čekom na naš
devizni ra č u n : P rivredna banka Zagreb,
štev. računa 301-620-1003-32000-10-256 — 
za N IP »Vjesnik«.
Takoj po prejem u d enarja  vam  bomo za­
čeli pošiljati naročeni list.

Žal mi je, ker nisem prej postal 
naročnik

Sam  ne vem, kako dolgo se že p rip rav ljam  
na  to pisanje. Rad bi vam  v  nekaj bese­
dah povedal m nenje o Rodni grudi. Že 
štiri le ta  živim v S tu ttgartu , a naročnik 
Rodne grude sem postal šele letos. To se 
prav i od letošnjega pustovanja, ki je  bilo 
v  Sindelfingnu. Prej sem o tej reviji nekaj 
vedel le iz rad ijsk ih  oddaj, videl je  še ni­
sem. Letošnjega pustovanja v Sindelfingnu 
so se pa udeležili tud i predstavnik i Rodne 
grude, med tem i je  bila tud i V era Valenci. 
Delili so nam  revijo in  kdor je  želel, si jo 
je  lahko tud i naročil. Tako sem postal tud i 
jaz vaš naročnik. Revijo redno prejem am . 
Vsako številko preberem  od prve do zad­
n je  strani. Saj nam  lepo prikazuje Slove­
nijo v sliki in  besedi. Zelo mi je  všeč ru ­
brika  »Naši po svetu-«. Iz n je veliko zvemo 
o delu in  življenju Slovencev po svetu. 
Revija mi je  tako všeč, da mi je  žal, ker 
že prej nisem  postal n jen  naročnik.
Vidim, da im a skoraj vsak naročnik, ki 
vam  piše, kakšno željo. Vi pa jim  radi 
ustrežete. Moja želja je  da bi v Rodni g ru ­
di objavili slike slovenskih narodo-zabav- 
n ih  ansam blov. Predvsem  si želim slike 
ansam bla »Borisa Kovačiča« in »Slovenski 
instrum entaln i ansambel«. Ansam bel Loj­
zeta Slaka ste nam  zelo lepo predstavili 
v sliki in besedi.

Lojze Pirš, S tu ttg art

Naš naročnik Lojze Pirš s prijatelji in znanci na praznovanju na gradu Štatenberg



dr. Lev Svetek

Jugoslavija je ra tific ira la  konvencijo o dajatvah

za nesrečo pri delu in za poklicne bolezni

V skladu s svojo politiko razširjan ja  so­
cialne varnosti v svetu je Jugoslavija  pred 
nedavnim  ratific ira la  še eno konvencijo 
M ednarodne organizacije dela, in  sicer kon­
vencijo št. 121 o da ja tvah  za nesreče na 
delu in  za poklicne bolezni. To konvencijo 
je sprejela splošna konferenca M ednarod­
ne organizacije dela dne 8. ju lija  1964 na 
osem inštiridesetem  zasedanju v Ženevi. 
K onvencija je  nadom estila vse dosedanje 
delne konvencije o teh  dajatvah , in  sicer 
konvencijo o odškodninah za nesrečo na 
delu v km etijstvu  iz le ta  1921, konvencijo 
za nesrečo na delu iz le ta  1925 in konven­
cijo o poklicnih boleznih (ki je  bila tud i že 
revidirana) iz le ta  1934.
Na k ra tk o  bomo posneli glavne določbe 
konvencije, ki jih  m ora vsaka država-pod- 
pisnica sprejeti v svojo nacionalno zako­
nodajo, p ri čemer dovoljuje konvencije za 
prim ere, ko neka država še ni dosegla za­
dostne stopnje razvoja tega zavarovanja, 
tudi delna odstopanja. Ta odstopanja m ora 
država-podpisnica obrazložiti v posebni iz­
javi, ki jo m ora priložiti ratifikaciji.

Krog oseb

Načeloma m ora zajeti zavarovanje za ne­
srečo na delu in poklicno bolezen vse ose­
be v odvisnem (delovnem) razm erju . Iz­
jem e (odstopanja) dopušča konvencija za 
naslednje kategorije  oseb:
a) za pom orščake (vštevši tud i pom orske 

ribiče),
b) za javne uslužbence.
Obe izjem i sta  dovoljeni samo v prim erih, 
če obstaja za te  osebe v nacionalni zako­
nodaji posebna u red itev  zunaj splošnega 
zavarovanja za nesrečo na delu in  poklic­
no bolezen.
Glede na samo naravo zaposlitev lahko 
predvidijo nacionalne zakonodaje naslednje 
izjeme od splošne obveznosti zavarovanja 
za nesrečo na delu in  poklicno bolezen:
a) za osebe, ki opravljajo  začasna dela in 

ne delajo za podjetje  ali delodajalca;
b) za osebe, ki delajo na dom u;

c) za delodajalčeve družinske člane, ki ži­
vijo z delodajalcem  v  skupnem  gospo­
d in jstvu  in  delajo zan j; 

č) za druge osebe, za k atere  sm atra  tis ta  
država to  za potrebno, vendar z om ejit­
vijo, da število teh  kategorij (zunaj ka­
tegorij zgoraj pod a—c) ne sme preseči 
10 %  vseh zaposlenih v  državi-podpis- 
nici.

Zavarovani primeri

N acionalna zakonodaja države-podpisnice 
konvencije m ora obsegati vsaj naslednje 
zavarovane prim ere, če so posledica ne­
sreče na delu ali poklicne bolezni:
a) bolezen;
b) nezmožnost za delo, ki je  posledica ta k ­

šne bolezni in  povzroča izgubo zaslužka;
c) popolno ali delno izgubo zmožnosti za 

delo, ki presega z nacionalno zakonodajo 
predpisano stopnjo — če je  verjetno, 
da bo ta  izguba (popolna ali delna) 
ostala tra jn a , kakor tud i ustrezno zm a­
njšan je  telesne celovitosti;

č) izgubo sredstev za preživ ljanje zaradi 
sm rti h ran ilca družine — za predpisane 
kategorije  upravičencev.

P ri tem  je dolžna vsaka država-podpisnica 
konvencije predpisati v svoji nacionalni 
zakonodaji definicijo nesreče na delu, ki 
m ora vsebovati pogoje, ob k a te rih  velja 
nesreča pri p rihodu na delo in  odhodu z 
dela za nesrečo na  delu. P rav  tako  m ora 
vsaka država-podpisnica konvencije z za­
konom  predpisati seznam  bolezni, ki so v 
okviru predpisan ih  pogojev priznane za 
poklicne bolezni. Seznam  poklicnih bolezni 
m ora vsebovati tiste  poklicne bolezni, ki 
jih  navaja  ko t poklicne bolezni seznam 
(Adneks I) te  konvencije.

Dajatve

D ržave-podpisnice m orajo v svoji nacio­
nalni zakonodaji zagotoviti zavarovanim  
osebam v p rim eru  nesreče na  delu ali po­
klicne bolezni najm anj naslednje dajatve:

a) nadom estilo in  ustrezno nego za bole­
zen;

b) denarne dajatve p ri nezm ožnosti za delo 
zaradi bolezni in  p ri popolni ali delni 
pridobitn i nezmožnosti, k i je  stalna.

K onvencija obvezuje države-podpisnice, da 
ne smejo ko t pogoj za te  dajatve predpi­
sati nobene predhodne zavarovalne dobe 
ali plačevanja prispevkov, tem več gredo 
te  da jatve tud i brez predhodne zavarovalne 
dobe in  brez predhodnega vplačila p ri­
spevkov. Pogoj je  le odvisno (delovno) raz­
m erje  in pripadnost ka tegoriji oseb, ki so 
zavarovane za te  prim ere.
D ajatve za p rim er nesreče na  delu in po­
klicno bolezen se m orajo v nacionalni za­
konodaji zagotoviti za vso dobo, za ka­
tero  je  podan zavarovalni prim er. Edina 
izjem a je pri da ja tvah  za nezmožnost za 
delo zaradi bolezni, ko lahko nacionalna 
zakonodaja predpiše, da prične teči dajatev  
šele po p re teku  treh  dni od nastanka za­
varovanega prim era. V endar je  tud i tu  
izjem a dovoljena le ob pogoju, da je  imela 
ncionalna zakonodaja tiste  države tak  pred­
pis že en dan, ko je  pričela ve lja ti ta  kon­
vencija, in  je  ta  država tud i dala ustrezno 
izjavo generalnem u d irek to rju  M ednarod­
nega u rada  za delo.
a) Z dravniška nega ■— Z zdravniško nego, 
zdravljenjem  in drugim i storitvam i za bo­
lezen je  po konvenciji m išljeno:
— zdravljen je  pri splošnih zdravnikih  in 

zdravnikih-specialistih v bolnicah ali 
am bulantah , p ri čem er je  vključeno 
tud i zdravljenje na dom u;

— zdravljen je zob;
— nega s s tran i nižjega zdravstvenega 

osebja (bolničarjev), bodisi dom a ali v 
bolnici ali v kakem  drugem  zdravstve­
nem  zavodu;

— vzdrževanje v bolnici, okrevališču, sa­
nato riju  ali drugem  zdravstvenem  za­
vodu;

— zobni, farm acevtski in drugi m edicinski 
ali k iru ršk i m aterial, p ri čemer so m iš­
ljene tud i proteze in ortopedski pripo-



močki, njihovo vdrževanje in  po po tre­
bi zam enjava z novimi, te r  očala;

— nega, ki jo nudijo  p ripadnik i kakšnega 
drugega poklica, po zakonu priznanega 
ko t srednji m edicinski kader, pod nad­
zorstvom  zdravnika ali zobozdravnika;

— po m ožnosti p rva  pomoč žrtvam  hujše 
nesreče, in

— daljše zdravljenje oseb, ki so bile lažje 
poškodovane in jim  ni treb a  prekiniti 
dela.

b) D enarne dajatve

1. V p rim eru  začasne nesposobnosti za 
delo je  po nacionalnih predpisih  predvi­
deno nadom estilo izgubljenega zaslužka 
in  sicer obvezno v  občasnih zneskih (ne 
v enkra tnem  znesku);

2. v  p rim eru  izgube pridobitne zmožnosti, 
k i bo verje tno  tra jn a , ali ustreznega 
zm anjšanja telesne celovitosti, se izpla­
čujejo denarne dajatve vselej, kadar iz­
guba ali zm anjšanje presega predpisano 
stopnjo  v nacionalni zakonodaji;

3. v p rim eru  popolne izgube pridobitne 
zm ožnosti (trajne) ali v  p rim eru  ustrez­
nega zm anjšan ja  telesne celovitosti, se 
m orajo dajatve izplačevati periodično;

4. v  prim eru  kake bistvene delne izgube 
pridobitne sposobnosti, k i presega v  na­
cionalni zakonodaji predpisano stopnjo 
in je  verjetno, da bo tra jn a , ali v  p ri­
m eru ustreznega zm anjšanja telesne ce­
lovitosti se izplačujejo dajatve perio­
dično in  m orajo u strezati sorazm ernem u 
delu daja tev  iz p rejšn je  točke.

Le v izjem nih p rim erih  in  s pristankom  
zavarovanca se lahko tra jn e  dajatve iz 
zgornjih odstavkov sprem enijo v  ustrezno 
enkratno  dajatev, ki ustreza vrednosti vseh 
periodičnih izplačil po m atem atično-zava- 
rovalnem  računu.

c) D ajatve družini — Kot družinski člani, 
ki pridejo v poštev za dajatve po um rlem  
zavarovancu, se m orajo v nacionalni za­
konodaji države-podpisnice obvezno pred­
videti vdova, vdovec, ki je nezmožen za 
delo in  ga je  um rla  zavarovanka vzdrže­
vala, te r  otroci, ki jih  je  um rli vzdrževal. 
Tudi te  dajatve se m orajo izplačevati pe­
riodično.

č) Pogrebni stroški — Ob sm rti ponesre­
čenega zavarovanca m orajo dobiti osebe, 
ki so oskrbele pogreb, povrnjene pogrebne 
stroške, in sicer najm anj v  višini norm al­
nih  (običajnih) pogrebnih stroškov v ti­
stem  kraju .
Konvencija predpisuje, da se m orajo vse 
periodične dajatve, naštete  zgoraj, občasno

valorizirati, če pride do večjih sprem em b 
v  višini zaslužkov zaradi večjih sprem em b 
življenjskih stroškov.

Končno zahteva konvencija, da m ora vsa­
ka  država-podpisnica zagotoviti na svojem 
ozemlju glede dajatev  za nesrečo na delu 
in  poklicno bolezen za tu je  državljane enak 
postopek, kakor velja  za domače držav­
ljane.

Jugoslavija  je že zdavnaj dosegla v svoji 
nacionalni zakonodaji raven, ki jo zahte­
vajo določbe konvencije o dajatvah  za ne­
srečo na delu in poklicno bolezen. Zato 
je  lahko ra tific ira la  tud i to  konvencijo in 
s tem  ponovno dokazala svojo privrženost 
idejam  m ednarodnega sodelovanja na vseh 
področjih, med drugim  tud i na področju 
vedno bolj razvijajoče se in  vse bolj po­
trebne socialne varnosti.

Pravica do otroških

dodatkov v ZR Nemčiji

Znano m i je, da po zakonodaji ZR Nem­
čije ne gre pravica do otroškega dodatka, 
če im a zavarovanec enega sam ega otroka. 
Tudi p ri dveh otrokih  pozna nem ška zako­
nodaja  — podobno kot tud i jugoslovan­
ska — pogoj določenega prem oženjskega 
stan ja , ki preko določene višine odvzame 
pravico do o troških dodatkov. Mene, pa 
tu d i druge m oje tovariše, ki smo na delu 
v ZR Nemčiji, zanim a, kolikšen zaslužek 
je  v  ZR Nemčiji ovira za p rejem anje otro­
ških dodatkov, in  kako se ta  zaslužek izra­
čuna.

S. R. Miinchen

P rav  im ate, ko pravite , da v  ZR Nemčiji 
sploh ne gre pravica do otroškega dodatka 
za enega sam ega otroka, tem več se ta  p ra ­
vica prične šele pri dveh otrocih. Tudi drži, 
da pride p ri dveh otrocih v poštev p re ­
m oženjsko stan je  zavarovanca (pa tudi 
njegove žene, če dela skupaj z n jim  v 
Zvezni republik i Nemčiji). Sedaj velja  za 
pravico do otroških dodatkov p ri dveh 
otrocih v ZR Nemčiji om ejitev (t. i. p re­
m oženjski cenzus), da zavarovanec (sam ali 
skupaj z zaposlenim zakoncem) ne zasluži 
v enem  obračunskem  letu  več ko t 7.800 
DM. P ri tem  se ko t obračunsko leto vza­
me vedno p rejšn je  koledarsko leto, lahko 
pa zavarovanec izbere tud i predzadnje ko­
ledarsko leto nam esto zadnjega.

Za ugotovitev, ali presega zavarovančev 
zaslužek dopustno višino 7.800 DM v kole­
darskem  letu, se obračuna zaslužek raz­
lično glede na  to, ali je  zavarovanec delal 
v prejšn jem  koledarskem  le tu  več kot 6 
mesecev, ali pa je  delal m anj ko t šest 
mesecev (sezonski delavci).

A) če je  delal upravičenec (zavarovanec) 
v prejšn jem  koledarskem  letu  več kot 6 
mesecev v Zvezni republiki Nemčiji, se 
izračuna najp rej kosm ati (bruto) zaslužek 
upravičenca v tem  koledarskem  letu, od 
tega kosm atega zaslužka pa se odšteje 
640 DM iz naslova prispevkov. Od dob­
ljenega zneska se odbije še tisti del letnega 
zaslužka, ki je  oproščen davka na zaslužek 
glede na odločbo pristo jnega finančnega 
u rad a  (Finanzamt). Ce je  poleg upravičen­
ca zaposlen v ZR Nemčiji še njegov za­
konski drug, se oba zaslužka v tem  kole­
darskem  letu  seštejeta, od seštevka pa 
odbije iz naslova prispevkov znesek 1.500 
DM;
B) če pa je  bil upravičenec (zavarovanec) 
zaposlen v  ZR Nemčiji v prejšn jem  kole­
darskem  letu  m anj kot 6 mesecev, se pov­
prečni letni zaslužek izračuna tako, da se 
najp re j ugotovi zaslužek za p rv ih  20 de­
lovnih dni. Osem deset odstotkov tega pov­
prečnega zaslužka se pomnoži z u ram i te­
denskega delovnega časa in nato  s številom 
52 (kolikor je  tednov v letu). Dobljeni 
znesek je  v teh  p rim erih  zaslužek v tistem  
koledarskem  letu  in  glede na  ta  zaslužek 
se ugotovi, ali ni presežena m eja za prav i­
co do otroških dodatkov.
Po nem ških predpisih  se izplača otroški 
dodatek tekoče za vsak mesec, če je  bil 
upravičenec zaposlen v ustreznem  mesecu 
vsaj en dan. Nem ška zakonodaja pozna 
tud i določilo, da se izplača v prim eru  
pozne vložitve zahteve otroški dodatek n a j­
več za šest mesecev za nazaj, četudi bi 
imel delavec, ki je  tako pozno vložil zah­
tevo za dodatek, pravico do dodatka že 
poprej.



P rired il V alter BrazKAKO POVEŠ PO NEMŠKO
Pri obratnem vodji

1. Dobro ju tro!
2. Dovolite, da se predstavim .

3. P e te r P etek  iz Jugoslavije.

4. Dodeljen sem na  delo v vaš 
obrat.

5. Me veseli.
6. K akšno kvalifikacijo im ate 

in  koliko delovnega staža?

7. Sem kvalificiran  ključavni­
čar in delam  v tem  poklicu 
že 5 let.

8. V k a te ri tovarn i ste delali 
v  Jugoslaviji?

9. V Jugoslaviji sem delal v 
to v a rn i . . .

10. Izročam  vam  obratn i red  in 
kolektivno pogodbo za m e­
talurško  stroko. Im ate m or­
da še kakšno vprašanje?

Beim Betriebsführer

1. G uten M orgen!
2. G estatten  Sie, dass ich mich 

vorstelle.
3. P e te r Petek  aus Jugosla­

wien.
4. M an h a t mich an die A r­

beit in  Ih ren  B etrieb ange­
wiesen.

5. Es freu t mich.
6. Welche Q ualifikation und 

w ieviel D ienstzeit haben 
Sie?

7. Ich b in  Facharbeiter •—• 
Schlosser und  arbeite  in 
diesem B eruf seit 5 Jahren .

8. In  w elcher F ab rik  arbeite­
ten  Sie in  Jugoslaw ien?

9. In  Jugoslaw ien arbeite te  ich 
in der F abrik  . . .  in  . . .

10. Ich überreiche Ihnen  die 
B etriebsordnung und  den 
K ollektivvertrag  fü r die 
M etallurgie. H aben Sie viel­
leicht noch eine Frage?

11. K daj se prične in  konča 
delo?

12. Delo se prične vsak dan ob
6. u ri z ju tra j in  se konča 
ob 15. u ri popoldne.

13. P rek in itev  dela (pavza) tra ­
ja  od 10. do 10.30 u re  in  se 
šteje v  delovni čas.

14. Ali se lahko delajo tudi 
nadure?

15. Lahko, če to te r ja  delovni 
proces. N adurno delo je 
prostovoljno, razen v p ri­
m erih  višje sile.

16. Prosim , kdo me bo vpeljal 
v m oje delo?

17. Vaš sodelavec P au l Braun. 
Dovolite, da vas z n jim  ta ­
koj seznanim.

18. Za vašo prijaznost najlepša 
h v a la !

11. W ann beginnt und  schliesst 
die A rbeit?

12. Die A rbeit beginnt jeden 
Tag um  6 U hr m orgens und 
schliesst um  15 U hr nach­
m ittags.

13. Die U nterbrechung der 
A rbeit dauert von 10 bis 
10.30 U hr und  w ird  in die 
A rbeitszeit eingerechnet.

14. K ann  m an auch die A rbeit 
in  Ü berstunden bekommen.

15. Es kann  sein, w enn das der 
A rbeitsprozess verlangt. Die 
Ü berstundenarbeit ist fre i­
willig, ausser in den Fällen 
der höheren Gewalt.

16. B itte, w er w ird  mich in 
m eine A rbeit einleiten?

17. Ih r M itarbeiter P au l Braun. 
G estatten  Sie, dass ich Sie 
gleich m it ihm  bekann t m a­
che.

18. Besten D ank fü r Ihre 
Freundlichkeit.

A. Izgovor črk v nemških besedah
Bralci naj upoštevajo pravilo o izgovoru in razlago nem ških besed v Rodni grudi, št. 2—6!

6. qu (Qualifikation) kv (kvas) 10. h  (Ihnen) . (se ne izgovarja)
tion (Qualifikation) c (cion) 15. h (höher) . (se ne izgovarja)

7. h (Jahr) . (se ne izgovarja)

B. Pomen nemških besed
4. der B etrieb — obrat

anw eisen — napotiti, naka­
zati

6. die Q ualifikation — kvali­
fikacija
die D ienstzeit — službena 
doba

7. der Facharbeiter — kvalifi­
cirani delavec
der Beruf — poklic 
seit — od, že

10. überreichen — izročiti

die B etriebsordnung — ob­
ra tn i red
der K ollek tivvertrag  — ko­
lektivna pogodba 
die M etallurgie — m etalu r­
gija
vielleicht — mogoče

11. beginnen — začeti 
schliessen -— končati

12. jeden Tag — vsak dan 
m orgens — zju traj 
nachm ittags — popoldne

13. die U nterbrechung — pre­
kinitev
dauern  — tra ja ti
die A rbeitszeit — delovni
čas
eingerechnet — vračunan

14. die Ü berstunde — nadura  
bekom m en — dobiti

15. w enn — če
der A rbeitsprozess ■—• de­
lovni proces 
verlangen — zahtevati

die Ü berstundenarbeit —
nadurno  delo
freiw illig — prostovoljen
ausser — razen
der Fall — prim er
höher — višji
die G ew alt — sila

16. einleiten — vpeljati
17. Ih r  — vaš

der M itarbeiter — sodelavec 
m it ihm  — z njim

18. die Freundlichkeit — pri­
jaznost



NASI POSVETU

Še en posnetek s »Slovenske kmečke ohceti«, ki jo je uprizoril mladinski pevski zbor krožka št. 2 
SNPJ pod vodstvom Cilke Valenčič v Euclidu

ZDA
Banjaluka se zahvaljuje
V Rodni g rudi (štev. 7—8) smo na  str. 33 
že poročali o denarn ih  prispevkih, ki so 
jih  za pomoč B anjaluki in drugim  krajem  
v Bosenski krajin i, k i jih  je  lani prizadel 
hud  potres, zbrali naši ro jak i — člani 
SNPJ. Ob zaključku te  plem enite akcije je 
glavni predsednik  Slovenske narodne pod­
porne jednote Jože C ulkar poslal Slovenski 
izseljenski m atici čekovno nakazilo za 
3.306.80 dolarja. N aknadno je  prispel- še 
ček za 5 dolarjev, tako so naši am eriški 
rojaki, d ruštva  in  posam ezni člani SN PJ 
zbrali skupno v  ta  nam en 6.597.61 dolar­
ja. Čekovno nakazilo je  Slovenska izseljen­
ska m atica odposlala O bčinskem u odboru 
Rdečega križa v  B anjaluk i in  potem  p re­
jela odgovor, v  katerem  jo občinski odbor 
Rdečega križa v  B anjaluk i prosi, da v  im e­
nu prizadetih  prebivalcev B anjaluke po­
sredujem o na j toplejšo zahvalo vsem d ru­
štvom  SN PJ in posameznikom, ki so p ri­
spevali to pomoč. D enar bodo porabili za 
najnu jnejše  potrebe prizadetih.

Tečaj slovenščine smo ponovili
V Rodni g rudi sem b ra la  k ra tko  vest o 
slovenski šoli v  Slovenskem  delavskem  do­
m u na W aterloo cesti v  Clevelandu. K

Vnukinja naše naročnice Joséphine Schlosar 
Nancy Sue Nimmer, ki je bila lani tudi na obisku 
v Jugoslaviji, je pred kratkim prejela nagradno 
štipendijo W. J. Grede za študij na Carrol Col­
lege, kjer bo študirala medicinsko tehnologijo. 
K priznanju tudi naše iskrene čestitke!

tem u poročilu dodajam  še naslednje: Lan­
sko jesen smo imeli desettedenski tečaj za 
pouk slovenščine, pouk je bil ob ponedelj­
k ih  in  to rk ih  zvečer. P rijav ljen ih  za tečaj 
pa je  bilo toliko, da jih  je  bilo preveč za 
en sam  razred. Tako smo po nekaj tednih 
odm ora tečaj ponovili.
Tečaj so obiskovali odrasli, k i že imajo 
svoje poklice. To so bili: učiteljice, tajnice, 
inženirji te r  študentje. Vsi so se izredno 
zanim ali za pravilno izgovorjavo in  čitanje 
v slovenščini. P ri učenju  teh  inteligentov 
se je tud i m oja slovenščina izpopolnjevala.

A ntoinette  Kennick, učiteljica

Po 17. konvenciji Ameriške 
dobrodelne zveze
Podporna organizacija Slovencev v državi 
Ohio, am eriška dobrodelna zveza v  Cle­
velandu p raznuje  letos 60-letnico. Orga­
nizacija im a 51 društev  v  raznih  k ra jih  
države Ohio, v k a te rih  je  včlanjenih nad 
20 tisoč Slovencev in njihovih potomcev. 
Na svoji 16. konvenciji v 1. 1966 se je orga­
nizacija preim enovala iz Slovenske dobro­
delne zveze v Am eriško dobrodelno zvezo, 
ker med članstvom  že prevladujejo  potom ­
ci naših rojakov. Letos v m aju  je A m eri­
ška dobrodelna zveza im ela svojo 17. redno 
konvencijo, na k a te ri so razprav ljali o po­
m em bnih vprašanjih , ki naj usm erjajo 
delo zveze v p rihodnjih  štirih  letih. V

novoizvoljenem glavnem  odboru so ostali 
večidel dosedanji odborniki, le finančni 
odsek je  dobil štiri nove člane. Med d ru ­
gim  so na konvenciji sklenili, da organiza­
cija pokloni po sto dolarjev vsakem u od 
desetih še živečih ustanoviteljev. Odobre­
nih je  bilo tud i precejšnje število izrednih 
podpor za onemogle člane. Po sklepu kon­
vencije bo organizacija prispevala tisoč do­
larjev  v fond za povečanje Slovenskega 
dom a za ostarele v  Clevelandu. K akor do­
slej, bo ADZ vsako leto podelila deset šti­
pendij po 250 dolarjev članom, ki študirajo 
na visokih šolah.

Uspeh našega znanstvenika
U niverzitetni profesor dr. Toussaint Ho­
čevar je  nedavno postal redni profesor go­
spodarstva in  m ednarodnih financ na Loui­
siana S ta te  U niversity  v New Orleansu, 
država Louisiana. Profesor Hočevar je bil 
ro jen  v Ljubljani. Š tud iral je  na  univerzi 
v L jubljani, zatem  pa v  Insbrucku in  v 
Chicagu.
Č eprav poučuje na tujem , se profesor Ho­
čevar nenehno živo zanim a za svoj slo­
venski rod. U dejstvuje se tudi kot publi­
cist. Med drugim  je napisal dve knjig i o 
slovenskem  gospodarstvu in  sicer Slove- 
nian  Role in  Yugoslav Economy, katero  je 
izdal Slovenian Research C enter of Ame­
rica in pa The S tructu re  of Slovenian Eco-



nomy, ki je  izšla pri S tudia Slovenica. Kot 
sposoben organizator večkrat vodi štud ij­
ska potovanja po Evropi in  uporabi to p ri­
ložnost, da študente seznani tud i z lepo­
tam i, uspehi in problem i Slovenije. V Rod­
ni grudi smo že poročali, da je  prof. Ho­
čevar tud i letos vodil študijsko skupino po 
nekaterih  evropskih deželah; ob tej priliki 
so obiskali tud i Slovenijo.

Anton VVencel

Malo so znana prizadevanja in  uspehi ne­
k a te rih  naših  ro jakov po svetu, ki bi jih  
p rav  lahko uvrstili m ed »velike Slovence«. 
Da bi ga oteli pozabi, naj se spomnimo 
tud i lani um rlega A ntona Wencela, ki ga 
žal za časa njegovega življeja nismo mo­
gli podrobneje predstaviti.

Pokojni Anton VVencel

A nton Wencel je  bil ro jen  le ta  1897 v 
K ranju , v Združene države A m erike pa je 
prišel, ko m u je bilo 10 let. D elati je  za­
čel ko t pomožni delavec v  m lekarni, k i jo 
je  po 18 le tih  dela sam  odkupil. A nton 
Wencel je  tako  m oderniziral in  izboljšal 
svoj m lekarski obrat, da je  njegovo pod­
je tje  postalo vzorec za vrsto  podobnih pod­
jetij v  vsej državi. Leta 1938 je A nton 
W encel prikazoval film  o svoji m lekarski 
farm i tud i v K ranju , k a r je  prispevalo k  
napredku m lekarstva tud i v njegovem  ro j­
stnem  kraju .
Ko m u je blo 44 let, se je  p renehal baviti 
z m lekarstvom  in je postal zastopnik avto­
m obilske tovarne Crysler, po nekaj letih

pa je  šel v  pokoj in se naselil v okolici 
m esta La G range P ark . Illinois.
K ljub  zahtevnem u delu, s ka terim  se je 
ukvarja l, se je  ves čas posvečal tu d i špor­
tu , predvsem  telovadbi. Več le t je  bil te ­
lovadni učitelj v Chicagu in W aukeganu, 
111, te r  načelnik Slovenskega sokola v  Am e­
riki. Sodeloval je  na  olim pijskih ig rah  le ta  
1925 in 1938 te r  na številnih lokalnih tek ­
m ovanjih. Povsod je  dosegal vidne uspehe. 
K asneje je  sodeloval tud i kot sodnik na 
tekm ovanjih  na  več colledgeih in  un iver­
zah. Njegovi uspehi so bili om enjeni tud i 
v čikaškem  »W ho's who«.
Med svojim  obiskom v  Jugoslaviji le ta  1952 
je  bil zelo navdušen nad  napredkom  in  je 
številnim  A m eričanom  priporočal izlet v 
Jugoslavijo. Ponovno je prišel še le ta  1957 
in  pripe lja l s seboj vso družino, svoje o tro­
ke in  vnuke, da so si skupno ogledali vso 
Jugoslavijo.

Francija
Vesti iz Lievina
Sporočam  vam  žalostno vest o sm rti čla­
nice našega Z druženja Terezije M astnak, 
ki je  nanaglom a um rla  10. m aja, s ta ra  87 
let. K ljub visokim  letom  je še vedno z 
veseljem  p reb ira la  naše kn jige in  revije. 
Rodno grudo je  vedno nestrpno pričako­
vala in  jo vselej p reb ra la  od začetka do 
konca. Doma je  bila iz Zagorja. V najin ih  
pom enkih se je vedno z veseljem  spomi­
n ja la  svojega ro jstnega k ra ja  in  svojega 
pokojnega moža, ki je  delal v  rud n ik u  Ki­
sovec. K ot osamelo vdovo jo je  n jena  edina 
hčerka K arolina vzela k  sebi v  Francijo, 
k je r je  živela zadnjih  osem le t m irno in 
zadovoljno kot upokojenka.

Dne 24. m aja  smo imeli občni zbor d ru ­
štva Pogrebni sklad v  Sallaum inesu. Težko 
nas je  prizadel odhod predsednika Jožefa 
Zorka, ki je  m oral to odgovorno društveno 
dolžnost odložiti zaradi hude bolezni. Občni 
zbor je  vodil častni predsednik, ki je  po­
zdravil navzoče člane z društvenim  po­
zdravom : Naj živi solidarnost!
Z enom inutnim  m olkom  smo počastili spo­
m in petnajstih  lani um rlih  članov. Sledila 
so izčrpna poročila predsednika, ta jn ik a  in 
b lagajnika. B lagajnik  tovariš Filipič, ki 
skupaj s tovarišico F ran jo  Prekovo že m no­
ga le ta  v splošno zadovoljstvo vodi to  od­
govorno delo, se je zahvalil pom ožnem u 
b lagajn iku  za njegova požrtvovalna p ri­
zadevanja in  pomoč, da je  sklad vedno v 
stanju , da lahko izpolnjuje svoje dolžnosti 
do 254 družin, ki so včlanjene v  društvu. 
K ako koristen  in  po treben  je  ta  sklad, je 
očitno iz tega, da se je  m ed tem  letom  iz­

plačalo 6312 frs  za um rle  člane. Zato va­
bimo Jugoslovane, k i še niso člani, da nam  
se čim prej pridružijo  te r s tem  pripom ore­
jo, da bo društvo še lažje izpolnjevalo 
svoje naloge.
V novi odbor d ruštva  so bili izvoljeni: za 
predsednika F ranc M linar, za drugega 
predsednika Leopold Zorko, za ta jn ik a  Ma­
rija  Dolinar, za drugega ta jn ik a  F ran ja  
Prek, za b lagajn ika F ranc Filipič, za po­
možne blagajnike pa: Ivan Rahle, Ivanka 
H orvat, M linar, Zorko, Čebul (častni p red­
sednik), K regar, M enard, Filipič in drugi. 
Revizorji so: Edi R ataj in  Zorko Leopold 
ml. Občni zbor je sprejel sklep, da se dajo 
tiskati d ruštvena pravila , ki jih  bodo raz­
delili članom, da bodo tako  čim bolje se­
znanjeni, kakšne koristi jim  nud i društvo.

Justin  Čebul

Brazilija
Plakete za zahvalo
Lani, 22. m aja  so bile v  Sao P au lu  na  po­
sebni slovesnosti, k i je bila v gledališču 
»Acheta« podeljene p lakete  v zahvalo ti­
stim , ki so bili najbolj prizadevni p ri zbi­
ra n ju  pomoči za prizadete ob potresni k a ­
tastro fi v  Skopju. P rv a  p laketa  je  bila  iz­
ročena podpredsedniku brazilskega Rdeče­
ga križa, drugo je  p rejela  predsednica od­
bora  za pomoč prizadetim  v  Skopju, Jo- 
sephina Kadunc. T retjo  pa je  p rejel Alojz 
Bele, predsednik  slovenskega d ruštva  Naš 
dom. Po sklepu društvenega odbora je  to 
lepo priznanje — plaketo, ki p redstav lja  
grb m esta Skopje, zatem  izročil »D ruštvu 
p rija te ljev  Jugoslavije«, da jo hran ijo  v 
njihovem  dom u kot tra jen  spom in na skup­
no hum anitarno  delo slovenske in h rv a t- 
ske naselbine v Sao Paulu. j .  p .

Slovenci v Braziliji_____________

Slovenci v Sao P au lu  so se pred  desetletji 
priselili t ja  večidel z Goriškega. Žive v 
p redm estju  Sao Paula, ki spom inja na 
m ajhno slovensko naselje. Že od le ta  1928 
im ajo svoje društvo. V ulici Bertioga de­
lu je Slovensko izobraževalno društvo Or- 
nus v lastnem  domu, ki im a lepe društve­
ne prostore. O troci naših  izseljencev so že 
tre tja  generacija  našega rodu v  Braziliji. 
N jihovi starši so bili že tam  rojeni. Veči­
del so izobraženci — inženirji, zdravniki, 
profesorji, gospodarstveniki. N jihovi otro­
ci skoraj ne znajo več slovenščine. V endar 
pa še pojo slovenske pesmi. Im ajo svoj 
pevski zbor, tam burašk i o rkester in  plesno 
skupino. N juni požrtvovalni učiteljici sta 
Jeny  Mozetič in  S tanislava Arčon.



SMRT V KANADI

Kanada
Umrl je Ivan Štimac
V Torontu je konec m aja  um rl na posle­
dicah hudega srčnega obolenja dolgoletni 
upravnik  »Jedinstva« Ivan Štimac. Po ro­
du je bil iz Perušiča v  Liki, k je r se je  rodil
1. 1902. V K anado se je  priselil le ta  1926. 
Nad štiri desetletja  je  aktivno sodeloval v 
naprednih  delavskih organizacijah. V špan­
ski državljanski vojni je bil dvak ra t ra ­
njen. U pravnik  »Jedinstva« pa  je  bil nad 
25 let. N jegova sm rt je  bridko prizadela 
številne njegove p rija te lje  in  društvene de­
lavce.

Nov slovenski pevski zbor 
»Majolka«
Slovenci v  H am iltonu so ustanovili pevski 
zbor »-Majolka«, ki ga vodi izkušen pevo­
vodja Nace Križm an. Ob rednih  tedenskih 
vajah se vsi navdušeno p rip rav lja jo  na 
koncerte in  druge nastope. Pisali so nam , 
da žele ponesti lepo slovensko pesem vsem 
Slovencem in Slovenkam  po ZDA in K a­
nadi. Ce bi k a te ra  slovenska skupina že­
lela, da jo obiščejo, naj to  sporoči na 
naslov: Janez Hočevar, 2264 New St. B ur- 
linghton, Canada.

Proslava kanadsko- 
jugoslovanskega dneva
V nedeljo, 4. julija, smo Jugoslovani juž­
nega O ntaria praznovali na farm i Beograd 
v W ellandportu tradicionalni kanadsko- 
jugoslovanski dan. Zbralo se je  več tisoč 
obiskovalcev. Slavje je  potekalo v p rije t­
nem vzdušju. Vsi pa smo pogrešali lani

um rlega m ajo rja  Jonesa, ki je  bil tako ve­
lik p rija te lj naših ljudi. Na proslavi sta  go­
vorila jugoslovanski generaln i konzul M it- 
ko Calovski in župan iz W ellanda W iliam 
Brooks. Na program u je bil pevski festi­
val, nastopi dom ačih talentov in športna 
tekm ovanja. Za ples je  ig ral znani ansam ­
bel »Adriatic« iz New Yorka. Veliko zani­
m anja je  bilo za nogom etni tu rn ir, na  ka­
terem  sta  tekm ovali m oštvi »M akedonija« 
in  »Jugoslavija« iz T oronta za pokal m a­
jo rja  Jonesa. Pokal si je z rezultatom  3 : 0 
priborilo m oštvo »Jugoslavije«.
Š tafeta  sestavljena iz predstavnikov naših 
športn ih  klubov je s slavja ponesla cvetje 
na grob m ajo rju  Jonesu.

Ivan Nemanič

Pevski zbor Majolka iz Hamiltona v Kanadi

P ri letalski nesreči, ko se je  m ed p rista ­
jan jem  v Torontu zrušilo letalo, je  po 
tragičnem  nak ljučju  um rla  tud i Dragica 
Pečar-M edica. Slovenka s K atinare  na T r­
žaškem.
Po dolgoletnem  odlašanju se je odpravila 
k stricu  v Kanado, ki jo je  že večkrat va­
bil, naj ga obišče. S tric je  živel v O ntariu, 
nedaleč od Toronta. Dragica je iz Italije 
odletela v M ontreal, odtod pa s krajevnim  
letalom, ki vzdržuje zvezo z ZDA, v To­
ronto. Letalo DC 8 kanadske družbe »Air 
Canada« se je  p ri p ris ta jan ju  zrušilo. D ra­
gica Pečar-M edica je  dom a zapustila oče­
ta  in  hudo bolno m ater. Mož se je  odpra­
vil v Toronto po svojo pokojno ženo.

Frank Godec z ženo Fay in otrokoma iz Edmon­
tona v Kanadi.



Bogdan Finžgar

Po dvanajstih letih je član Kongresa ZDA John A. Blatnik četrtič obiskal stari 
kraj. Blatnikov Janez se je rodil že v Ameriki slovenskim staršem. V kongresu kot 
član demokratske stranke že od konca vojne sem zastopa zvezno državo Min­
nesoto. Slovenci pa ga poznamo predvsem kot »kapetana Janeza«, vodja ameriške 
vojaške misije pri glavnem štabu Slovenije od januarja 1945. leta vse do osvo­
boditve.

John A. Blatnik

K apetana Janeza sta  povabili k slavjem  v 
čast 25-letnice osvoboditve Jugoslavije 
v Beograd zvezna skupščina in  zveza bor­
cev. Po vojaški paradi, k je r ga je na tr i­
buni predsednik Tito pozdravil z veselo 
dobrodošlico: »Glej ga, prišel je tud i naš 
k ran jsk i Janez!«, je  takoj odletel v Slo­
venijo. Na ljubljanskem  letališču B rniku 
so razen sorodnikov te r  uglednih sloven­
skih poslancev in  predstavnikov zveze bor­
cev pozdravile kongresm ana Johna A. B lat­
n ika tud i v soncu žareče zasnežene K am ­
niške Alpe.

Ni se jih  mogel nagledati. K ot poslovni 
Am eričan, vsak hip v  akciji, je  sicer odgo­
varja l na  sleherno pripom bo in si očitno 
skušal zapom niti predvsem  k rstno  ime vsa­
kogar, ki se m u je predstavil. Skrivom a, 
skoraj sram ežljivo, pa se je  venom er oziral 
v mogočne zasnežene gore.
John  A. B latnik je ugleden član am eriške­
ga predstavniškega doma. Med 435 člani 
kongresa je, povedano na am eriški način, 
37. človek po rangu. Zm agal je  na dvanaj­
stih  volitvah zapored. V M innesoti zlepa 
ni kdo tako  p riljub ljen  kot je  on. Zvezna 
am eriška država M innesota je že deset­
le tja  trd n jav a  dem okratov sredi konzer­
vativn ih  farm arsk ih  držav Iowe, Wiscon- 
sina, N ebraske, K ansasa in  obeh Dakot. 
Velik delež zaslug za to  gre p rav  Blatniku. 
V kongresu je  m ed drugim  »drugi človek« 
v pom em bnem  kom iteju  za javna  dela 
(House Public W orks Committee), sam  pa 
vodi podkom ite za nadzor nad gradnjo  
glavnih cest in  podkom ite za reke in  p ri­
stanišča.
K ljub tem u pa je  p reprost in  neposreden. 
Oficirsko zravnan, velik in  postaven, a z 
visokim  čelom in z očali se bliža šestde­
setem u letu. V sakom ur trdno  stisne roko, 
sestrično M arušo iz L jubljane je  tem pera­
m entno objel, enako pa tud i p rav  vsakega 
izmed nekdanjih  partizansk ih  tovarišev. 
N ajprej si ga je  tem eljito  ogledal in ob- 
trep lja l, nato  pa objel, nekam  bolj okorno 
kot sestrično sicer, a očitno globoko ga­
njen.
K akor sam  govori in deluje preprosto, prej 
ljudsko ko t učeno, tak i so bili tud i najin i 
pogovori. Potekali so po obrokih. Dneve 
njegovega obiska so nam reč gostitelji ljube­
znivo do v rh a  napolnili z obiski, pogovori, 
pogledi, kosili itd. Vseh se je  udeležil še- 
gav in  zvedav hkrati. Srce pa ga je  vleklo 
na  dva konca. K  sorodnikom  na  Dolenjsko 
in  v  Loško dolino, pa k  partizanskim  p ri­
jateljem . V tu jem  svetu in sredi visoke po­
litike ni izgubil človeške topline!

Pogovor
s članom Kongresa  
ZD A , nekdanjim  
šefom  am eriške  
vojaške m isije  
v S loveniji Johnom  
A. Blatnikom

Govorila sva po slovensko, k je r  se je  za­
tikalo  njem u, in po angleško, k je r sem bil 
jaz nebogljen. A s posredovanjem  M aruše 
in njenega moža M arjana  sva se razum ela 
OK. Z ženo Giselo, po rodu Nemko, in 
trem i otroki od 13 do 9 le t živi v  W ashing- 
tonu. A le zato, pravi, k er »so seje dolge«. 
N jegov dom  pa je  v  rodnem  Chisholmu, 
v gozdnati M innesoti, k je r se je le ta  1912 
rodil v leseni koči m ladem u km ečkem u 
fan tu  iz U ršnih  sel in  m ateri iz Podloža, 
ki sta  se s trebuhom  za kruhom  izselila v 
obljub j eno deželo Am eriko nekaj le t pred 
prvo vojno.
Slovenijo je  obiskal po dvanajstih  letih. 
Zatorej sem ga najp re j pobaral o vtisu, ki 
ga je  m ed tem  obiskom  najbolj prevzel. 
O dvrnil je:
»V čudoviti Loški dolini sem im el pred 
vojno štiri strice. Živi pa le še M arušin 
oče. En stric  je  padel na  M ežaklji, drugega 
so ubili ko t talca, tre tji  je sh iral na Rabu. 
Zapustil je  vdovo s trem i m ajhnim i o tro­
ki. P rva  le ta  po vojni sem jim  pomagal. 
Včeraj smo si spet segli v roke. Vsi tr ije  
otroci so zdaj poročeni, vsi tr ije  im ajo svo­
je hiše, sam ozavestni so, vedri in polni na­
črtov. To me je najbolj ganilo . . .«
O tem , kaj se je  p ri nas sprem enilo od 
vojne sem, p rav i:
»Ko sem obiskal s ta ri k ra j le ta  1949, so 
bili ljud je  in dežela izčrpani. Rusi so sti­
skali . . .  Med m ojim  obiskom le ta  1953 je 
prišlo ravno  do tržaške krize. Jugoslavija 
je  im ela zelo negativno zunanjo bilanco, 
žita ni bilo dovolj . . .  Ob tre tjem  obisku le­
ta  1957 pa je  bil napredek  že očiten. Z ženo 
sva tud i šla ob m orju  v D ubrovnik. T akra t 
je ravno začel krožiti po vesolju p rv i sput- 
nik. Ves svet je  gledal v Ruse. V očeh 
ljud i A m erika ni več veliko pom enila. V 
Združenih državah so se začeli hudi no­
tra n ji problem i, pogrom i na črnce, brez­
poselnost . . .  Tako se je  zbrala okoli sena­
to rja  K enndeyja m ajhna skupina z na­
prednim i idejam i. Na volitvah smo zma-



gali. K ennedy je postal prvi am eriški p red­
sednik, ro jen  že v tem  stoletju . Rekel je: 
«Začnimo!« V dveh letih  smo tako  storili 
več ko t Roosevelt v  desetih, če čas druge 
vojne izpustimo. Ravno ko je  začelo naše 
delo k lapati (to je  B latnikov izraz, op. pi­
sca), so predsednika 23. novem bra 1963 
u b ili . . .«
John pa je  m ahom a spet postal Janez. 
«Oprosti, malo sem zašel v mislih. Od tega 
zadnjega obiska v Sloveniji, od 1957 sem, 
se je  največ sprem enilo. L judje so povsod 
dobre volje. Tudi na  cestah in  lokalih  se 
smejejo, m ahajo z rokam i, se sprašujejo: 
Kam  bomo šli čez soboto in  nedeljo. Vsi 
so lepo oblečeni. A vtom obili k a r gomazi­
jo . . . «
Kaj ste še videli v  Loški dolini?
«Kar preveč vtisov za en sam  dan  in  za 
eno prekrokano  kran jsko  noč. Med drugim  
sem bil tud i v «Kovinoplastiki« v  Ložu 
in v tovarn i pohištva «Brest« v Cerknici. 
Obe tovarn i vodijo dobri m anagerji. Obe 
se razvijata. Prebivalcem  te nekdaj revne 
doline p rinaša ta  velik napredek.«
Med drugim  obrokom  pogovora sem m u 
postavil tud i vprašan je : K ako ste ko t Slo­
venec, sin revnih  izseljencev, že v  drugi 
generaciji postali član zveznega kongresa? 
«Lej, ko sem prišel pozimi 1945 v  glavni 
štab v Slovenijo, sem prve dni večkrat ujel 
očitek: ’K apita list!’ K akšen kapita list neki! 
Moj oče je bil neuk km ečki fan t in m ati

p rav  tako preprosto  dekle, ko sta  prišla 
pred prvo svetovno vojno v tu jo  deželo. 
M ati je  bila ta k ra t še, kot zdaj pravim o, 
teenager, s ta ra  kom aj šestnajst let. Očetu 
pa je  bilo kom aj devetnajst let, ko sta 
prišla  v daljno tujo, ta k ra t še povsem divjo 
deželo. Rodil sem se v leseni kočuri. Vodo 
je m ati vlačila od studenca v vedru  po 
snegu do koče. Otroci pa smo hodili v os­
novno šolo zastonj. D rugače v šolo pač ne 
bi mogli. Te šole pa so bile res odlične, 
posebno od 1920. le ta  naprej. Brez n jih  ne 
bi prem agal ovir na poti do boljših polo­
žajev. Skozi srednjo  in  višjo šolo pa sem 
se pritolkel s trd im  garan jem  in s sk ra j­
nim  varčevanjem  staršev. Po dve leti sem 
študiral, nato  po eno leto delal in dajal 
denar na kup za nadaljevan je  študija. 
Bil sem strežnik v  bolnišnici, da sem imel 
skrom no sobico. V kuh in ji restavracije  sem 
delal, da sem imel hrano. Vmes pa sem 
študiral. P rav  ko sem se hotel vpisati na 
college, se je začela velika kriza. Oče je 
imel delo največ deset dni na mesec. Dve 
leti pa je  bil sploh brez dela. Tako sem se 
prerin il sam o do učitelja kem ije. S to 
diplomo v žepu službe nisem  dobil. Odšel 
sem sekat v gozdove na mejo s Kanado. 
Bilo je  tam  okoli le ta  1938, 1939. Tako sem 
naposled v  gozdovih, kot p rav ite  vi, s sa- 
m ofinanciranjem  doštudiral tud i colle­
ge . . .«

Kako ste prišli na čelo vojaške m isije v 
Slovenijo?
«V gozdu sem se tesno spoprijateljil z 
glavnim  gozdarjem , ki so ga nato izvolili 
za člana senata v državi M innesoti. Malo 
pred  vojno je  nenadom a um rl. Namesto 
njega so v senat — še sam  ne vem  kako — 
izvolili mene. S tar sem bil devetindvajset 
let, povprečna starost m innesotskih sena­
to rjev  pa je  bila devetinpetdeset let. Ko 
sem prvič prišel v senat, je v ra ta r  menil, 
da sem kurir,«  se je  veselo zasm ejal spo­
m inu in nadaljeval:
«Začela se je vojna. K m alu sem kot pro­
stovoljec stopil v  vojsko. Ko je prišlo do 
Pearl H arboura, sem bil na H avajih. Tako 
so me kot m ladega kapetana slovenskega 
rodu in gozdarja poslali v  gozdove k  slo­
venskim  partizanom . T ri linije m ojega živ­
ljen ja  so se združile . . . «
Tudi ta  obrok pogovora se je, kakor vsi 
doslej, spet nenadom a prenehal. Prišli so 
ponj z velikim  črnim  avtomobilom. «Točno 
ob 19.30 vas čakajo v Zagrebu!« so m u 
rekli.
«Oprosti, m oram  še pospravit prtljago,« se 
je  nasm ehnil in  mi segel v  roke. V spomin 
m i je na h rb e t fotografije, na k ateri govori 
na K ongresnem  trg u  v  L jubljani ob osvo­
boditvi, napisal posvetilo.
Še na  m noga le ta  in na  m noga svidenja, 
kapetan  Janez!



NASI POMENKI
K aj pravi psiholog

Tegobe avtomatizacije
N apredek tehnologije v večini industrijsk ih  
panog je lahko še kako usoden za človeka, 
saj čedalje več del, zlasti fizičnih, oprav­
ljajo  stroji.
In  vendar niso vsi zadovoljni. S troji, k i jih  
snuje in  u stv a rja  človek, m noge ljud i nav­
daja  s tesnobo, strahom  in občutkom  ne­
zadovoljstva. M arsikoga celo pahnejo v 
bolezen, ki je  pogosto posledica kroničnega 
nezadovoljstva. Rojak, ki je  zaposlen v 
Franciji, piše:
»Tovarno, k je r  delam  že mnogo let, so zad­
n je  čase še bolj m odernizirali. Delam  v 
tekstiln i strok i in  m oram  priznati, da sem 
bil doslej z delom zadovoljen. Ne le zaradi 
dobre plače, am pak tud i zato, k e r smo se 
s sodelavci p ri delu zelo dobro razumeli. 
V našem  delovnem  prostoru  nas je  delalo 
dvajset, vsak p ri svojem  stro ju . Res, da so 
bili stro ji s tari in  jih  je  bilo treb a  večkrat 
popravljati, toda drug drugem u smo po­
m agali, pa  je  delo le steklo. Zdaj ne m o­
rem  govoriti o zadovoljstvu.
P ri oprav ljan ju  svojega dela sem tako 
osamljen, da se m i p rav  toži po s ta rih  ča­
sih in  s ta rih  stro jih . Č eprav je  m oje delo 
zdaj veliko lažje, saj drugega ne delam, 
kot le gledam, kdaj se bo prižgala rdeča 
luč — znam enje, da se je  n itk a  pretrgala. 
Na začetku sem bil navdušen nad  dosežki 
tehnike, toda ko t človek in  delavec trp im !« 
N apredek tehnike in  znanosti zlasti pa 
avtom atizacija, zahteva od človeka, da se 
novim  življenjskim  pojavom  te r  delovnim 
pogojem  čedalje bolj prilagaja. S trokov­
njaki, ki so ugotavljali, zakaj se nekateri 
ljud je  težko prilagodijo m odernizaciji de­
lovnega okolja, trd ijo , da ni napredek  ti­
sti, k i onemogoča ali otežkoča prilagajanje. 
Novim razm eram  se ne prilagodijo tisti 
delavci, ki se težko p rilagajajo  tu d i v živ­
ljenju . Značilno zanje je, da so vase zaprti, 
nedružabni, brez življenjskosti in  da v  raz­
položenjih prev ladu je  bolj žalost ko t ve­
selje. Torej, ko t vse kaže, je  tud i od po­
sam eznikove osebnosti odvisno, kako se bo 
prilagodil m odernizaciji delovnega okolja. 
Sicer pa vsi vemo iz izkušenj, da smo ne­
kaj časa nervozni p ri vsaki sprem em bi 
načina življenja, ko je  treb a  opustiti stare 
navade, pa naj bodo še tako m ajhne in 
nepom em bne. Celo sitn i smo in ne najde­
mo m iru! Šele ko m ine nekaj dni, lahko

tudi tednov in  ko se prilagodim o, mine 
napetost. N iti ne opazimo več sprem em b 
okrog nas. S kratka, navadim o se nanje. 
Z aradi poenostavitve dela pogosto pride 
do različnih m otenj p ri človeku. Tako tud i 
zaporedni gibi lahko privedejo p ri ljudeh  
z labilnim  živčnim sistem om  do v rste  m o­
ten j; raznih  krčev mišic, vztrajnostn ih  gi­
bov, ki se nadalju jejo , ko je  delovna ope­
racija  že končana. P rav  tako  pride do raz­
ličnih znakov nevroze p ri tistih , k i rad i 
ustvarja jo  in  razm išljajo. Pogosto podjetja, 
ka terim  so jasne posledice avtom atizacije, 
postavljajo  na  enolična delovna m esta lju ­
di z m anjšim i in telek tualn im i sposobnost­
mi in večjim i sposobnostm i vidnega ali 
slušnega zaznavanja.
Če se neka tovarna  avtom atizira, odpravi 
m noga delovna m esta, d ruga pa zelo spre­
meni. Ne poznam  razm er, v  k a te rih  dela 
naš delavec nekje na  Švedskem , toda to ­
varne, ko se avtom atizirajo, navadno po­
skrbijo  za svoje delavce, k er jih  še vedno 
potrebujejo  na drugačnih  delovnih m estih. 
Seveda pa brez dodatnega izobraževanja 
ne gre, p rav  tako tud i ne brez prekvalifi­
kacije. Tako je  pač! V obrtn iški delavnici 
za inženirja  ni dela, avtom atizirana tovar­

na pa zaposluje v glavnem  visoko kvalifi­
ciran kader. K dor se uspe prekvalificirati, 
ostane, drugi si poiščejo delu drugje. Tak­
šen je  zakon ekonom ike, z vsem i dobrim i 
in  slabim i posledicami.
Stališča do različnih družbenih  pojavov, pa 
tud i do avtom atizacije in  dela, so odvisna 
pri vsakem  človeku od njegovih osebnih 
izkušenj, ciljev in  družbeno-kulturnega 
ozadja. Povsem  razum ljivo je, da direktor 
in  računovodja gledata na problem e na­
predka ali nove organizacije dela skozi 
prizm o dobička ali izgube, p ravn ik  v luči 
zakonov in  predpisov, psiholog pa razm iš­
lja  o vplivih na človeka. Toda zaradi na­
p redka splošne znanosti je  čedalje več 
strokovnjakov, ki ugotavljajo , kakšne so 
posledice avtom atizacije na  človeka-delav- 
ca. Med njihovim i ugotovitvam i so tudi 
takšne, k i nas lahko potolažijo in  odpravijo 
odvečne skrbi. Napovedujejo, da bo avto­
m atizacija odpravila m noga dolgočasna de­
la, ki jih  je  prinesla m ehanizacija. S k ra j­
šala bo delovni teden, tem po pri delu bo 
počasnejši, več bo prostega časa pri delu 
in nasploh. P rav  tako pa se utegnejo  u re ­
sničiti napovedi, da bodo po uvedbi avto­
m atizacije nekatera  dela še bolj dolgočasna.

V koprski luki



In še n e k a j! Izkušnje tistih , ki delajo v 
razm erah avtom atizacije, kažejo, da se ni 
moč izogniti raznim  neprije tn im  posledi­
cam, ki k ro jijo  delavčevo osebno in  d ru ­
žinsko življenje, pa tud i njegov odnos z 
okoljem.
Novejše raziskave kažejo čedalje bolj očit­
ne znake, da avtom atizirani posli povzro­
čajo p ri delavcih sk rb i in  strah , p red­
vsem pri tistih , ki skrbijo  in  pazijo na tako 
drage naprave. Ce tem u dodamo še stali­
šča nekaterih  delavcev, ki avtom atizacijo 
gledajo kot »pošast«, k i jih  sp rav lja  ob delo, 
potem  ni čudno, da se n ekateri delavci 
bojujejo p ro ti avtom atizaciji in  za ohran i­
tev delovnega procesa. Vodstvo tovarne, 
za katero  je  pom em ben predvsem  delovni 
učinek, pa misli drugače. Zato n ikakor noče 
in ne m ore sprejeti zahtev, ki tovarno za­
virajo v  n jenem  prizadevanju  za konku- 
rečnost na tržišču.
N apredku se je  treb a  prilagajati! Zgodovi­
na nas pouči, kaj se je  zgodilo s tistim i, 
ki so bili p ro ti napredku, kakšne duševne 
krize in  osebne tragedije  so doživljali. Tako 
je bilo in  tako najb rž  tud i bo!
Ob vsem  tem  pa je  tud i res, da vsaj za 
zdaj ostajajo socialne potrebe delavca ne­
izpolnjene. Posledice?
Psihično stan je  nezadovoljstva, v  katerem  
občuti svojo nemoč. Znan psiholog M ar­
row, ki se je  specializiral za področje indu­
strije, piše, da so delavci v neki angleški 
rafineriji nafte  zahtevali povečanje plač, 
ko so obra t avtom atizirali! O tej dodatni 
plači so delavci govorili ko t o dodatku 
oziroma »plačilu za osam ljenost« ■—• k ar 
naj bi bila p rem ija  za izgubo družbe svo­
jih sodelavcev! D odatka niso dobili, pač 
pa so prisilili delodajalce, da so se začeli 
ukvarja ti tud i z njihovim  počutjem . K ajti 
človek za razliko od stro jev  tud i čustvuje!

A. K.

Moj otrok 
odrašča na tujem
V pismih, ki jih  p rejem a naše uredništvo, 
velikokrat spregovorite tud i o svojih otro­
cih, vnukih  in pravnukih , ki odraščajo na 
tujem . Rojaki, ki so že dolga desetletja 
na tujem , nam  pripovedujejo o svojih vnu­
kih in pravnukih . Ponosni so nanje, saj 
so pridni, sposobni in  delavni. Radi se uče 
in m nogi so dosegli že vidne položaje. A 
nekaj je, k a r  boli njihove starše. Naš m ladi 
rod v tu jin i je zelo od trgan  od dežele svo­
jih prednikov, čeprav se tega sami dosti­
k ra t n iti ne zavedajo. Všeč jim  je  domo­
vina staršev, če jo obiščejo. N avdušujejo 
se nad n jenim i prirodnim i lepotam i, go­
stoljubjem , rad i poslušajo in  tud i pojo n je ­

ne pesm i — a to je  v glavnem  vse. Po­
dobno pa jih  navdušijo  tud i druge dežele. 
Tudi veliko naših delavcev in  strokovnja­
kov, ki so začasno zaposleni na tujem , ima 
s seboj družine. N jihovi otroci tam  odra­
ščajo, hodijo v  šole in  vse bolj pozabljajo 
m aterine besede. To je  tud i razum ljivo, saj 
m nogi starši, k i so se sprva težko naučili 
tu jega  jezika, zdaj v tem  jeziku govore 
tudi doma. Nekoč pa se bodo vrnili. Ta­
k ra t, ko si bodo p rih ran ili toliko, da bodo 
uresničili svoje želje: si sezidali lasten  dom, 
odprli svoje delavnice, p ripeljali s seboj 
avto, km etijske stro je  itd. Spet bodo doma, 
lepo bo. Le otroci jih  skrbe. V šoli bodo 
imeli težave, k er slovenščine ne znajo, ali 
pa jo govore zelo slabo.
Tako so želje naših s ta rih  ekonom skih iz­
seljencev in  tistih , ki so začasno zaposleni 
na tu jem  zelo podobne: vsi žele, da bi bil 
njihov m ladi rod bolj kako r doslej pove­
zan z m atično Slovenijo.
Predvsem  m orate  vašem u m alem u in več­
jem u naraščaju  posvetiti nekaj več časa 
kakor doslej. M ajhni otroci se rad i igrajo. 
Naučite jih  slovenskih izrazov pri igrah. 
Im enujte igrače s slovenskim i imeni. P u n ­
čka, m edvedek, psiček, konjiček, ki jih  je 
otrok že poim enoval po svoje, naj dobe še 
po eno slovensko ime. Skupaj z otrokom  
izberite ta  imena. Če si jih  bo vse zapom­
nil, m u obljubite m ajhno nagrado. Učite 
jih  slovenskih pesmic. Toda prem alo je, 
če se otrok pesmic nauči ko t papagaj, pa 
ne razum e besedila. Vselej m u razložite 
tud i besedilo pesmi in  ga preizkusite, če 
ga je  razumel.
M ajhni otroci so zelo radovedni. Radi sp ra­
šujejo o tem  in onem. Bodite potrpežljivi. 
Odgovorite jim  v slovenščini, zatem  pa 
prevedite v jezik, ki ga govore. Pripove­
du jte  jim  zgodbice iz svojih otroških spo­
minov. Opišite jim  domači k ra j, dom in vse 
tisto, k a r  vas je v otroških letih  navdu­
ševalo in ste im eli radi. Z besedo jim  čim 
bolj p rib ližajte  domačo hišo, svoje dom a­
če; studenček, k je r ste postavljali m linčke; 
bezgov grmič, k je r ste iz vej rezljali p i­
ščalke; vesela domača praznovanja itd., itd. 
Se dosti bolj zanimivo bo, če jim  te  reči 
z barvnim i svinčniki preprosto  narišete. 
N arišite jim  zem ljevid Slovenije — pre­
prosto, z nekaj črtam i. V črtajte  vanj m e­
sta, reke in  glavne ceste. Posebej in najbolj 
vidno označite k ra j, od koder ste doma. 
Zatem  narišite  posebej domačo hišo, goro, 
ki je najbližja, šolo, in  še kaj posebej za­
nim ivega iz domačega kraja .
In  ko se boste odločili za obisk ali za po­
v ra tek  v  domačo deželo, bodo tega zelo 
veseli vaši otroci. Saj bo to tud i zanje v 
pravem  pom enu besede domača dežela.

J. S.

J u tr i  za  k o s ilo
Špinačna juha  na h itro  
Koroški rezanci z nadevom  
K orenje v solati

Špinačna juha na hitro
Potrebujem o: Č etrt kg špinače, 3 dkg 
maščobe, 2 dkg pšeničnega zdroba, 
strok  česna, lite r juhe  iz jušne koc­
ke, 1 jajce, sol, poper in  m uškat (če 
ga imate).
Na maščobi prepražim o zdrob, zalije­
mo nato  z litrom  juhe, dodamo s tr t 
česen, zatem  pa dobro oprano, drob­
no sesekljano špinačo. Pustim o vreti 
8 do 10 m inut, nato  juho solimo, po­
pram o in dodamo m uškat. Nazadnje 
v juho vlijem o stepeno jajce.

Koroški rezanci z nadevom
Iz četrt kg bele moke, 1 jajca, žlice 
olja in m leka po potrebi te r  soli za­
mesimo testo. Pustim o, da malo po­
čiva, zatem  pa ga pognetem o v sva­
ljek. Tega razrežem o na za p rs t de­
bele rezine. Vsako krpico razvaljam o 
ter damo nanjo  žlico nadeva. Nato 
pa zagrnem o nadev s testom, ki ga 
ob robovih dobro stisnemo.
Rezance kuham o v  slanem  kropu če­
tr t  ure. K uhane odcedimo in zabeli­
mo s prepraženim i drobtinicam i. 
Rezance s sladkim  nadevom  zabelimo 
z maslom, slane z oljem, m astjo ; do­
damo lahko tud i ocvirke.
Sadni nadev: N eolupljena sočna ja ­
bolka ali h ruške nastrgam o, jim  
prim ešam o na  m aslu prepražene 
drobtinice, osladkam o in odišavimo 
s cimetom.
Skutin  nadev: Na surovem  m aslu 
prepražim o drobtine, dodamo pre­
tlačeno skuto, malo sesekljanega ze­
lenega peteršilja, 1 stepeno jajce in 
nekaj žlic goste kisle sm etane. Dobro 
prem ešam o in nadevam o rezance.

Korenje v solati
K orenjeva solata bo p rije tna  spre­
m em ba na vašem  jedilniku. Okusna 
je  in  zelo bogata vitam inov. P rip rav i­
mo pa jo takole: rdeče koren je ope­
remo, ostrgam o kožico, nato  pa 
naribam o kakor hren. Dodamo lahko 
še olupljeno nastrgano jabolko, p re­
mešamo, zabelimo z oljem in kisom 
te r dodamo ščepec sladkorne sipe in 
solimo.



KULTURNI RAZGLEDI
»VVa klancu«  

celovečerni film  
po Cankarjevi povesti

Prizor s snemanja novega slovenskega filma »Na klancu«. Foto: Bernarda Rakovec

R ojstva novega slovenskega film a se ve­
selimo in  ga pričakujem o nestrpno  in  ra ­
dovedno kot rojstvo otročička: bo lep, bo 
uspešen, ga bomo rad i gledali? Žal je  slo­
venskih film ov zadnja le ta  m anj, še m anj 
pa je  takih , ki bi bili posneti po slovenski 
lite ra rn i zapuščini. Zato bomo film, ki so 
ga posneli v letošnjem  poletju  in  bo prvič 
v zgodovini slovenskega film a prelil na  trak  
literarno  um etnino največjega m ojstra  slo­
venske besede Ivana C ankarja, pričakovali 
s še toliko večjim  zanim anjem . C ankarjevo 
lite rarno  ustv arjan je  im a svojo naj večjo 
moč v lepoti in  ritm u  besede. Ali ju  bo 
uspelo prenesti na film ski trak ?  C ankar­
jeva beseda bo v film u zvenela iz dialogov, 
ki so skoro dobesedno prepisani iz Can­
karjeve povesti. Značilnost C ankarjevega 
stila pa nam erava režiser poudariti s po­
močjo m odernega film skega izraza.
Povest, po k a te ri je  Vojko Duletič, ki je 
tud i režiser film a, napisal scenarij, nosi 
naslov »Na klancu«. Duletiča poznamo že 
kot pisca scenarija  uspelega in  nagrajene­
ga film a »Sam orastniki« po povesti P re ­
žihovega V oranca »P ankrtska  m ati«. Kot 
režiser se nam  je  doslej p redstav il s sed­
m im i k ra tk im i film i — eden od teh  »Podo-

Režiser Vojko Duletič

be iz sanj« je  p rav  tako posnet po Can­
karjev i lite ra rn i osnovi; »Na klancu« pa bo 
njegov p rv i celovečerni film.
»C ankarja im am  rad«, je  rekel novinar­
jem, ko so ga vprašali, kako, da se je  lotil 
p rav  C ankarja. »Po C ankarju  sem napisal 
že tr i scenarije. N ajprej dva poskusa »K ra­
lja  na Betajnovi«, potem  »Hišo M arije po­
močnice« in  zdaj še »Na klancu«, k i je  bil 
končno tud i določen za snem anje. In  zakaj 
p rav  povest »Na klancu«? P repričan  sem, 
da danes ta  povest ni nič m anj ak tualna  
kot le ta  1902, ko jo je  C ankar, ki m u je 
bilo tedaj 24 let, napisal. M enim  tudi, da 
bo to delo brez težav doum el tud i tu j gle­
dalec, saj je osnovna tem a večna in brez­
časna: izpoved o človekovem strahu, h re ­
penenju, upanju , o iskanju  ravnovesja, ne 
da bi se pri tem  dokončno rešil v beg ilu­
zij in  hrepenenj.«
Slovencem je C ankarjev  vrhnišk i klanec 
skoraj kot rom arska pot. Na njem  stoji 
C ankarjeva ro jstna  hiša in  na jb rž  je le 
malo Slovencev, ki je  ne bi vsaj enkrat, 
vsaj kot šolarji, obiskali.
Povest »Na klancu« pa je  p ravzaprav  živ­
ljenjepis C ankarjeve m atere, ubogega pro­
letarskega dekleta, ki se zam an sprašuje, 
zakaj je bilo njeno življenje brez koristi, 
zakaj se je vsaka n jena iluzija sprevrgla 
v bedo in  razočaranje. N ajprej svetla in  či­
sta prva  ljubezen do gosposkega slikarja, ki 
se ji p rekm alu  razkrije  ko t grda, brezsrčna 
prevara. Potem  poroka s krojačem  Tone­
tom : »Boš videla, Francka, kako lepo

življenje si bova napravila, kro jaštvo  do­
bro nese, dela imamo veliko, nič skrbi ne 
bova imela.« A se vse lepo sprevrže, še 
preden se sploh začne. »Prišel je  pritepenec 
iz m esta, začel p rodaja ti narejene obleke 
po pet goldinarjev, kolikor je Tone raču­
nal le za delo . . . «
Tone je  izgubil s tranke, izgubil je zaslu­
žek, še tisto malo, k a r  je  zaslužil, je  znosil 
v gostilno. Ni bilo dolgo in so se Tone in 
F rancka in n jun i tr ije  otroci preselili na 
klanec, »kjer gledajo um azane koče z m r­
kim  in zavidnim  pogledom dol na bela 
poslopja. Na klancu jih  je  stanovalo m no­
go, ki so živeli prej doli v tistih  lepih h i­
šah, skrili so se in se borili v tem i za živ­
ljenje. Velika družina je  bila, propadli 
obrtniki, km etje, ki so jim  bili prodali kočo 
in zemljo, pijanci, ki niso bili za n ikakršno 
delo in so samo čakali, da poginejo, kakor 
živina, v ja rku , za plotom  — vsi so se 
skrili na klanec . . .«
F rancka je garala  za vso družino, Tone pa 
se je  p redaja l pijači in  svetlim  sanjam , ki 
m u jih  je  pričaralo  žganje; potem  ga ne­
kega dne postane sram , da živi od dela že­
ninih rok, poveže si culo in odide v svet 
in  za svetlim i sanjam i. Nikoli več se ni 
vrnil. Za n jim  so odšli v svet eden za 
drugim , n jeni otroci; Toneta — krojača 
razje je tika  in se vrne  domov, k m ateri 
na klanec le še um re t; Lojze, velik m aterin  
up odide v  m esto štud irat, a zaradi revšči­
ne in lakote omaga tud i on in se izgubi:



Kostanjevica na Krki

Razstava  »N aivni k ip a rji Jugoslavije«

». . .  Spoznal sem, da ni vredno vsta ja ti, če 
si že dese tk ra t padel — bolje je  obležati 
na m estu. U piral sem se dolgo, pa ni bilo 
nič in  če je brez up iran ja  isti vrag, čemu 
bi se človek po nepotrebnem  m u č il. . .«  
Zadnja odide zdoma še Francka, na jm la j­
ša, tud i ona prehodi pot m aterinega razo­
čaranja in  p revarane prve ljubezni; domov 
se vrne  le toliko, da vidi in  pozdravi m a­
ter. Potem  se spet poslovi: »Kaj bi pri 
vas?« M ati F rancka ve, da je to  res in 
njene oči jo izdajajo, da se je  sprijaznila 
s tem, zraven pa  ji je  težko, k er ve, da 
tudi hči odhaja za zmerom.
Skozi ves film  pa se ponavlja osnovni m o­
tiv, m orda najp re tresljivešji — doživljaj 
Francke-otroka, ko še dekletce teče za vo­
zom, ki naj bi jo popeljal na  veselo ro­
m arsko pot. F rancka teče, teče, voznik pa 
goni in  se sm eje in  rom arji, k i sede na 
vozu, se sm ejejo z njim . Končno ga skoro 
doteče, se ga oprim e z obem a rokam a, a 
prav tedaj voz sune, švigne dalje in F ran ­
cka pade, u d ari s čelom ob kam en in  ob­
leži .. .
Film bo posnet delom a v barvah  in deloma 
enobarvno. S tem  želi režiser prikazati 
prepad, ki loči realn i svet od sveta iluzij. 
Razen klanca, ki bo resnični v rhnišk i k la­
nec, bodo ves film  posneli na  Bledu in v 
okolici; tud i n o tran jih  prizorov ne bodo 
snemali v ateljeju , pač pa v  p ristn ih  hišah, 
gosposkih b lejskih vilah, ki so bile sezida­
ne v slogu in  v času, ko je  C ankar pisal 
svoj »Klanec« in  p ro letarsk i podrtiji, ki 
bo predstav lja la  F ranck in  dom in  so jo 
odkrili le nekaj korakov pod blejsko cer­
kvijo. Nekaj prizorov bodo posneli tud i na 
železniških postajah  Bleda in  Bohinjske 
Bele in  pa v  p ristn i gorenjski gostilni. Po­
sebnost film a bo glasbena sprem ljava sta­
rodavne lajne, ki jo h ran ijo  v S tari Fužini 
v Bohinju. N jene otožne m elodije bodo 
sprem ljale dogajanja na  p latnu.
Za nosilko glavne vloge je  režiser odbral 
igralko ljub ljanske  D ram e Štefko Drolče- 
vo. Francko-otroka bo odigrala Ilinka Vit 
iz L jubljane, ostale štiri g lavne vloge — 
Franckinega moža Toneta in  n jene tr i 
otroke pa bodo odigrali Janez Bermež iz 
celjskega gledališča, Tone K untner, Ivan 
Jezernik iz ljub ljanskega M estnega gledali­
šča in Lučka Uršič, hči Š tefke Drolčeve. V 
ostalih m anjših  vlogah bodo igrali igralci 
iz L jubljane in bivšega Prešernovega gle­
dališča iz K ranja.
Vsi, od režiserja, njegovih pomočnikov, 
igralcev in do tehnične ekipe, so zavzeto in 
z navdušenjem  opravljali svoje delo. Vsi so 
se trud ili in  si obetajo, da bo film  uspel, 
da bo dostojen film ski prikaz pisateljske 
um etnine velikega m ojstra  slovenske bese­
de Ivana C ankarja. J. M .

V ju liju  so v K ostanjevici odprli raz­
stavo »Naivni k ip arji Jugoslavije«. To 
je  bila p rva  prired itev  v okviru letoš­
njega dolenjskega ku ltu rnega festivala, 
ki je  že p etnajsti po vrsti. Na slovesno­
sti se je  zbrala v rsta  ljub ite ljev  um et­
nosti iz Slovenije in  H rvatske. Navzo­
čih je  bilo tud i 43 razstavljavcev — 
k iparjev  iz vse Jugoslavije. To je  bilo 
edinstveno, doslej največje srečanje na­
ivnih k iparjev  — ljudsk ih  oblikovalcev 
iz kam na, lesa in  železa v naši državi, 
tako po številu razstavljenih  del kakor 
po številu razstavljavcev.
V um etniškem  h ram u  Lam utovega raz­
stavišča je  zelo pregledno u re jena  zbir­
ka raznih  kipov. Vsak obiskovalec ima 
na voljo tud i vzoren um etniški katalog 
z esejem  uglednega zagrebškega likov-

L __ ____ _______ __________

Prijateljsko
sodelovanje

Ob dvanajstem  srečanju  dram skih  skupin 
Slovenije, ki je  bilo lani v Brežicah, sta 
navezala prija te ljske stike Slovensko pro­
svetno društvo Prosek-K ontovel s T rža­
škega in K ulturno  prosvetno društvo Svo­
boda iz Brežic. Zdaj so ti  p rv i stik i že p re­
rasli v  pravo bratsko  sodelovanje.

nega kritika, p rofesorja M alekoviča in 
s slikam i razstavljenih  del. P rofesor Ma- 
lekovič je  v svojem  eseju uvedel nov 
pojem  »izvirni kiparji«, saj jim  dela 
k u ltu rn a  javnost veliko krivico s p ri­
devki »naivni k iparji«  ali »primitivni«. 
K iparji so ob otvoritvi prejeli spom inske 
diplome Dolenjskega ku lturnega festi­
vala, k i jim  jih  je  izročil pokrovitelj 
razstave, predsednik izvršnega sveta 
S tane Kavčič. Ob tej priložnosti so 
um etniki — Mijo K uzm an iz H lebinja, 
A nton Plemelj iz L jubljane in  Milisav 
Stojanovič iz Leskovca poklonili p red­
sedniku K avčiču tr i  svoja dela.
Že v p rv ih  dneh si je  razstavo ogledalo 
lepo število obiskovalcev. Med njim i so 
bili tud i naši ro jak i iz tu jine, k i so na 
obisku v dom ačih krajih .
____________________ ________________ J

D ruštvi sta  že lani izm enjali obiske. Pevski 
zbor Svobode iz Brežic je  nastopil na pro­
slavi 80-letnice Slovenskega pevskega zbo­
ra  »Vasilij M irk« s Tržaškega. V začetku 
jun ija  letos pa je  Slovensko prosvetno d ru ­
štvo Prosek-K ontovel na Tržaškem  obi­
skala dram ska skupina iz Brežic, ki je  tam  
nastopila z dram o M iška K ranjca »Pot do 
zločina«. Tržaški Slovenci so do zadnjega 
kotička napolnili dvorano in  nagradili na­
stopajoče s toplim  priznanjem .



S p o m e n ik  
iz s e lje n c e m  
v Š e n tv id u

O Šentvidu pri Stični v  Rodni grudi še 
nismo veliko pisali. N ek a jk ra t je  bil ta  
k ra j om enjen le m im ogrede in  gotovo ne 
brez vzroka. P a  tud i vaščani sam i doslej 
niso dovolj glasno opozarjali nase, zato 
je  bilo k a r težko n a jti p rav i vzrok, da bi 
kaj več pisali o njih . Le m alokdo ve, da 
je  p rav  v Šentvidu p ri Stični p red  dvaj­
setim i leti p rv ik ra t zazvenela pesem slo­
vitega Slovenskega okteta. P rav  je, da so 
se vsaj dom ačini letos tega ponovno spom ­
nili in  v  počastitev tega jub ile ja  in  tud i 
jub ile ja  sam ega Slovenskega okteta  orga­
nizirali p rv i k u ltu rn i teden. S tem  so Sent- 
vidčani glasneje in  tu d i bolj učinkovito 
opozorili nase.
Od svojega prvega nastopa, k i ga je  imel 
Slovenski oktet p red  dvajsetim i le ti v 
Šentvidu p ri Stični, je  razširil svoj sloves 
po vsem  svetu, dobil p riznan ja  svetovne 
kritike, obenem  pa je  po širnem  svetu  po­
nesel tud i sloves slovenske pesmi. Njegovi 
nastopi v številnih svetovnih središčih so 
prek  barv ite  slovenske pesm i prispevali 
tud i k  zbliževanju m ed narodi. Slovenski 
oktet tu d i n i pozabil, od kod je  prišla  po­
buda za njegovo ustanovitev  — slovenskih 
izseljencev. Doslej jih  je dvak ra t — leta 
1963 in  1966 — obiskal v Združenih d r­
žavah A m erike in jim  prinesel tisto žlah t­
no, nepozabno doživetje slovenske pesmi. 
Slovenski oktet se je svojim  prija te ljem  
izseljencem  oddolžil ob svoji dvajsetletnici 
s postavitvijo  spom enika slovenskim  izse­
ljencem  v Šentvidu pri Stični. Izdelal ga je 
k ip a r sam ouk P e te r Jovanovič iz Žetin 
nad Škofjo Loko iz mogočnega prek  200 
le t starega hrasta . Spom enik predstav lja

Kulturni dnevi v Šentvidu so bili za domačine 
pravi ljudski praznik, ki so ga počastili tudi s 
slavnostno povorko

Ob odkritju spomenika

Ribničana U rbana, k a r im a dvojni sim ­
bolični pom en — predstav lja  osebo iz ene 
najbolj p riljub ljen ih  in n ajvečk ra t zapetih 
pesm i iz rep e rto a rja  Slovenskega okteta, 
obenem  pa je  tu d i sim bol slovenskega člo­
veka, ki je  m oral s trebuhom  za kruhom .
V čudoviti okolici P etrušne  vasi p ri Šent­
vidu so v okviru šentviškega ku ltu rnega 
tedna odkrili tud i spom insko ploščo na 
hiši, v k a te ri se je rodil znani k u ltu rn i in 
politični delavec m ed A m eriškim i Slovenci 
A nton G arden, ki je  le ta  1967 um rl v 
Chicagu. O njegovem  življenju in o n je ­
govih zaslugah za slovensko skupnost v 
Am eriki je  ob tej p rilik i govorila Zima 
Vrščaj.
P rv i ku ltu rn i teden  v  Šentvidu p ri Stični 
je  popolnom a uspel. Vse prired itve, ki so 
bile v  tem  okviru, so bile množično obi­
skane in lahko rečemo, da so se jih  ude­
ležili p rav  vsi domačini in  številni okoli­
čani. Posebno priznanje zaslužijo tu d i š tir­
je  novi pevski zbori, k i so bili ustanovljeni 
v Šentvidu in  p repričan i smo, da bodo v 
prihodnje imeli še več podobnih prireditev. 
Zal se šentviških prireditev , posebno še 
odkritja  spom enika izseljencem, n i udele­
žilo tud i več izseljencev, ki so bili ta k ra t 
dom a na  obisku. Jože Prešeren

Slikarsk a ____
kolonija

V ju liju  je  bila v Škofji Loki spet G ro­
h arjeva  slikarska kolonija, ki je postala v 
zadnjih  le tih  zelo popularna k u ltu rn a  p ri­

red itev  tega starodavnega mesteca. Letoš­
n je  kolonije so se poleg osm ih dom ačih li­
kovnikov udeležili tud i s likarji iz tu jih  
dežel, in sicer iz Španije, Škotske, F rancije  
in  Italije . Obenem  je b ila  v  Škofji Loki 
odprta  razstava del lansk ih  udeležencev 
G roharjeve slikarske kolonije.

Sem inar_________
slovenskega je z ik a

Od 29. ju n ija  do 11. ju lija  je  bil na  filozof­
ski faku lte ti v L jubljan i VI. sem inar slo­
venskega jezika, lite ra tu re  in ku lture . P ri­
bližno 80 udeležencev z vsega sveta je v 
š tirina jstih  dneh poslušalo predavan ja  pri­
znanih strokovnjakov  z ljub ljansk ih  fakul­
tet, znanstvenih  ustanov  in  pedagoških 
akadem ij. V času sem inarja  so organiza­
torji, ljub ljansk i slavisti, poskrbeli tud i za 
lek to ra t slovenskega knjižnega jezika, na 
katerem  so se udeleženci izpopolnjevali in 
učili slovenskega jezika. Ta je  potekal v 
šestih skupinah, v  k a te re  so bili udeleženci 
razdeljeni po predhodnem  znanju  sloven­
ščine. Razen tega pa so obiskovali tud i 
poseben zaokrožen tečaj iz zgodovine slo­
venskega jezika, ki sta ga vodila redna 
profesorja ljub ljanske slavistike dr. Tine 
Logar in  dr. F rance Bezlaj.
Med m nogim i zanim ivim i, znanstvenim i 
p redavan ji bi omenili le nekatere, k i so 
m ed poslušalci vzbudila še p rav  posebno 
zanim anje. Dr. Janko  P letersk i je  govoril 
o koroškem  plebiscitu in  poudaril, da ta  
dogodek, ki se je zgodil p red  pol stoletja, 
ni več ak tualen  v m ednarodnem  pravnem  
smislu, je  pa še danes pom em ben za po­
znavanje narodnostne m iselnosti Slovencev. 
Med sam im  sem inarjem  so si udeleženci 
ogledali mnoge ljub ljanske  k u ltu rn e  zna­
m enitosti in se udeležili različnih predstav, 
poleg tega pa so prosto nedeljo izkoristili za 
izlet na grob Srečka Kosovela v  Tom aj in 
za ogled Slovenskega P rim orja . M ed potjo 
so se ustavili še v H rastov ljah  in  si ogle­
dali v tam kajšn ji cerkvici znam enite fre ­
ske.
Letošnji sem inar je  pokazal, da se ga iz 
le ta  v leto udeležuje vse večje število sla­
vistov, prevajalcev in  drugih  strokovnja­
kov tud i iz zahodnih držav, ki hočejo 
spoznati našo deželo, lite ra tu ro  in  se na­
učiti slovenskega jezika. Že samo dejstvo, 
da je  letos prišlo nanj približno dvajset 
Beneških Slovencev, osem Am eričanov, dva 
B ritanca in  po en predstavn ik  iz Ni­
zozemske, F rancije, N orveške in  Kanade, 
pa nam  dovolj jasno pove, da je  sem inar 
že zdavnaj p rerasel ozke okvire in  postal 
p rava  m anifestacija  slovenske besede, li­
te ra tu re  in  ku lture . M. M.



Slovenske ljudske vezenine v s lik i in besedi

V Rodni grudi smo že poročali o knjigi 
»Narodne vezenine na Slovenskem«, ki jo 
je p rip rav ila  in ured ila  Neli N ikelsbacher- 
Bregar, velika ljub ite ljica  in  strokovnja­
kinja za to čudovito in bogato zapuščino 
naše ljudske um etnosti.
V k ra tkem  bosta v p rodaji tud i druga in 
tre tja  kn jiga ljudsk ih  vezenin — izšli bo­
sta vezani skupaj v razsežno knjigo, ki ji 
bodo priloženi tud i vsi vzorci v naravn i 
velikosti in  k ro jne  pole. Tudi ta  kn jiga 
je delo iste avtorice, etnografske podatke 
pa je zbrala in  spisala M arija  M akarovič, 
znanstvena sodelavka slovenskega etno­
grafskega m uzeja v Ljubljani.
Knjigi sta  razdeljeni na  štiri dele. P rv i 
del obsega pisane ljudske vezenine, k i so 
jih pridne roke naših  babic v ploščati ve­
zenini uvezle na  velikonočne p rte ; z njim i 
so dekleta p rekrivale  jerbase z dobrotam i, 
ki so jih  nesle k  velikonočnem u žegnu; tu  
so obdelani še vsi drugi p rti, s katerim i 
so ob svečanih prilikah  p regrin jali mize 
in »kote«. P r ti so izdelani iz tan jšega p la t­
na in izvezeni s pisano laneno, bom bažno 
ali volneno nitko. Na robu  so okrašeni s 
široko čipko, v  katero  je  pogosto uvezena 
letnica nastanka, ki se vsaka začenja s šte­
vilko tisoč osemsto . . .
V drugem  delu so zbrani vezeni okraski in 
usnjene aplikacije na  m oških in  ženskih 
kožuhih, teh  p rasta rih  v rh n jih  oblačilih, 
s katerim i so se v m rzlih zim ah greli ko­

šati Gorenjci in b rhke  G orenjke, pa tud i v 
predm estju  L jubljane, v K am niškem  kotu, 
v Beli k ra jin i in  drugod po Sloveniji. Tudi 
to so pisani okraski, izvezeni s ploščato 
vezenino na usn jen i s tran i ovčje kože. P ri­
stn ih  izvirnikov je  že malo, k er jih  je 
večinoma raz jedel zob časa, zato so vzorci 
vezenin in kroji, k i so priloženi knjigi, še 
toliko bolj dragocen dokum ent naše dav­
nine.
T re tji del obravnava bele vezenine na  pe- 
čah iz vseh predelov Slovenije. Zgodovin­
ski zapiski pričajo, da so naši predniki 
poznali peče že v  p radavn ih  časih in  so jih  
prinesli s seboj že v času preseljevanja. 
Doslej so bile peče obravnavane le bolj 
etnografsko v  zvezi s celotno ljudsko nošo 
in  je  bila v  teh  popisih oblika važnejša od 
vezenin. Zato je  zbirka vzorcev, opis ve- 
zilnih tehnik  in  opredelitev po nekaterih  
značilnostih še toliko dragocenejša, saj v 
veliki m eri podaja celotno sliko vezenin na 
pečah vseh predelov Slovenije. Ob veze­
ninah s peč so na  k ra tk o  obdelani tud i 
belo vezeni čelniki, k i krasijo  gorenjske 
zavijače.
Zadnji, četrti del v knjig i pa govori o zlati 
vezenini na  čelnikih (formih) k ran jsk ih  in 
šta jersk ih  avb te r  na  po rtah  ali zadnjikih 
m alih koroških avb. Na k ra tko  je  obdelana 
tud i svilena črna vezenina na  čelnikih čr­
nih avb in  zavijač te r  vezena p latnena be­
lokran jska ženska pokrivala. K akor o pe­
čah, tako je  tud i o teh  pokrivalih  napisala

zgodovinski popis, izvor in  razvoj kustos 
M arija M akarovičeva in  nam  tako podala 
tud i etnografski popis razvoja ženskih po­
krival, s katerim i so se v  m inulih  stolet­
jih  lepšale naše babice.
Vsak od om enjenih štirih  delov obsega 
etnografsko razlago, m otiviko, kompozici­
jo, vso vezilsko tehnično razlago v  sliki in 
besedi in  napotke za sodobno uporabo. Vsi 
vzorci so narisan i v originalnih barvah  in 
velikosti in  so p rip rav ljen i za takojšnjo  
uporabo. Poleg pom anjšanih  kro jev  žen­
skih in m oških kožuhov bodo knjig i p ri­
loženi tud i izvirni k ro ji ženskih avb.
V iskanje, zbiranje in sestavljanje te  ob­
sežne zbirke slovenske ljudske vezenine 
je avtorica vložila osemmesečno trudapolno 
delo. P regledati je  m orala vse slovenske 
muzeje, p rebrskati na  kupe tedan jih  ča­
sopisov — predvsem  L jubljanske novice 
in  Laibacher Zeitung — in zabeležiti m no­
go pričevanj starejših  ljud i in etnografov. 
Tako nam  bo po njeni zaslugi ohranjen  
edinstven zaklad slovenske ljudske um et­
nosti, k i nam  bo pričal o spretnosti in sm i­
slu za lepoto naših prednikov, obenem pa 
nas bo spodbujal, da bomo narisane in 
opisane vzorce prenesli v  naš svet in  z 
njim i okrasili naš dom, naše obleke, to r­
bice, album e, rokavice in  še m arsikaj. 
Tako kot v  p rv i knjigi, bodo tud i v tej 
dodani k ra tk i povzetki opisov dela v  šti­
rih  tu jih  jezikih.

Jana Milčinski



OTROCI BERITE

Zima Vrščaj

Prvi šolski dan
Naše mestece je majhno. Ena sama dolga 
ulica. Hiše ob njej so stare, nizke in 
držijo se druga druge kakor cvetlice v 
venčku. Med njimi ni vrtov in dvorišč. 
Vrtovi so zadaj, spuščajo se po bregu 
strmo proti travnikom ob reki. Izmed hi­
šic je le tu in tam katera sveže pople­
skana in le tu in tam katera ima belo ali 
rumeno obrobljena okna. Vse druge so 
videti stare in rumenkastorjave, a so pri­
jazne in v vseh prebivajo otroci. Na kon­
cu ulice stoji največja hiša v mestu, šo­
la. Za šolskim dvoriščem je pod košati­
mi kostanji živilski trg.

Vsako soboto prehodi Franček s svojo 
materjo vso ulico z nizkimi hišicami. Dol­
ga je pot, ki jo prehodita iz domače hiše; 
najprej skozi gozd ob potoku, potem med 
vinogradi z breskvami in nazadnje po mo­
stu čez Krko in Savo, ki se tam blizu 
združita. Ulica je živahna, ker je tržni dan. 
Ob robu ulice se tlačijo kmečki vozovi 
in težki tovorni avtomobili. Včasih je tudi 
semenj in takrat prodajajo na stojnicah 
jopice in igrače, poper in papriko, gum­
be in rešeta.

Ko prideta na živilski trg, razloži mati 
na deski svojo robo, zelenjavo, jajca, sa­
dje, včasih tudi živo kokoš. Takrat se 
začne za Frančka najlepše: izložbe s čev­
lji, urarska delavnica, trgovina z igrača­
mi, mehanik s stroji, ki mečejo iskre, 
filmska deska na vogalu in kar je najlep­
še — bencinska črpalka. Včasih se Fran­
čku posreči, da zleze na streho velikega 
avtobusa, medtem ko šofer sedi v ka­
varni in pije kavo.

Mati se jezi, če se Franček še ne vrne, 
ko je že prodala svoje blago. Mudi se ji 
domov. Včasih še kaj kupita. Zdravila za 
očeta, nogavice za Frančka, ruto za ma­
ter. Danes pa bosta kupila Frančku zve­
zke in knjige, ker gre Franček čez teden 
dni v šolo. Danes materi ni treba čakati

na Frančka. Danes Franček čaka na ma­
ter, da bo prodala blago.
Kupita štiri plave zvezke in knjigo s sli­
kami. Knjiga ima velike črke. Kupita tudi 
svinčnik, peresnik in rdečo peresnico. 
Potem gresta v drugo trgovino in kupita 
Frančku pisano srajco. Nikdar še ni imel 
tako pisane srajce in nikdar še ni imel 
v rokah tako lepe knjige! In nazadnje do­
bi Franček še nove čevlje in pisane do­
kolenke zraven!
Ko so šli otroci prvič v šolo, je Frančko- 
va mati spravila zelenjavo pri sosedi, po­
leg katere je običajno stala na trgu. Spre­
mila je Frančka v šolo in tudi druge ma­
tere so prišle s svojimi otroki.
Franček je stiskal v roki lepe zvezke in 
knjigo in ko sta stopila v šolsko vežo, je 
bil tam velik živžav. Otroci so kričali, ma­
tere so jih mirile, dokler ni prišel uči­
telj, niso ubogali. Ko je vstopil, so uti­
hnili. Učitelj je imel v rokah velik šop 
rož in jih je razdelil med otroke.
Pojdite v razrede in okrasite mize, jih je 
povabil. Franček se je iztrgal materi iz 
rok in stopil v razred z belimi mizicami in 
stolčki. Na vsaki mizici je stal prazen 
kozarček. Napolnil je kozarčke s cvetjem, 
ki ga je imel vedno več in vsi drugi otro­
ci so to delali in kozarcev je bilo toliko, 
kolikor je bilo otrok, Franček je potem 
položil lepo knjigo in rdečo peresnico 
na majhno mizico. Tudi drugi otroci so 
tako naredili. Tedaj je prišel učitelj in 
sedel za prav tako majhno mizico kakor 
otroci in tudi njegov kozarček je bil prav 
takšen kakor drugi. Učitelj je odprl knjigo, 
bila je prav takšna kakor Frančkova,in za­
čel brati. O, kako je bral! In ko je bral, je 
postal prav tako majhen, kakor so bili vsi 
otroci in zdaj mu mizica ni bila nič več 
prenizka in stol nič več premajhen. Otro­
ci niso več gledali v knjigo, ko je bral, 
gledali so vanj in ga poslušali. Ko je

končal, so zaprli knjige in zapustili ra­
zred. šli so po dolgi ulici med rjavo- 
rumenimi hišicami in majhna okna so bi­
la okrašena z belimi, modrimi in rdečimi 
trakovi. Ljudje so stali ob pločnikih in 
klicali;

Glejte jih! To so naši prvošolarji!

Na drugem koncu ulice je bil velik trav­
nik. Otroci in učitelj, ki je bil še vedno 
tako majhen kakor otroci, so se ustavili 
na travniku. Učitelj je segel v žep in 
vrgel v zrak velikansko rumeno žogo. 
Svetila se je v soncu kakor zlata in ko 
je padla na travnik, so se otroci igrali 
z njo, kolikor so hoteli in nič se niso pre­
pirali zanjo, čeprav jih je bilo mnogo, 
žoga pa je bila ena sama. Vsi so je imeli 
zadosti.

Ko so se naigrali, so prišle matere in vsa­
ka je vzela v roko svojega sina ali hčer­
ko in učitelj, ki je bil še vedno čisto maj­
hen, je za slovo dal vsakemu škatlo bon­
bonov. Poslovili so se in učitelj je gle­
dal z njimi. Ozirali so se za njim in mu 
mahali in ko so bili že zelo zelo daleč, 
je spet postal velik, tak, kot je bil po­
navadi, kakor je hodil po svojih opravkih 
po mestu.

Franček je pojedel skoraj vse bonbone 
že po poti. Ponujal jih je materi, pa jih 
ni vzela, ker jo je bolel zob. Nekaj jih je 
dal prijateljem, ki še niso hodili v šolo. 
Enega pa je prihranil.

Mati je še tisti dan izgubila zob. Bila 
je potrta, ker je bil sprednji zob in če 
se je nasmehnila, se Frančku ni zdela več 
lepa. Tolažil je mamo, da ji bo miška pri­
nesla drugega. Mati pa se je Frančku 
samo nasmehnila. To verjamejo samo 
najmanjši otroci, je rekla. Ti pa hodiš že 
v šolo.

Franček je naslednje jutro, preden se je 
odpravil v šolo, potihoma položil prihra­
njeni bonbon pod materino posteljo. Ko 
je že bil na pragu in se je poslavljal od 
matere, je zaklical:

Mama, pa le poglej pod posteljo. Morda 
bo miška le kaj prinesla!



Marija Mijot

OTROCI PRVIKRAT V GOZDU

Marjanca je našla želod.
Rekla je, da je naprstnik!
Ančka je rekla, da ni naprstnik, 
da je srček mrtvega ptička!
Pepček je rekel, da ni srček 
mrtvega ptička, da je kroglica za

pištolco!
Franček je rekel, da ni kroglica za

pištolco,
da je majhna gobica.

Narahlo je veter zapihal, nad njimi
je hrast zadihal 

in vsenaokrog natresel želoda!
Otroci so se začudeno ozrli v hrast 
in videli, da je želod njegova last. 
Zasmejali so se in rekli:
»Hrast je oče velik in močan, 
a sinek tako ničast, droban!«

Janez Menart 

JESENSKI AKVAREL

Megla je siv, svilen, 
počasi vpijajoč papir, 
ki nanj večer
z brezbrižnostjo narisal je jesen.

Svežina. Hlad. Sadovi so na tleh; 
in ptice za gorami; 
semena v zemlji . . .  Po poteh 
korak tišino drami.

In vse, kar je bilo, 
se zdi, 
da znova bo; 
in vse, kar bo, 
se zdi,
kot da je že bilo.

ZBADLJIVKA UGANKA

Pastirci dveh vasi ob Kolpi v Beli krajini si včasih 
takole nagajajo:

Naša paša bolja naša volom do rogi,
nego vaša troja, vaša žabam do kraki.

Nikogar ne
prenočujem, 

čeprav sem 
hišni gospodar, 

le po svetu krog 
potujem, 

vendar sem doma 
vsekdar.

(?l°d)

Josip Stritar

PIKA

Pika je bila Jankova kavka. Našel jo je bil v hosti, 
ko je padla iz gnezda. Pobral jo je ter nesel domov 
in pridno pital. To ni bilo težko, ker je rada odpi­
rala kljun in ni bila preveč izbirčna. Ko je bila 
malo odrasla, je jedla vedno z njim. Pa ji nikoli 
ni bilo dovolj. Ko je bila že sita, je vedno še be­
račila. Kar je dobila, je nesla hitro kam skrit, da 
bo za pozneje.
Jankova Pika je bila bistroglava. Vse se je čudilo 
njeni zgovornosti. Zakaj ji je dal ime Pika, res ne 
vem. Morda zato, ker je rada pikala.



Louis Adamič

Orel
in korenine
K njiga »Orel in  korenine« je  po osem najstih  le tih  od prve 
izdaje doživela tu d i prevod v  slovenščino. K ljub  letom , k i so 
m inila, je  kn jiga še sodobna; ideja, k i je  razpredena v  k n ji­
gi, dobiva p ri nas dom a in  tud i v  svetu  vse globlji pomen. 
Slovenski A m erikanec Louis Adam ič se po osem najstih le­
tih  spet oglasi v  ro jstn i vasi. To je  bil nori povojni čas, »ko 
so se razblin jale iluzije o m irnem  sožitju človeštva, o ka­
terem  so lju d je  san jali m ed vojno«. V nekaj m esecih je 
Adam ič prepotoval skoraj vso Jugoslavijo, se pogovarjal s 
starim i in  novim i znanci, spoznaval vse podrobnosti in  od­
tenke jugoslovanske revolucije. Adam ič se je  pokazal kot 
s tvaren  iskalec resnice, nenehno je iskal, p reverjal, sp ra ­
ševal . . .  In  iz tega je  kasneje nastala  kn jiga  »Orel in  ko­
renine». H itel je, hotel je, da bi bila  kn jiga ak tualna, vendar 
n jene izdaje ni doživel — kn jiga  je  izšla 22. m aja  1952 pri 
založbi Doubleday, skoraj leto dni po njegovi nasilni sm rti. 
O bjavljam o celotno sedmo poglavje, k i je  obenem  tud i os­
nova celotne zamisli knjige. Izdala jo je  D ržavna založba 
Slovenije.

★

Svetli blagi dnevi, k i sem jih  dobil v  Sloveniji, ko sem p ri­
šel tja , so se nadaljevali ves jan u a r in  februar. Deževalo 
ali snežilo je  tako  poredkom a in p rav  tako poredkom a je 
p ihal veter, da je  to  le še poudarjalo  nenavadno lepoto 
vrem ena.
Med sprehodi v gorenjskem  gozdu — deset ali dvanajst 
kilom etrov od jugoslovanske nem irne m eje z A vstrijo  — 
m i je  bilo v največje veselje, če sem naletel na otoke belih, 
rum enih  in  višnjevih divjih  cvetic v  zavarovanih  zavetjih  
jas na  prisojn ih  pobočjih. K adar se je  steza zasukala in 
sem na drugi stran i ovinka zagledal dvoje srn, pa m e je 
obšlo občutje, ki je  bilo silovitejše in  zam otanejše od sa­
m ega veselja.
Lahna sapa m i je  pihala napro ti in  m oji korak i so bili 
bržkone neslišni na  m ahovitem  grebenu steze, s k a te re  so 
vetrovi p rve  zime odpihali suho listje. U stavil sem se kakor 
vkopan in  zadržal dih. S rna  je m ulila šop novih poganjkov 
neke gozdne rastline. S rn jak  je  bil n a  preži, am pak njegov 
nos in  ušesa so bili ta  tren u tek  obrn jen i v  sm er vetra , ki 
je  p ihal s tran  od mene, tako  da m orda pet sekund n i za­
znal m oje bližine.
Oba h k ra ti sta  se zavedela po bliskovo. Samec je  nadvse 
tesnobno zavpil in  s skokom, tako  naglim  in  lahnim , da 
sem ga kom aj opazil, sta  izginila v podrasti.
V new yorškem  u rad u  O ddelka za zunanje zadeve Z dru­
ženih držav, k je r sem zaprosil za po tn i list brez žiga, ki 
bi m i bil zaprl pot v  Jugoslavijo, so me posvarili, da v m oji 
rodni deželi am eriški državljani niso varni.

Louis Adamič

Zdaj v Sloveniji nisem  nosil p ri sebi nobenih identifikacij­
skih listin  in  sem imel žepe natlačene s tako mnogimi 
beležnicami, bloki in svičniki, da sem bil natakno  podoben 
zelo zaposlenem u kom inform skem u agentu, preoblečenem u 
v im perialističnega vohuna ah  obratno. H otel sem okušati 
titovski teror. Toda nihče me ni ustavil, da bi me povpra­
šal po m oji izkaznici ali kaj drugega. G ibal sem se, kakor 
me je bilo volja, kam or m e je m ikalo, konec ja n u a rja  in 
začetek feb ru a rja  sam, pozneje včasih z drugim i. Tu pa 
tam  sem naletel na odročno planinsko naselje, ki nisem  
vedel njegovega im ena in  se nisem  potrudil, da bi ga izve­
del. Ta naselja  z m ajčkenim i golimi polji, obkrožena z 
velikim i gozdovi, so bila u telešenje m iru.
Ko sem neko popoldne precej dolgo hodil po razredčenem  
gozdu, sem zaslišal p red  seboj, kako nekaj okoli sebe m lati. 
Trušč se je  vzdignil in  potem  spet utihnil. Ko sem se m u 
začel bližati m ed enim  izmed tih ih  presledkov, sem že m i­
slil, da sem ga zgrešil, k a r  znova izbruhne tik  pred  menoj. 
Velik rjavkasto -črn  p redm et ob vznožju bukve se je  po­
gan ja l kvišku, ud rihal po z raku  in  u d arja l po tleh  z bob­
nečo močjo.
Bil je  orel z več ko t poldrugim  m etrom  razpona med krili. 
N jegov k lju n  je  b il p rik len jen  na  štrlečo korenino. Nisem

v _ ___ __ __________________________ J



mogel videti, kako, am pak verje tno  se je  tako ujel, da se 
ni mogel osvoboditi.
Velike p e ru ti so se razkrilile, vztrepetale, vzpele in  spet in 
spet treščile navzdol. V ra t se je  zvijal in  trza l in  mislil 
sem že, da se bo telo odtrgalo od glave. H krati so krem plji 
trga li in  p raskali zemljo pod korenino, blato in  kosi tro h ­
nečega lis tja  so leteli na vse strani. Zam an. Nato se je, 
kakor da je  v tem  tren u tk u  docela prem agan, izčrpan tako, 
da ni več zmožen občutiti ne s trah u  ne besa, orel zgrudil; 
njegovo tem e je bilo lepljivo od krvi, k je r so ga obkljuvale 
vrane. Oči — rdeče rjave  s skoraj črnim  središčem, so bile 
steklene in  srepe, kakor da ne vidijo ničesar več, in  so 
vzbujale v tebi m račno m alodušnost. G lava je  bila sicer 
zmaličena od napora, vendar je  im ela nekakšno divje do­
stojanstvo.
Rezek veter je  zavel ob gorskem  pobočju. Zarezal je  med 
gola drevesa in  odpihal nekaj odtrganih  orlovih peres. 
S tresel sem se od m raza. V rane so k rakale  visoko na vejah 
nekega bližnjega drevesa.
To je orla razjarilo. Njegove peru ti in  rep  so začeli u d ri­
ha ti po zraku  in  po tleh. K rem plji so praskali pod nepo­
pustljivo korenino. K opaje so h lastn ili po n ji in  zgrešili. 
Zarili so se v  zemljo, m edtem  ko so p e ru ti m latile okoli 
sebe in  so vzletavali blato, listi, pesek in  perje. N ato se je 
dolgi orlov v ra t zvil, kakor bi kdo zvil prazno cev za za­
livanje, peru ti so se strnile, pahljačasti rep  zaprl in vse 
telo se je  sunkovito prevrnilo  v stran , s spodnjim  delom 
navzgor — spet zaman. Spodnja čeljust je  bila še zmerom 
zagozdena. Precej nato  se je  v ra t spet vijugasto odvil, telo 
se je  obrnilo s h rb tom  navzgor in  orel se je  znova po­
greznil v  om otičnost skoraj popolne izčrpanosti.
K zahodu se spuščajoče sonce je izginilo za polico iz obla­
kov. V eter je nepretrgano  pihal, začelo je  snežiti, čeprav ne 
za dolgo. Gledal sem, kako se snežinke topijo na  m ojih 
m rzlih, krčevito  sklenjenih rokah. Spet je  zakrakala  vrana. 
Orel je  znova vzdrgetal. Se je  živ ali pa vsaj še ni bil 
m rtev. D otaknil sem se njegove glave, hotel sem m u od­
stran iti z n je  blato in  raziskati, kakšne so rane  pod to 
um azanijo.
Nenadom a se je  veliki ptič  privzdignil v novem  straho ­
vitem  in tako  nenadnem  krču, da m e je  to prestrašilo  in 
sem odskočil. M otno sem videl, kako se m u je glava iztrgala 
iz u jetn ištva, in šinil je  mimo mene.
Deloma je om ahnil, deloma pa p rista l kak ih  dvajset ko­
rakov  stran . Komaj razp rostrte  peru ti in  rep  so se vlekli 
po tleh. Nagibal se je  na  stran  in  se poskušal le z delnim  
uspehom  zravnati. M enda m u je bilo posebno težko vzdig­
n iti glavo, am pak najbolj me je skrbel njegov kljun. Ostal 
je  odprt. Spet sem se vprašal, koliko je poškodovan njegov 
jezik. Ali si je  čeljust izpahnil? Ali zlomil? Če se je  to 
zgodilo, potem  bi bil lahko k a r ostal u je t v past korenine, 
k er bi bil tam  um rl prej in  laže kakor od lakote.
Toda čez nekaj časa sem pričel misliti, da si bo opomogel. 
Njegovi napori, da bi se zravnal, niso bili več tako krče­
viti. P eru ti so se m u razprostrle, zafrfotale, se zožile. Glava 
se m u je  zravnala na  ukriv ljenem  v ra tu  in  ostala pokonci. 
Posrečilo se m u je, da je  naprav il nekaj poskakujočih, 
okornih gibov.
M rzli veter je  pognal snežinke vam e in  mimo mene. V eter 
m i je  zaprl oči. Ko sem jih  odprl, je  bil orel na  najboljši

poti, da spet postane orel. K oraknil je, se ustavil, malo 
poskočil, nato  razširil peru ti in  popahljal zrak. N epričako­
vano je  odjadral do nekega p an ja  dvajset ali trideset ko­
rakov niže zdolaj.
N ajra je  bi bil zaukal. A m pak m oje ustnice so bile skoraj 
odrevenele in  kom aj sem se obvladal, da mi niso začeli 
šklepetati zobje.
Razm ršeni orel je  nekaj časa čepel na  pan ju  te r  m i obra­
čal h rb e t — kot kup  negotovosti. N ato se je  precej nana- 
glom a zravnal, na pol razvil peru ti in  zaflofotal z njim i, se 
znova zgrbil in  potem  odletel. Za tren u tek  je  negotovo ja ­
dral po gorskem  grebenu nizdol, tako da se je skoraj dotikal 
pan jev  in  podrasti. V eter toliko da ga ni spet podrl k  tlom, 
am pak njegove peru ti so se m u prilagodile in vzdignil se 
je  na  njem .
Nisem mogel vzklikniti, pač pa sem samo pom ahal orlu 
in  nato  opazoval liso golega neba nad  sosednjim  hribom , 
dokler m i ni izginil spred oči. Zavedel sem se, kako tre ­
pečem.
Pokleknil sem poleg korenine, ki je  bila podobna kači, in 
si posadil na  nos naočnike, da bi si jo natančno ogledal, 
zlasti okrvavljeni konec, v k a terega  je  bil zasekal kljun. 
Nisem mogel ugotoviti, kako globoko so bile čeljusti v zve- 
riženem  lesu, torej sem z obema rokam a pograbil korenino, 
kolikor so m i dopuščale moči. Odlomila se je  h itreje, kakor 
sem pričakoval ■— na k ra ju , k je r je  bil prej orlov kljun.
Ko sem se več mesecev pozneje lotil jugoslovanske zgodbe, 
mi je  spet in  spet p riha ja l na  m isel p ripetlja j z orlom. 
Povedal sem še drugim , kaj sem videl, in izvedel, da ni 
nič nenavadnega, če najdeš v jugoslovanskem  gozdu okost­
n jak  orla, ki se m u k ljun  še vedno čvrsto oklepa štrleče 
korenine ali po tleh  plazeče se ovijalke.
Po v rn itv i v  Združene države je pritegnil mojo pozornost 
odstavek v  knjig i W. H. Hudsona. »K njiga prirodoslovca«, 
v ka te ri av to r obravnava čudaške stvari, s katerim i se je 
srečal v naravi. V eni izmed zgodb pripoveduje o čaplji, 
k i je  bila n jena usoda drugačna, kot je  bila usoda m ojega 
orla, a je  p restala  podobno preizkušnjo. »Nakolila« si je 
k ljun  v koščeno ribo. Hudson zaključuje zgodbo s pripom bo: 
»Sm rt po naključ ju  je  precej pogost pojav v  življenju 
divjine in  precejšnji odstotek takšn ih  sm rti je  prip isati 
zm otni oceni položaja, čeprav je  to cesto tako neznatna 
zmota, da sploh ni videti zmota.«
Malo po malo se je  »moj orel« zasidral v m ojih m islih kot 
simbol T ita in  jugoslovanske revolucije, m edtem  ko so 
korenine začele predstav lja ti sovjetsko in  zahodno ureditev 
življenja.

Louis Adamič

Orel
in korenine

J



Jože Olaj

Srčkani obiski
Ljudje  smo ustvarjen i tako, da nam  ni prijetno, če sm o zm e­
raj sami. Od časa do časa rabim o družbo, s katero pokram lja­
mo o sončnih in senčnih pla teh  življenja , o politiki, športu, 
cenah, vesolju  in  sosedih. Če ne zavoljo drugega, vsa j zato, 
da si oddahnemo, se spočijemo in  sprostim o ali da vsaj preže­
nem o čas. Zato se vsakdo neizm erno dobro počuti, če im a  
znance in  prijatelje.
Navada je tudi, da se m ed seboj obiskujem o in tako so pred  
kra tk im  prišli k  nam  na obisk H orvatovi. Zelo prijazna dru­
žina s trem i nadvse ljubkim i, srčkanim i otroki.
»Kako lepo im ate pri vas, prekrasno«, se je  gospa M arička 
navduševala že v  predsobi, m ed tem  pa so otroci že odpirali 
dežnike in  nadvse zanim ive omarice na m agnetno zapiranje. 
B rž sem  jih  torej povabil v  dnevno sobo. Pri tem  pa sem  jih  
v  naglici pozabil d iskretno naprositi, naj si na čevlje na tak­
nejo klobučevinaste copate, k i jih  je  bila m oja žena sešila 
prav za obiske. Tako so torej kar v  čevljih  zagazili v dra­
goceno perzijsko preprogo, za katero sva morala z ženo var­
čevati poldrugo leto. Lahko si m islite, da m e zaradi tega žena 
ni gledala prijazno.
Posedli smo in m ed čakanjem  na čaj sem  postregel s pijačami, 
ki jih  zaradi splošnega družinskega varčevanja strežem  samo 
gostom. Preden je žena prinesla na m izo druge stvari, sem  
moral z  grozo ugotoviti, da je  pijač zm anjkalo  že za mesec 
dni vnaprej, ker ga gospod Nace prav rad daje na zob. Zlasti 
kadar je  na obisku.
»Ne m orem  se načuditi,« je še zm eraj drobila gospa Horva­
tova. »Vaš dom  je vendar kakor iz škatlice!«
»Oh,« sem  odvrnil. »Helena nadvse ljubi red in pospravljanje.« 
Ko smo jeli prigrizovati narezek  — k i pride pri nas na mizo  
samo za obiske — sem  z enim  očesom neprestano sprem ljal 
m lade H orvatčke, k i so se prav tedaj zelo vneto ukvarja li s 
psiho. Ko sem  tretjič  ugriznil in  v ljudno  pokim al gospodu  
Nacetu na nekaj, kar je  povedal, pa sem  preslišal, sem  samo 
z  dolgim paradnim  skokom  lahko ujel dragoceno kita jsko  va ­
zo, k i je  še nisva odplačala in  je  pravkar letela s psihe. Griž­
lja j se m i je  kar za taknil v grlu.
»Franček, bodi no priden!« je  dejala sm ehljaje gospa Marička. 
»Saj veste,« se je  obrnila k  m eni, »otroci so tako ž ivahn i.« 
»Oh, prava m alenkost,« sem  ji v ljudno  odvrnil. »Taka vaza!«  
M edtem  se je gospodu Nacetu rdeče vino razlilo po prtu , ki 
ga je žena vezla vso m inulo zimo. Prebledela je ko mrlič.
»Oh, saj to gre ven,« jo je brž potolažila gospa M arička. »Ma­
lo več praška daš v  stroj, pa bo.«
Tedaj pa je  zaropotalo: Franček in Lilijanca sta pravkar z 
združenim i m očm i prevrnila  kn jižno  polico. Gospa M arička se 
je tako ustrašila, da je planila iz fotelja , prevrnila  čaj in vino  
ter m im ogrede še stopila na torto na preprogi. P lanil sem  
proti padajoči polici, toda akvarija  n isem  več m ogel rešiti, 
samo otroka sem  lahko še potegnil stran. Zažvenketalo  je in 
voda se je  razlila po sobi.
»Ti nesrečnež, ti!« je gospa M arička zažugala s prstom  sinčku. 
»Tako si m e prestrašil. Saj bi se ti  lahko še ka j zgodilo!«

V ____________________________________

»Moj bog,« se je  obrnila k  m eni sm ehljaje. »Z otroki je res 
križ. K om aj čakam, da se bo začela šola.«
Gospod Nace je m edtem , ko sva z  ženo reševala knjige iz 
poplave, izpraznil steklenice in  nato dejal:
»M islim , da bo najbolje, če gremo, saj im ate gotovo tud i druge 
skrbi. Ne bomo vam  kradli časa.«
»Oh, že greste?« sva zatarnala z ženo. »Saj ste kom aj pri­
šli . . .«
Toda opravičili so se, da m orajo še k  V rtačnikovim , kam or 
se že dolgo odpravljajo, in  je li smo se poslavljati.
»Pa pridite še kdaj!« sem  dejal. »Tako prijetno je, če se lahko  
človek malo porazgovori v  tako prije tn i družb i.«
»Z daj ste v i na vrsti,« je  odvrnila gospa Marička.
»Brez skrbi, bomo že kdaj prišli,« sem  sprejel vljudno  pova­
bilo. »Kajne, H elena?«
»Samo naj otroka malo odrasteta,« je  rekla žena. »Zdaj gre­
m o tako težko od doma.«
Ko sva za srčkanim i obiskovalci zaprla vrata, sva se lotila 
pospravljanja ruševin.
»Ju tr i mora biti stanovanje v redu,« je  rekla žena. »Prišla bo 
na obisk m oja kolegica Florjana z družino.«
K aj m oremo, tako smo pač ustvarjeni, da se neizm erno dobro 
počutim o, če im am o znance in  prijatelje, s katerim i se obisku­
jem o in pri tem  pokram ljam o o različnih stvareh.
_____________________________________J



Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

je najbolj razširjen slovenski časopis v Združenih državah Amerike!

Izhaja vsak dan razen sobot, nedelj in praznikov.

Rojaki v Ameriki, naročite svoj dnevnik!

Pri PROSVETI dobite tudi SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR In naročite revijo RODNA GRUDA! 

Pišite na naslov:

Prosveta 2657-59 So. Lawndale Ave. 
CHICAGO, Illinois 60632, USA

Andrew and Jo TURKMAN 431-5296 IMPORTS FROM SLOVENIA, YUGOSLAVIA

Uvoz iz Slovenije, Jugoslavija

6419 St. Clair Avenue

CLEVELAND, Ohio 44103

Enterprises, Inc.

HANDCRAFT —  BOOKS —  TEAS —  RECORDS —  SHEET MUSIC

TRAVEL INFORMATION

Ročna dela —  Knjige —  Čaji —  Plošče —  Note 

Informacije o potovanjih

Sprejemamo tudi naročila za Slovenski izseljenski koledar, ilu­
strirano revijo Rodno grudo in tečaj za učenje slovenskega je­
zika na gramofonskih ploščah Zakaj ne po slovensko —  Slovene 

by direct method



Z A K A J
NE
P O
S LO V E N S K O

SLOVENE
BY

DIRECT
M ETH O D

Učbenik z naslovom ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  SLO- 
VENE BY DIRECT METHOD je izdala Slovenska izseljenska 
m atica v  Ljubljani. Napisal ga je  docent na filozofski fakul­
teti univerze v L jubljani dr. Jože Toporišič.

Prvi sodobni učbenik slovenščine za tujce ZAKAJ NE PO 
SLOVENSKO -  SLOVENE BY DIRECT METHOD je p ri­
m eren za vse, za tiste, ki slovensko deloma že znajo, pa bi 
si želeli znanje obnoviti, še bolj pa za tiste, ki se žele učiti 
slovensko na novo. Celoten tečaj sestoji iz album a s šestimi 
gramofonskimi ploščami (45 obratov), na katerih  so posneta 
slovenska besedila lekcij, in iz knjige s poljudnim i razlagami 
slovenskega jezika v angleščini ter s podrobno izdelano učno 
metodo. K njiga obsega 273 strani.

Možno je uporabljati samo knjigo, vendar pa je učenje ob 
gramofonskih ploščah zelo olajšano. Na koncu knjige je tudi 
abecedni slovar besed, ki so uporabljene v knjigi. Teh je 
okrog 2000, zajem ajo pa besede, ki so v vsakdanjem  jeziku 
najpogostejše. V veliko pomoč pri pregledu obravnavane 
snovi so tudi tr i praktična kazala in kratek  tabelarični p re ­
gled slovnice.

So vaši predniki Slovenci? Nam eravate obiskati Slovenijo? 
Š tudirate slovanske jezike? Ali im ate poslovne stike s slo­
venskimi podjetji? Učbenik slovenščine na ploščah ZAKAJ 
NE PO SLOVENSKO -  SLOVENE BY DIRECT METHOD 
vam  bo v veliko pomoč! Slovenščina ni težja kot večina 
drugih jezikov;

Kompleten tečaj ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  SLOVENE 
BY DIRECT METHOD lahko naročite na naslovu:

Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, C ankarjeva l/I I  — Jugoslavija.

Cena za Jugoslavijo: 189 din.

Cena za inozemstvo: 15,60 US dol.

P ri večjih naročilih odobravamo poseben popust. V ceni je 
že vračunana poštnina za priporočeno pošiljko. P ristojbina 
za letalsko pošiljko se plača posebej, p ri večjih naročilih 
pa je že vračunana do letališč, ki so reg istrirana za m ed­
narodni tovorni letalski promet.

The study course, entitled ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  
SLOVENE BY DIRECT METHOD, was issued by the Slo­
venska izseljenska m atica in L jubljana. I t was w ritten  by 
Dr. Jože Toporišič, a m em ber of the faculty of the U niver­
sity of Ljubljana.

This f irs t contem porary study course of the Slovene language 
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO -  SLOVENE BY DIRECT 
METHOD has been designed for everyone who w ants to 
learn Slovene — for those who are partially  fam iliar w ith 
the language and w ish to im prove it, and for those who 
desire to learn  the Slovene language from  the beginning. 
The study course is composed of six 45 RPM records of 
lessons in Slovene. The book of over 270 pages contains 
49 lessons and explanations of the Slovene language in 
English.

It is possible to use the book by itself; however, the use 
of the records helps considerably in  the study method. The 
book also contains a dictionary of approxim ately 2000 words 
used in the text, and provides a vocabulary of curren t spo­
ken Slovene. Also included in the book are two indexes — 
subject and them atic — and a concise system atical gram m ar 
review.

W ere your parents or ancestors Slovene? A re you planning 
to visit Slovenia? Are you studying Slavic languages? Do 
you have business connections w ith  Slovene companies? This 
study course on records ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — 
SLOVENE BY DIRECT METHOD will be of considerable 
help to you. Slovene is no more difficult than  m any other 
languages: all it takes is the desire to learn!

You m ay order the complete course ZAKAJ NE PO SLO­
VENSKO -  SLOVENE BY DIRECT METHOD by w riting to:

Slovenska izseljenska matica,
L jubljana, Cankarjeva l/I I  — Yugoslavia.

The price in  Yugoslavia is 189 dinars.

The price in  all foreign countries is 15.60 US dollars.

For larger orders ask for a discount. The regular registered 
m ail ra te  is considered in the price; for air m ail an addi­
tional charge is made. W ith larger orders, a ir m ail freight, 
FOB to the nearest in ternational airport to you, is considered 
in the price.



JUGOBANKA
% ,

J u g o s lo v a n i
iz s e lje n c i po  s v e tu i

Izkoristite bančne usluge, ki vam  jih  nudi JUGOSLOVAN­
SKA BANKA ZA ZUNANJO TRGOVINO s svojimi ena j­
stimi poslovnimi enotam i v vseh republiških in  poslovnih 
središčih Jugoslavije, z devetim i predstavništvi v inozem­
stvu te r z omrežjem korespondentskih odnosov z več kot 
tisoč inozemskimi bankami.

Če svoja devizna sredstva, nam enjena za pomoč družini ali 
za kaj drugega, pošljete prek  Jugobanke, bodo le-ta  na n a j­
hitrejši in  najbolj gotov način izplačana koristniku.

Ob povratku v domovino se za vse deviznodenarne posle 
kot odkup in  prodaja denarja, travelers in  drugih bančnih 
čekov te r kred itn ih  pisem obrnite n a  katerokoli poslovno 
enoto Jugobanke, na tisto, ki vam  je krajevno najbližje in 
vaša zahteva bo hitro  in  kvalitetno izpolnjena.

Če želite svoje prih ranke ekonomično hraniti, odprite de­
vizni račun p ri eni od bančnih poslovnih enot, ki daje n a ­
slednje obresti:
— 4 % v devizah in 2 % v  d inarjih  na vloženo glavnico.
— 6 % v  devizah in 1 % v  d inarjih  za glavnico, vezano dlje 

od 13 mesecev,
— 6 % v  devizah in 1,5 % v  d inarjih  za glavnico, vezano več 

kot 24 mesecev.

Vloge so ta jne  in nedotakljive, zanje jam či Federacija. De­
vizni račun lahko odpro jugoslovanski izseljenci ne glede 
na to, kakšno državljanstvo imajo.

Na podlagi svojih deviznih prihrankov, lahko dobite d inar­
ske kredite za nakup stanovanj pod ugodnimi pogoji. Z de­
narjem  vašega deviznega računa lahko plačujete v Jugosla­
viji in  inozemstvu tako, da obvestite banko o vaših željah 
ali da pridete osebno.

Če im ate redne obveznosti za plačevanje (vračanje posojila, 
zavarovanje, alim entacije itd.) izvolite dati nalog Jugobanki 
in  ona bo za vas opravila izplačila z vašega deviznega ra ­
čuna redno v  danih rokih.

Za vse potrebne inform acije se obrnite na eno od poslovnih 
enot Jugobanke ali na n jena predstavništva v tujini.

C entrala je v Beogradu, Ul. 7. Ju la  br. 19 do 21. 

Podružnica v Beogradu, M aršala T ita 11.

Podružnica v Zagrebu, Jurišičeva 22.

Podružnice so v Ljubljani, Titova cesta 32, kakor tudi 
v Sarajevu, v Skopju, v  Novem Sadu, ria Reki, v Splitu, v 
Titogradu in Kosovski Mitroviči.

Yugoslav B ank for Foreign Trade, Representative Office, 
500 Fifth Avenue, Room No 2123, New York. N. Y. 10036, 
Phone BRYANT 9-4251-2, Mr. P etar Ilič.

Mr. Branko Dragovič, 19, Rue de la Tremoille, Paris 8-e 
Phone 256-11-19.

Yugoslav bank  for Foreign Trade, Representative Office, 
4th Fol., W inchester House, 77 London Wall, London E. 
C. 2 Phone 01 588-7860, Mr. R. Ačimovič.

Zastupitelstvi Jugobanky, Havanska 8/III, P raha 7 Phone 
376-618 Mr. D. Četkovič.

Mr. Ism et Kukič, T rade Prom ption Office, Embassy of Yu­
goslavia Tripoli, Libya, Phone 39-556.

M. A ndrejevič Dragoslav, Via Fatebenefratelli 15/IV, Milano. 
Phone 66-66-95.

Naslov predstavništva Jugobanke v Moskvi: B. O rdinka 72, 
Moscow. Phone 56-491.

Yugoslav B ank for Foreign Trade, Representative Office, 
28 Mahmoud Bassyouni Street, (Antikhana) 8th floor, Cairo. 
Phone 56-491. Jugoslawische Bank fü r Aussenhandel, Ver­
tretung fü r DDR Oberhall Strasse 6-7, Berlin. Phone 222-761 
-  200-571.

Devizni računi in njegovo vodenje sta brez stroškov.

iz k o r is t ite  b an čn e  usluge,
k i  vam  j ih  n u d i Ju g o s lo van s ka  b an ka  za  zunan jo  
trg o v in o  s s v o jim i p o s lo v n im i e n o ta m i 
v J u g o s la v iji in  in o ze m s tv u



R ojak i, k i p o tu je te  v  J u g o s la v ijo  in  E vropo,
zau p ajte  se  nam !

Jrans LurisL
vam  n u d i v se  v r ste  tu r ističn ih  u s lu g  — p revoze  in  iz le ­
te  z  la s tn im i n a jm o d ern ejšim i av tob u si, h o te lsk e  re­
zerv a c ije  v  la s tn ih  in  tu jih  h o te lih , v s e  vrste  v o zovn ic , 
k arte  za  pr ired itve , lo v  in  r ib o lo v  in  druge.
CENTRALA: L JU BL JA N A , Š u b ičev a  u lic a  1, te le fo n  
20 136, te le x  Y U  A L PE X  34528
PO SLOVALNICE: L ju b ljan a , B led , B o h in j, R adov ljica , 
Š k o fja  L oka , D om ža le , P iran .
P o d ro b n ejše  in fo rm a cije  v  Z D A  pri
HOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair A ve.
CLEVELAND, O hio 44103, U S A
Z ah teva jte  p rosp ek te!

Združena kovinska industrija

SARAJEVO

TURISTIČNA AGENCIJA
Poslovalnica LJUBLJANA —  Titova 32

vam nudi nova vozila znamke VW, NSU in AUDI.

Ko obiščete staro domovino, se poslužite naših konkurečnih 
uslug.

GOSTINSKO PODJETJE

Planinka
Nudi
odlična topla in mrzla jedila ter vse vrste pijač. Še posebej 
priporoča dolenjski cviček.

Obiščite nas v KAMNIKU pri PLANINKI

POSLOVALNICA
LJUBLJANA

Titova 38
Telefon: 314 340 , 314 341

Dragi rojaki, JAT vam omogoči v času vašega obiska stare 
domovine, da si ogledate največ krajev, ki vas zanimajo. 
Ljubljana je povezana z letalskimi linijami z Beogradom, v času 
letne sezone pa tudi s Splitom in z Dubrovnikom.

Industrijski biro
PODJETJE ZA IZGRADNJO INDUSTRIJSKIH OBJEKTOV 
LJUBLJANA, Parmova 33

prevzema in izvaja engineeringe za izgradnjo in rekonstrukcijo 
industrijskih objektov, izdeluje vsakovrstne projekte in ekonom­
ske elaborate

ŽIVILSKA INDUSTRIJA KAMNIK

ETA ©
Z »ETA« izdelki izboljšate svoj jedilnik —  
izletih in taborjenjih.
ŽIVILSKA INDUSTRIJA —  K A M N I K

doma pa tudi na

INDUSTRIJA PLUTOVINASTIH IZDELKOV

lp ]
3 t1

P [i=i L:) I I L
LJUBLJANA, CELOVŠKA CESTA 32 

P r o i z v a j a m o :
—• Kronske zaporke, aluminijske zaporke, PP —  zaporke različnih 

dimenzij
—  Plutovinaste zamaške
—  Toplotne izolacije za gradbeno industrijo iz ekspandirane plute

Gozdno gospodarstvo
C E L J E

z gozdnimi obrati in obratom za gradnje gospodari z družbenimi 
gozdovi in gozdovi občanov, prodaja vse vrste gozdno lesnih 
proizvodov, opravlja gozdno gojitvena in urejevalna dela, gradi 
gozdne komunikacije in opravlja transport lesa.
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Z D R U Ž E N O

Ž E L E Z N IŠ K O

T R A N S P O R T N O

P O D JE TJE

L J U B L J A N A

T U R I S T I Č N O
T R A N S P O R T N I
B IR O

s po slovaln icam i v L jub ljan i, M a rib o ru , C e lju , Pulju in Postojni

—  posreduje vse inform acije o železniškem transportnem  
prometu,

—  prireja skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
—  organizira posebne vožnje z motornimi vlaki, posebni­

mi vlaki in s posebnimi vagoni,
—  prodaja železniške vozne karte, spalnike in ležalnike 

na domačih in tujih progah,
—  rezervira sedeže in oddelke v vlakih,
—  priskrbi potne liste in vizume ter menja tujo valuto,
—  nudi vse ostale turistične storitve.

FERŠPED, specializirana železniška špedicija
—  posreduje vse inform acije za prevoze blaga,
—  organizira vse špediterske storitve pri blagovnih pre­

vozih.

POSEBEJ VAM PRIPOROČAMO:
—  naše poslovne vlake, ki vam zagotavljajo 

zelo hiter in udoben prevoz na relacijah 
Ljubljana— Beograd, Pula— Zagreb, Mari­
bor— Rijeka, Ljubljana— Split. Ti vlaki 
imajo pri vožnji prednost pred vsemi dru­
gimi;

—  avtovlake, ki povezujejo severno Evropo 
z Ljubljano, v notranjem prometu pa še 
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Plo- 
čami.
Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro, 
na cilj pa boste prišii brez truda in spo­
čiti.

Pri obisku svo je dom ovine p rep u stite  skrb za organ izacijo  prevoznih , tu ris tičn ih  in špe- 
d ite rsk ih  s to rite v  našim  za to  s p e c ia liz ira n im  o rgan izac ijam .


